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Предварительный отчет

 

Председатель: г-жа Кауар  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Иордания)

Члены: Ангола  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лукаш
Чад  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мангараль
Чили . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Баррос Мелет 
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лю Цзеи
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делятр
Литва  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Мурмокайте
Малайзия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Аднин
Новая Зеландия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Маклей
Нигерия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Огву
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Загайнов
Испания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ойярсун Марчеси
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Уилсон

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Сайсон
Венесуэла (Боливарианская Республика) . . . . . . . . . . . . . . . г-н Рамирес Карреньо

Повестка дня
Женщины и мир и безопасность

Доклад Генерального секретаря о сексуальном насилии в условиях конфликта 
(S/2015/203)

Письмо Постоянного представителя Иордании при Организации Объединенных 
Наций от 9 апреля 2015 года на имя Генерального секретаря (S/2015/243)
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Женщины и мир и безопасность

Доклад Генерального секретаря о 
сексуальном насилии в условиях конфликта 
(S/2015/203)

Письмо Постоянного представителя Иордании 
при Организации Объединенных Наций 
от 9 апреля 2015 года на имя Генерального 
секретаря (S/2015/243)

Председатель (говорит по-арабски): На основа-
нии правила 37 временных правил процедуры Сове-
та я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителей Афганистана, Алжира, Аргенти-
ны, Австралии, Азербайджана, Бельгии, Бразилии, 
Канады, Колумбии, Коста-Рики, Хорватии, Демо-
кратической Республики Конго, Египта, Сальвадо-
ра, Германии, Гватемалы, Венгрии, Индии, Индо-
незии, Ирака, Ирландии, Израиля, Италии, Япо-
нии, Казахстана, Кении, Латвии, Лихтенштейна, 
Люксембурга, Мексики, Марокко, Непала, Нидер-
ландов, Польши, Португалии, Катара, Республики 
Корея, Руанды, Словении, Судана, Швеции, Швей-
царии, Сирийской Арабской Республики, Таиланда, 
Турции, Украины, Объединенных Арабских Эми-
ратов, Уругвая, Вьетнама и Зимбабве.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта г-жу Зайнаб Хаву Бангуру и представителя 
Рабочей группы НПО по вопросам женщин, мира и 
безопасности г-жу Хамсату Алламин.

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании следующих представителей: главу делега-
ции Европейского союза при Организации Объеди-
ненных Наций г-на Томаса Майр-Хартинга и Постоян-
ного наблюдателя от Африканского союза при Орга-
низации Объединенных Наций г-на Тети Антонью.

Я предлагаю Совету пригласить Постоянно-
го наблюдателя от Святого Престола, имеющего 

статус государства-наблюдателя при Организации 
Объединенных Наций, принять участие в этом 
заседании в соответствии с временными правила-
ми процедуры и сложившейся в этом отношении 
практикой.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я хотела бы обратить внимание членов Сове-
та на документ S/2015/203, в котором содержит-
ся доклад Генерального секретаря о сексуальном 
насилии в условиях конфликта. Я хотела бы так-
же обратить внимание членов Совета на доку-
мент S/2015/243, в котором содержится письмо 
Постоянного представителя Иордании при Органи-
зации Объединенных Наций от 9 апреля 2015 года 
на имя Генерального секретаря, препровождающее 
концептуальную записку по рассматриваемому 
пункту повестки дня.

Я предоставляю слово г-же Бангуре.

Г-жа Бангура (говорит по-английски): Я хоте-
ла бы поблагодарить правительство Иордании за 
организацию этих открытых прений, которые про-
ходят на одном из важнейших этапов консолидации 
этой повестки дня, и Совет Безопасности — за то 
первостепенное внимание, которое он придает это-
му вопросу на протяжении вот уже нескольких лет.

Я рада тому, что моя сестра Хамсату Алламин 
смогла присоединиться к нам сегодня, благодаря 
чему мы услышим голос гражданского общества, 
которое является нравственным компасом этого 
мандата. Я хотела бы также выразить признатель-
ность присутствующей здесь Виан Дахиль — пред-
ставителю езидской общины и депутату иракского 
парламента. Я рада тому, что она выступит с заяв-
лением от имени своей страны в ходе этих прений.

Прошло три года с тех пор, как я приступила 
к выполнению своих функций в качестве Специ-
ального представителя Генерального секретаря, и я 
даже не представляла себе, сколько тяжелых пере-
живаний будет связано с этой миссией.

Ужасы, которые приходится переживать жен-
щинам, детям и мужчинам, с которыми я встреча-
лась, подтверждают мою твердую убежденность в 
том, что сексуальное насилие в условиях конфликта 
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является важным моральным вопросом нашего вре-
мени и заслуживает единодушного внимания Совета 
Безопасности. Это преступление, уничтожая лич-
ность и глубоко подрывая перспективы мира и разви-
тия, бросает тень на нашу коллективную гуманность.

Однако пять лет спустя после учреждения ман-
дата я считаю, что мы находимся на новом рубеже 
и можем обратить вспять волну этих зверств. У нас 
есть возможность изменить раз и навсегда не толь-
ко восприятие и понимание этого преступления, но 
также, что самое важное, нашу реакцию на него в 
секторах безопасности и правосудия, а также в пла-
не услуг, предоставляемых пострадавшим.

Мы начинаем видеть важные позитивные пере-
мены на местах, и это должно быть для нас свиде-
тельством того, что наша борьба за искоренение сек-
суального насилия в условиях конфликта не являет-
ся «невозможной миссией». У нас есть твердая нор-
мативно-правовая основа и все более совершенные 
инструменты для продвижения вперед на местах. 
Наши знания, анализ и информация углубляются 
и служат основой для стратегических действий на 
всех уровнях. На программы, которые осуществля-
ются на местах по вопросам сексуального и гендер-
ного насилия, выделяются как никогда значитель-
ные ресурсы, хотя они все еще не соответствуют 
масштабам проблем, которые стоят перед нами.

Мы, наконец, начинаем видеть определенную 
степень ответственности за преступление, кото-
рое во все времена оставалось безнаказанным. Это 
подтверждается радикальными законодательны-
ми реформами, введением уголовной ответствен-
ности за изнасилование на национальном уровне 
и ростом числа национальных и международных 
судебных преследований. В некоторых ключевых 
ситуациях национальные власти начинают брать 
на себя ответственность и играют руководящую 
роль, необходимую для целенаправленной и посто-
янной борьбы с сексуальным насилием в условиях 
конфликта. Это включает в себя детальные обяза-
тельства, принимаемые на самом высоким уровне 
в правительстве, и разработку конкретных планов 
действий национальными органами безопасности.

В последние три года существенно возросло 
число соглашений о мире и прекращении огня, в 
которых четко отражается проблема сексуального 
насилия в условиях конфликта, что имеет карди-
нальное значение для предоставления потерпевшим 

соответствующих услуг и компенсации после кон-
фликта, для отстранения насильников от власти и 
привлечения их к ответственности. Начинает также 
укореняться понятие «выплата компенсации потер-
певшим», и мы видим примеры работающих в режи-
ме «онлайн» новаторских программ выплаты ком-
пенсации, а также примеры получения некоторыми 
пострадавшими такой компенсации. Однако нам еще 
предстоит многое сделать для предоставления жен-
щинам соответствующей и своевременной компенса-
ции, включая необходимые средства к существова-
нию, чтобы они могли вернуться к своей жизни.

В докладе Генерального секретаря за этот год 
(S/2015/203), который я имею честь представить, 
приводятся шокирующие случаи сексуального 
насилия, 19 ситуаций, вызывающих обеспокоен-
ность, а также ряд позитивных событий. Межуче-
режденческая сеть Организации Объединенных 
Наций по борьбе с сексуальным насилием в услови-
ях конфликта, которую я возглавляю, по-прежнему 
остается главным консультативным форумом для 
доклада, а взвешенная информация и глубокий ана-
лиз в этом году отражают достигнутый прогресс. 
Я хотела бы отметить, что в тех местах, где раз-
вернуты советники по вопросам защиты женщин, 
они вносят большой вклад в углубление информа-
ционной базы для доклада. Я рада, что два наших 
старших советника по вопросам защиты женщин, 
которые работают в Мали и Демократической 
Республике Конго, присутствуют сегодня здесь и 
будут иметь возможность непосредственно взаимо-
действовать с членами Совета и заинтересованны-
ми государствами-членами на этой неделе.

Представленный Совету текст — это не просто 
доклад, отчет за год, это также глобальный про-
пагандистский документ и средство углубления 
нашего общего понимания критически важных тем 
с целью повышения координации и формирования 
глобального консенсуса. В докладе за этот год под-
нимается ряд тем и высвечиваются новые измерения 
этого вопроса. Акцент сделан на сексуальном наси-
лии как средстве принуждения населения к переме-
щению и как факторе риска, которому подвергаются 
гражданские лица, особенно женщины и девочки, в 
условиях перемещения. Оно связано с принудитель-
ной экспроприацией земли и имущества, что лиша-
ет женщин жизненно важных средств к существо-
ванию. Оно высвечивает уязвимость этнических и 
религиозных меньшинств, включая лесбиянок, геев, 
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бисексуалов, трансексуалов или интерсексуалов, 
которые становятся мишенью вооруженных груп-
пировок, навязывающих свою мораль и осущест-
вляющих контроль над обществом.

Принудительные браки, для которых характер-
ны неоднократные сексуальные надругательства 
и частота которых возрастает во время конфликта, 
занимают видное место в докладе. В нем говорит-
ся о роли общин, религиозных лидеров и местных 
журналистов в освещении пагубных социальных 
норм, в преодолении стигмы изнасилования и в 
переключении внимания с жертв на насильников. В 
докладе подчеркивается необходимость отражения 
этого вопроса в соглашениях о прекращении огня и 
посреднических процессах как неотъемлемой части 
нашего ответа на сексуальное насилие, а также необ-
ходимость предотвращения рецидива конфликта и 
утверждения прочного и всеобъемлющего мира.

Завтра я отправляюсь в свою первую поезд-
ку на Ближний Восток, побываю в Сирии, Ираке, 
а также соседних странах — Иордании, Ливане и 
Турции — которые продолжают нести бремя массо-
вых потоков беженцев, спасающихся от конфликта. 
Эта поездка проходит на фоне новой катастрофиче-
ской тенденции — использования экстремистски-
ми группировками сексуального насилия в каче-
стве тактики террора, причем не только в Ираке и 
Сирии, но и в Сомали, Нигерии и Мали.

В докладе Генерального секретаря впервые описы-
вается, как сексуальное насилие тесно связано со стра-
тегическими целями, идеологией и финансированием 
экстремистских группировок, в нем отмечается, что 
расширение прав и возможностей женщин и предотвра-
щение сексуального насилия должны стоять в центре 
ответных мер международного сообщества. Это кри-
тически важная новая проблема в сфере сексуального 
насилия в условиях конфликта. Я хотела бы подчер-
кнуть рекомендацию Генерального секретаря Коми-
тету по санкциям против «Аль-Каиды»/«Исламского 
государства Ирака и Леванта» включить сексуальное 
насилие в список критериев для внесения в санкцион-
ный перечень и сделать акцент на сексуальном наси-
лии как тактике терроризма. Но, в конечном итоге, 
эффективная стратегия борьбы должна предусматри-
вать активную работу на общинном уровне, с привле-
чением женщин, гражданского общества, молодежных 
групп и традиционных религиозных лидеров.

Следует отметить, что из 45 сторон, фигуриру-
ющих в приложении к докладу за этот год, подавля-
ющее большинство являются негосударственными 
субъектами. Поэтому нам придется рассматривать 
будущие политические и оперативные проблемы 
в плане контактов с некоторыми из этих сторон, 
для того чтобы они взяли на себя конкретные, с 
четкими сроками обязательства, в соответствии с 
резолюцией 2106 (2013). Моя Канцелярия уже нача-
ла изучать возможности взаимодействия с некото-
рыми негосударственными субъектами, и я наде-
юсь проинформировать Совет в будущем о про-
грессе и проблемах на этом исключительно важном 
направлении работы.

После принятия резолюции 1820 (2008) мы 
сумели успешно квалифицировать этот вопрос как 
проблему мира и безопасности, которая требует 
оперативного реагирования на проблемы в области 
безопасности. Считаю, что более целенаправленная 
работа сектора безопасности поможет активизиро-
вать борьбу с этим преступлением. Это потребует 
от нас более точного определения роли, которую 
могут играть структуры сектора безопасности, и 
трансформирования военных доктрин с целью уси-
ления защиты и предотвращения.

За последние два года мы подписали рамоч-
ные соглашения о сотрудничестве с Африканским 
союзом и Международной конференцией по району 
Великих озер, и сегодня мы работаем в таком же 
ключе с Лигой арабских государств. В то же время 
некоторые региональные организации, включая АС 
и НАТО, назначили специальных представителей и 
посланников по вопросу о женщинах, мире и без-
опасности. В результате этого круг заинтересован-
ных сторон существенно расширился, что требует 
от нас обеспечения координации и слаженности 
наших коллективных действий.

С тех пор как я вступила в должность, одной из 
главных целей моего мандата является укрепление 
национального участия, руководящей роли и ответ-
ственности. Я воодушевлена тем, что после 2012 года 
правительства Анголы, Гвинеи, Центральноафри-
канской Республики, Демократической Республи-
ки Конго, Сомали и Южного Судана подписали с 
Организацией Объединенных Наций совместные 
коммюнике, в которых определяются приоритетные 
направления борьбы с сексуальным насилием. Эти 
обязательства были взяты на самом высоком уровне 
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в правительстве и являются основой для планов осу-
ществления, которые сегодня разрабатываются 
национальными властями вместе с Организацией 
Объединенных Наций и другими партнерами.

Группа экспертов Организации Объединен-
ных Наций по вопросам верховенства права и сек-
суального насилия в условиях конфликта играет 
конструктивную роль в поддержке национальных 
властей в ускорении осуществления взятых обяза-
тельств и помогает им наращивать технический и 
институциональный потенциал. Важнейшую роль 
играет также инициатива «Действия Организации 
Объединенных Наций», особенно в поддержке раз-
работки и осуществления всесторонних националь-
ных стратегий борьбы с сексуальным насилием и 
в обеспечении многопрофильных услуг постра-
давшим. Крайне важно, чтобы Группа экспертов и 
инициатива «Действия Организации Объединен-
ных Наций» получали необходимую финансовую 
поддержку для продолжения этих усилий.

Со времени моего последнего брифинга Совета 
(см. S/PV.7160) я побывала с миссиями по проверке 
в Центральноафриканской Республике и Демокра-
тической Республике Конго, а также впервые посе-
тила Южный Судан и Колумбию. Я намерена про-
должать активно использовать мой мандат в серьез-
ных ситуациях, чтобы резолюции Совета Безопас-
ности нашли свое отражение в решении проблем на 
местах.

Прогресс, достигнутый на национальном уров-
не, имеет решающее значение и указывает на то, что 
борьба с сексуальным насилием в условиях конфлик-
та возможна даже в трудных условиях. Крайне важ-
но, чтобы и Группа экспертов, и «Действия ООН» 
получили финансовые ресурсы, необходимые для 
придания этим усилиям устойчивого характера.

Я считаю, что этот скромный прогресс, кото-
рый становится заметнее, должен побудить всех 
нас идти намеченным курсом и активировать наши 
усилия. В то же время, чрезвычайные обстоятель-
ства и крайняя уязвимость многих женщин, детей 
и мужчин перед лицом сексуального насилия в кон-
фликтных ситуациях во всем мире ныне должны 
ныне должны претворить нашу решимость в четкие 
действия с целью предотвратить эти преступления 
и помочь пострадавшим.

Крайне необходимо претворять наши обеща-
ния в практические действия. Как сказано в докла-
де, эпоха молчания сменилась международным 
признанием того, что позор сексуального насилия 
лежит не на жертвах, а на преступниках, а так-
же на каждом, кто оправдывает или скрывает их 
поведение.

История изнасилований в зонах военных дей-
ствий — это история отрицания. Настало время 
пролить свет на эти преступления и тех, кто их 
совершает, с тем чтобы они стали объектом между-
народного внимания, и послать недвусмысленный 
сигнал о том, что мир не будет мириться с исполь-
зованием сексуального насилия в качестве тактики 
ведения войны и террора.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Бангуру за ее брифинг.

Слово предоставляется г-же Алламин.

Г-жа Алламин (говорит по-английски): Сегод-
ня я хотела бы привлечь внимание мировой обще-
ственности к тяжелому положению женщин и дево-
чек на северо-востоке Нигерии, в регионе, который 
в течение двух лет остается центром повстанческой 
активности. Вчера мы отмечали первую годовщину 
похищения 276 девочек в Чибоке. Двести девятнад-
цать из них по-прежнему числятся пропавшими без 
вести сейчас, когда весь мир просит наши власти 
вернуть наших девочек. По самым последним оцен-
кам, с начала 2014 года вооруженными людьми были 
похищены около 2000 женщин и девочек, и это число 
гораздо больше того, о котором сегодня говорится. 
Их раздевают догола, чтобы они не могли бежать, 
насильно выдают замуж и постоянно насилуют.

От имени Рабочей группы НПО по вопросам 
женщин, мира и безопасности, а также в качестве 
регионального руководителя Программы стабиль-
ности и примирения в Нигерии и исполнительного 
члена Федерация женских мусульманских органи-
заций Нигерии я сегодня нахожусь здесь для того, 
чтобы просить Совет Безопасности и междуна-
родное сообщество найти комплексные решения 
в сотрудничестве с женскими группами и постав-
щиками услуг. Такие решения призваны предот-
вращать сексуальное насилие в условиях конфлик-
та, обеспечивать защиту тех, кто входит в группу 
риска, и оказание всесторонней поддержки постра-
давшим, а также учет интересов и мнений женщин и 
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привлечение к ответственности виновных и принятие 
мер по укреплению прав женщин и девочек. Кроме 
того, действенное участие женщин в процессах обе-
спечения мира и безопасности должно стать одним из 
основных элементов любых усилий в контексте реа-
гирования на случаи сексуального насилия в услови-
ях конфликта и сокращения его масштабов.

В контексте борьбы с экстремизмом и мер с 
целью положить конец жестоким конфликтам при-
оритетное внимание должно уделяться повышению 
степени ответственности государств и всего миро-
вого сообщества за соблюдение международных 
стандартов. Это означает обеспечение ответствен-
ности за нарушения прав человека, включая все 
формы сексуального и гендерного насилия, а также 
утверждение гендерного равенства на всех уровнях.

В нашей стране, рано как и в Сомали, Судане, 
Южном Судане, Ираке, Сирии, Йемене, в Бирме и 
во многих других местах, государственные и него-
сударственные вооруженные формирования совер-
шают акты сексуального и гендерного насилия в 
отношении женщин, девочек, мужчин и мальчи-
ков. Это имеет разрушительные последствия для 
устойчивого мира и развития. В Ираке акты наси-
лия на сексуальной и гендерной почве, совершае-
мые экстремистской группировкой «Исламское 
государство Ирака и Шама», можно приравнять к 
преступлениям против человечности. Точно так же 
и в нашей стране, Нигерии, в прошлом месяце, по 
сообщениям очевидцев, десятки женщин, которые 
ранее были принуждены к браку с повстанцамии, 
были убиты своими «мужьями», чтобы таким обра-
зом предотвратить их побег или освобождение и, в 
конечном счете, брак с солдатами или другими так 
называемыми неверными.

Без участия и лидерства женщин усилия по 
предотвращению всех форм насилия в условиях 
конфликта успехом не увенчаются. Женщины-пра-
возащитницы и местные представительницы граж-
данского общества в северо-восточной части Ниге-
рии ведут переговоры и являются посредниками в 
рамках контактов с вооруженными группами, спа-
сая женщин и девочек на оккупированных террито-
риях и оказывая помощь и поддержку спасенным 
жертвам насилия. Я еще раз подчеркиваю важность 
увязки международных усилий с теми усилиями, 
которые уже предпринимаются на низовом уровне.

Общинные организации обязаны обеспечи-
вать оказание первой и долгосрочной помощи, и 
их необходимо поддерживать в интересах создания 
безопасных приютов, где женщины и девочки мог-
ли бы открыто обмениваться своим опытом и мне-
ниями относительно преодоления стоящих пред 
ними трудностей. Зачастую жертвы и их семьи 
хотят остаться неназванными. Они опасаются воз-
мездия и стигматизации и чувствуют себя одино-
кими. Кроме того, необходима координация, с тем 
чтобы можно было обеспечить оказание постра-
давшим специализированной и конфиденциальной 
медицинской, психосоциальной и экономической 
помощи. Государства-члены обязаны также устра-
нять все препятствия, мешающие многим постра-
давшим, и особенно перемещенным пострадавшим, 
получить доступ к медицинскому обслуживанию с 
учетом их состояния и на равноправной основе.

Кроме того, я настоятельно призываю Совет 
Безопасности и государства-члены обеспечить 
разработку всесторонних стратегий отправления 
правосудия, гарантирующих проведение рассле-
дований, представление отчетности и возмещение 
ущерба. Они должны соответствовать нормам меж-
дународного гуманитарного и правозащитного пра-
ва и соответствующим этическим нормам и нормам 
в области безопасности. Освобождение от ответ-
ственности за сексуальное и гендерное насилие и 
любые другие серьезные нарушения прав человека 
не должно предоставляться ни в законодательном 
порядке, ни в рамках мирных соглашений. Поэтому 
в Нигерии нам необходима официальная процедура 
для определения общего числа женщин и девочек, 
похищенных на сегодняшний день. Необходимо 
найти тех, которые до сих пор числятся пропавши-
ми без вести, и оказать им помощь, а исполнители 
и организаторы этих преступлений должны пред-
стать перед судом.

Нигерийские женщины, которые пережили 
страшные страдания и были их свидетельницами, 
превратились в строителей мир. Женщины, кото-
рые были самой маргинализированной, бедной 
и неграмотной частью населения, сегодня объ-
единяются. Они стали активными гражданами, 
выступающими на местных радиостанциях и соз-
дающими безопасные приюты и клубы мира, где 
женщин и других пострадавших обучают, где им 
прививают жизненно важные навыки и умения и 
связывают их с организациями, занимающимися 
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микрофинансированием. Международное сообще-
ство должно поддерживать эти все более масштаб-
ные усилия.

Такие организации, как моя, ведут в Ниге-
рии просветительскую работу и разъясняют 
необходимость всестороннего учета положений 
резолюции 1325 (2000) и вопросов женщин и мира 
и безопасности в рамках наших внутренних стра-
тегий и законодательств. Кроме того, нам необхо-
димы международное внимание и поддержка для 
финансирования и осуществления национального 
плана действий Нигерии и мобилизации необхо-
димых для этого средств. Государствам-членам 
следует позаботиться о том, чтобы оказываемая 
Нигерии помощь в целях развития способство-
вала расширению возможностей девочек в сфере 
образования, борьбе с дискриминацией по при-
знаку пола и другими ее формами, безопасности в 
школах, повышению уровня подготовки женщин-
лидеров в сфере обучения девочек и улучшению 
медицинского обслуживания женщин и девочек, а 
также обеспечивала оказание поддержки местным 
женским организациям гражданского общества и 
расширение их прав и возможностей. Конструк-
тивному и активному участию женщин следует 
уделять первоочередное внимание во всех усили-
ях, направленных на устранение основных причин 
сексуального насилия в условиях конфликта, а так-
же в более широкой деятельности по урегулирова-
нию, предупреждению и разрешению конфликтов 
и в постконфликтных стратегиях. В таких страте-
гиях необходимо также учитывать проблемы рас-
пространения наркотиков и коррупции, а также 
отсутствие верховенства права и задачу пресече-
ния распространения стрелкового оружия и легких 
вооружений, которые связаны с сексуальным наси-
лием в условиях конфликта. Государства должны 
ратифицировать и выполнять Договор о торговле 
оружием, в котором содержится требование о том, 
чтобы участники-экспортеры принимали во внима-
ние опасность возможного использования обычных 
вооружений для совершения или содействия совер-
шению серьезных актов гендерного насилия.

Важно признать недавнее мирное проведение 
выборов в Нигерии, которые дали надежду на ста-
бильность. Новый президент должен устранить 
общесистемные и институциональные проблемы 
в стране. Позвольте мне воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы призвать Совет Безопасности и 

все государства-члены поощрять рассмотрение пра-
вительствами Нигерии и соседних стран альтерна-
тивных вариантов для диалога с повстанцами, кото-
рые не прибегают к насилию, включая тех, которые 
были насильственно призваны на военную службу, 
а также тех, кто стремится к миру и прекращению 
насилия. Убеждена, что многие из них готовы сло-
жить оружие, но лишены возможности выбора.

Мы все стали свидетелями того, как насилие в 
нашей стране распространилось на соседние госу-
дарства. Женщины в нашей части страны не уча-
ствуют в общественной жизни, и наши голоса не 
желают слышать в ходе обсуждений, касающих-
ся мира и безопасности в регионе. Наша страна, в 
частности, регион, в котором я живу, — северо-вос-
точная часть Нигерии — сможет жить в условиях 
мира, безопасности и стабильности лишь в том слу-
чае, если мы, женщины, станем активными гражда-
нами общества.

Председатель (говорит по-арабски): Я бла-
годарю г-жу Алламин за ее брифинг, особенно за 
освещение вопроса о похищении девочек в Ниге-
рии, которое привлекло внимание всей мировой 
общественности.

Теперь слово предоставляется членам Совета 
Безопасности.

Г-жа Сайсон (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Г-жа Председатель, благодарю 
Вас за проведение сегодняшних прений. Мы высоко 
ценим замечания и руководящую роль Специального 
представителя г-жи Зайнаб Бангуры и г-жи Хамсату 
Алламин в таком важном вопросе, как борьба с сексу-
альным насилием в условиях конфликта.

Пятнадцать лет назад в октябре месяце Совет 
Безопасности признал исключительно важную 
роль женщин в поддержании международного мира 
и безопасности. В октябре этого года Совет про-
ведет заседание на уровне министров, чтобы под-
вести итоги прогресса, достигнутого за последние 
15 лет, и определить стратегию на будущее.

В момент, когда мы готовимся к проведению 
обзора на высоком уровне в октябре, сегодняшние 
прения могут рассматриваться как возможность 
дать оценку достигнутого прогресса и стоящих 
перед нами проблем, связанных с защитой от сексу-
ального насилия в условиях конфликта. Как пока-
зывает опыт, женщины и дети в несоизмеримой 
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степени страдают от такого насилия, а использо-
вание сексуального насилия в качестве инструмен-
та войны слишком часто ведет к маргинализации 
женщин и препятствует их участию в мирных про-
цессах. За последние несколько лет международ-
ное сообщество сплотилось вокруг обсуждения 
этого вопроса, осудив культуру безнаказанности 
сексуального насилия и поддержав проведение 
судебной и правовой реформ наряду с другими 
мероприятиями.

Мы стали свидетелями прогресса в этой обла-
сти, однако многое еще предстоит сделать. Специ-
альный представитель Бангура проявила достойные 
восхищения качества лидера, вплотную занявшись 
решением этой сложной проблемы. Ее личные уси-
лия наряду с усилиями многих присутствующих 
сегодня в этом зале уже привели к значительным 
изменениям в нашем подходе к борьбе с сексуальным 
насилием в условиях конфликта. Женщины-лидеры 
являются активной движущей силой перемен в борь-
бе с сексуальным насилием, и их работа по всему 
миру вдохновляет нас. В своей работе они не только 
оказывают поддержку потерпевшим, но и содейству-
ют предупреждению, реабилитации и жизнестойко-
сти в рамках усилий по поощрению активного уча-
стия женщин в процессе принятия решений в обще-
стве. Примерами таких женщин служат 28-летняя 
студентка юридического факультета Лэнди, Гаити, 
которая стала волонтером программы, финансиру-
емой Соединенными Штатами, и с тех пор посвя-
тила себя использованию закона в качестве важно-
го инструмента предупреждения насилия, а также 
активист движения за мир из Шри-Ланки Шрин 
Сарур, которая в рамках своей неправительственной 
организации поощряет решающие усилия в области 
миростроительства и примирения на низовом уровне 
и оказывает необходимую поддержку пострадавшим 
от сексуального насилия. В Центральноафриканской 
Республике наши усилия по оказанию помощи в реа-
билитации потерпевших путем расширения эконо-
мических прав и возможностей женщин неразрывно 
связаны с обеспечением будущей безопасности и 
защиты этих отважных женщин.

Во всем мире мы работаем с женщинами в 
рамках лидерских программ, небольших грантов 
и программ профессиональной подготовки, с тем 
чтобы добиваться лучшей, более безопасной жизни 
на основе законодательства, которое обеспечивало 
бы защиту прав женщин и мужчин от гендерного 

насилия. К сожалению, имеются серьезные про-
белы во многих местных системах правосудия и 
международной системе отправления правосудия, 
которые должны быть устранены, с тем чтобы при-
влечь к ответственности всех виновных.

На Глобальном саммите по предотвращению 
сексуального насилия в условиях конфликта в июне 
2014 года представители более 120 различных стран 
заявили о своей приверженности укреплению подот-
четности. Они договорились о том, что будущие уси-
лия должны включать в себя наращивание потенци-
ала и особый упор на соблюдении принципа верхо-
венства права в целях создания более устойчивой и 
надежной системы отправления правосудия. На сам-
мите в июне Соединенные Штаты объявили о начале 
осуществления своей новой инициативы по обеспе-
чению подотчетности, которая поддерживает созда-
ние специальных механизмов в секторе отправления 
правосудия и отражает наше стремление пролить 
свет на проблему сексуального насилия и обеспе-
чить привлечение виновных к ответственности.

В то же время мы не должны забывать о том, 
что проделали значительную работу. С тех пор, как 
Совет поднял проблему сексуального насилия в резо-
люции 1820 (2008), многие государства-члены доби-
лись значительных успехов, о чем свидетельствует 
последний доклад Генерального секретаря о сексу-
альном насилии в условиях конфликта (S/2015/203). Из 
пяти государств, силы безопасности которых, соглас-
но докладу, подозреваются в совершении изнасило-
ваний или актов сексуального насилия в других фор-
мах или несут ответственность за них в ситуациях 
вооруженного конфликта, находящихся на повестке 
дня Совета Безопасности, четыре взяли на себя обяза-
тельство принять конкретные меры по борьбе с сексу-
альным насилием в условиях конфликта.

Неудивительно, что сирийские вооруженные 
силы, разведывательные службы и проправитель-
ственные силы отказались соблюдать междуна-
родные нормы в этой связи. В число нарушений, с 
которыми сирийцы сталкиваются ежедневно, вхо-
дят случаи сексуального насилия в отношении жен-
щин, мужчин, девочек и мальчиков, находящихся в 
бегах, обыски в домах и на контрольно-пропускных 
пунктах и, в особенности, содержание под стражей.

Серьезной проблемой также является пресе-
чение насилия и преступлений со стороны негосу-
дарственных субъектов, таких как «Боко харам» и 
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«Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ), 
также известное как «Даиш». Эти группы применяют 
сексуальное насилие в условиях конфликта не только 
для того, чтобы терроризировать женщин и детей, но 
и в качестве тактики ведения войны для подавления 
оппозиции и наказания тех, кто не похож на них. Сек-
суальное и гендерное насилие стало одним из неотъ-
емлемых аспектов их общей стратегии установления 
контроля над территорией, разрушения социальной 
структуры и привлечения новых сторонников.

Вчера исполнился один год с момента похище-
ния 276 девочек из города Чибок в Нигерии, и, как 
только что сообщила г-жа Алламин, к нашему вели-
чайшему сожалению, судьбы большинства из них 
по-прежнему не известны. Ужасные акты насилия, 
совершаемые «Боко харам» в отношении женщин и 
девочек, — похищения и изнасилования, зачастую 
под прикрытием ложных мотивов, в частности 
вступления в брак, либо использование девочек в 
качестве террористок-смертниц — являются прояв-
лением их ядовитой идеологии. В Ираке призывом 
к действию служит тяжелая участь общин мень-
шинств, которые подвергаются преследованиям со 
стороны ИГИЛ, в частности женщины и девочки, 
которых продают в сексуальное рабство.

Как убедительно и подробно объяснила Спе-
циальный представитель Генерального секретаря 
г-жа Бангура, необходимо совершенствовать инстру-
менты, имеющиеся в распоряжении международного 
сообщества, для взаимодействия с негосударствен-
ными субъектами. Сама по себе угроза преследо-
вания, пусть и необходимая, не сдерживает такие 
группы, как «Боко харам» и ИГИЛ, а сами группы 
не всегда обращают внимание на осуждение между-
народного сообщества. В этой связи мы должны рас-
смотреть возможность применения более решитель-
ных, новаторских и динамичных подходов к реше-
нию проблем, связанных с применением сексуаль-
ного насилия этими группами. Я призываю Секре-
тариат Организации Объединенных Наций и между-
народное сообщество тщательно поразмышлять над 
этим вопросом и присоединиться к нам в Нью-Йорке 
в октябре этого года, чтобы подтвердить привержен-
ность делу пресечения актов сексуального насилия, 
совершаемых негосударственными субъектами.

Мы также признательны Генеральному секрета-
рю за включение в его доклад вопроса о непропор-
циональном и уникальном воздействии сексуального 

насилия на сообщество лесбиянок, гомосексуалистов, 
бисексуалов и транссексуалов (ЛГБТ). Уже суще-
ствующие политическое бесправие, социальная изо-
ляция и насилие в отношении представителей ЛГБТ 
только усугубляются в условиях конфликта, причем 
зачастую за этим не следует никакого наказания. В 
тех случаях, когда отдельные лица становятся объ-
ектом сексуального насилия в условиях конфликта 
в соответствии с их настоящей или предполагаемой 
принадлежностью к какой-либо группе, Организации 
Объединенных Наций и международному сообще-
ству не только надлежит, но и необходимо определять 
пути пресечения такого хищнического поведения. 
Мы должны защищать всех людей от преступлений, 
связанных с сексуальным насилием, а также совер-
шенствовать меры по защите тех, кто подвергается 
наибольшему риску. Предотвращение сексуального 
насилия связано не только с политикой. Речь идет о 
нашей общей принадлежности к человеческому роду, 
а также об уважении. Мы все должны объединить 
усилия и принять безотлагательные меры по борьбе с 
сексуальным насилием в условиях конфликта, а так-
же наладить контакты в целях оказания поддержки по 
всему миру тем лицам, которые стали его жертвами.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Я благодарю председательствующую делегацию 
Иордании за созыв сегодняшних важных прений по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях конфлик-
та, который давно является одной из самых неотлож-
ных приоритетных задач для Франции. Я хотел бы 
также поблагодарить г-жу Бангуру и г-жу Алламин 
за их брифинги и за их образцовую деятельность.

Ровно год и один день назад, 14 апреля 2014 года, 
организация «Боко харам» похитила из города 
Чибок, Нигерия, 276 школьниц. Мы по-прежнему 
ничего не знаем об этих девочках, которые, как и 
другие женщины и девочки, похищенные этой тер-
рористической группой, подверглись сексуальному 
насилию и вступлению в принудительные браки, 
а также были отданы в рабство, если исходить из 
того, что их сразу не продали. Тяжелую участь этих 
молодых нигериек, к сожалению, разделяют тыся-
чи других девочек, женщин и детей.

Широко распространенные акты сексуально-
го насилия, совершаемые экстремистскими него-
сударственными группами, представляют собой 
повседневное попрание наших основных ценно-
стей. На Ближнем Востоке и в Африке они стали 
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отличительной чертой экстремистских и терро-
ристических вооруженных групп, стремящих-
ся обезличить общины, которые они подвергают 
нападениям и запугиванию. «Даиш», например, 
применяет тактику сексуального насилия в отно-
шении женщин и девочек на основе их этнического 
происхождения, сексуальной ориентации, а также 
их влияния в общинах. В августе 2014 года в ходе 
нападений в Синджаре на севере Ирака были похи-
щены и проданы в Сирию в качестве сексуальных 
рабынь сотни езидок. Я приветствую возможность 
воздать должное члену иракского парламента Виан 
Дахиль за ее незабываемое и трогательное высту-
пление (см. S.PV 7419) в этом зале в ходе открытых 
прений по вопросу о преследуемых меньшинствах 
на Ближнем Востоке, которые были созваны в пери-
од председательства Франции в прошлом месяце. 
Сегодня примерно 2500 женщин и детей, представ-
ляющих меньшинства езидов, христиан, курдов и 
шабаков, удерживаются «Даиш» в северной части 
Ирака, причем это число включает в себя отнюдь не 
всех женщин и девочек в связи с отсутствием ста-
тистических данных, точно отражающих реальное 
положение на местах. Тем не менее, чтобы осудить 
подобные варварские акты и принять меры для их 
прекращения, мы должны иметь надежные и точ-
ные данные о судьбе этих женщин и детей.

С учетом их масштабов и характера акты сек-
суального насилия, совершаемые экстремистскими 
группами, требуют принятия конкретных ответ-
ных мер. Прежде всего Совет Безопасности должен 
поддержать рекомендации Генерального секрета-
ря и его Специального представителя, в которых 
содержится призыв к тому, чтобы в соответствии с 
резолюцией 1820 (2008) Совета Безопасности вклю-
чить сексуальное насилие в категорию тактики тер-
рора, а не просто в категорию тактики ведения войны.

Во-вторых, мы должны обеспечить принятие 
эффективных последующих мер в дополнение к 
«черному списку» Генерального секретаря, в кото-
рый включены 13 сторон в конфликте, обвиняемых в 
совершении сексуального насилия, включая «Даиш» 
и «Боко харам». Государства должны делать все от 
них зависящее, чтобы положить конец таким актам 
насилия и привлечь к ответственности тех, кто до 
сих пор пользуется практически полной безнаказан-
ностью. В этой связи Франция призывает все заин-
тересованные государства создать возможности для 
работы органов правосудия как на международном, 

так и на национальном уровнях и сотрудничать с 
механизмами расследования Организации Объеди-
ненных Наций, стремящимися добиться того, чтобы 
виновные лица ответили за свои действия.

Кроме того, когда сексуальное насилие будет 
относиться к категории тактики террора, это новше-
ство должно быть отражено и в режиме санкций в 
отношении «Аль-Каиды». Наконец, в целом мы долж-
ны обращать особое внимание в рамках антитеррори-
стической коалиции и борьбы с терроризмом на риски, 
связанные с неминуемым сексуальным насилием, ког-
да речь идет об общинах, меньшинствах и детях.

Акты сексуального насилия, совершаемые 
воинствующими экстремистскими группами, каки-
ми бы варварскими они ни были, не должны позво-
лять нам забыть об актах, которые совершают дру-
гие субъекты. Прежде всего я хотел бы затронуть 
принцип ответственности государств-участников. 
Действительно в некоторых странах был достигнут 
заметный прогресс. В Демократической Республи-
ке Конго, в частности, был расширен доступ к про-
грамме возмещения ущерба жертвам сексуального 
насилия, а также появилась возможность пресле-
довать в судебном порядке членов национальных 
сил безопасности. При технической и финансовой 
помощи Франции власти Центральноафриканской 
Республики занимаются созданием группы быстро-
го реагирования, а также Специального уголовного 
трибунала для расследования случаев нарушения 
прав человека, включая акты сексуального насилия.

Однако этих усилий недостаточно. Акты сек-
суального насилия по-прежнему совершаются 
государственными силами безопасности в Судане, 
Южном Судане, Демократической Республике Кон-
го и Сирии. Сирийские женщины становятся объ-
ектом такого насилия в центрах содержания под 
стражей, а также страдают от рук членов разведы-
вательных служб в Сирии. Принцип ответствен-
ности государств также имеет жизненно важное 
значение для стран, участвующих в мирных про-
цессах. Интеграция вопроса о сексуальном наси-
лии в мирные соглашения в Мали и Центральноаф-
риканской Республике стала первым шагом в этом 
направлении. Чтобы избежать подрыва доверия 
к этим процессам, мы должны обеспечить эффек-
тивное выполнение этих положений и не допускать 
непреднамеренного освобождения лиц, причаст-
ных к актам сексуального насилия.
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Сейчас я хотел бы упомянуть о тех субъектах, 
которые причастны к совершению подобных престу-
плений в центрах для беженцев или лагерях для пере-
мещенных лиц, где женщины подвержены особому 
риску. Страх быть изнасилованными сейчас является 
одной из основных причин бегства сирийских женщин 
из числа беженцев в соседние страны. Поэтому обе-
спечение женщинам безопасности и предоставление 
им доступа к базовой медицинской помощи в таких 
центрах приобретает еще большее значение. Фран-
ция оказывает по линии неправительственных орга-
низаций психологическую и медицинскую помощь 
жертвам сексуального насилия в лагере для беженцев 
Заатари в Иордании, внутренне перемещенным жен-
щинам в Сирии, а также сирийским женщинам из чис-
ла беженцев в Ливане. Мы призываем другие государ-
ства присоединиться к нам и предоставить жертвам 
сексуального насилия доступ к медицинским услугам.

Наконец, я хотел бы напомнить об актах сексу-
ального насилия со стороны сотрудников Органи-
зации Объединенных Наций или «голубых касок». 
В конце марта этого года Генеральный секретарь 
опубликовал доклад под названием «Специальные 
меры по защите от сексуальной эксплуатации и 
сексуальных надругательств» (A/69/779), в котором 
подтверждается, что в ряде операций по поддержа-
нию мира задействованы лица, подозреваемые в 
совершении актов сексуального насилия или сексу-
альных надругательствах, в том числе в отношении 
несовершеннолетних. Я вновь повторяю то, что я 
уже сказал: мы должны проявлять особую бдитель-
ность и абсолютную нетерпимость по отношению к 
таким случаям, с тем чтобы Организация Объеди-
ненных Наций сохранила свой авторитет и служила 
в качестве примера для подражания. В этой связи я 
приветствую рекомендации Генерального секрета-
ря о проведении обязательной подготовки по ген-
дерным аспектам для миротворцев во всех миссиях 
на этапе, предшествующем их развертыванию.

Что касается многочисленных субъектов, несу-
щих ответственность за сексуальное насилие как 
в пределах, так и за пределами Организации Объ-
единенных Наций, то решения этой проблемы в 
данном случае хорошо известны. Они включают в 
себя в том числе необходимость укрепить систему 
безопасности как в самих лагерях для беженцев и 
внутренне перемещенных лиц, так и вокруг них; 
расширить участие женщин в операциях по поддер-
жанию мира, мирных переговорах и борьбе против 

терроризма и воинствующего экстремизма; а также 
гарантировать финансирование должностей кон-
сультантов по защите женщин в рамках общего 
бюджета Организации Объединенных Наций.

Обзор осуществления резолюции 1325 (2000), 
который будет проведен на высоком уровне в октя-
бре этого года, предоставит Организации Объ-
единенных Наций и государствам возможность 
выполнить свои обязательства по ряду пунктов. 
Этот обзор должен стать для каждого возможно-
стью для того, чтобы обеспечить как можно боль-
шую мобилизацию нашей воли, наших действий и 
наших ресурсов. Борьба с сексуальным насилием в 
условиях конфликта должна вестись Организацией 
Объединенных Наций и каждым из нас на ежеднев-
ной основе. Мы заверяем Совет в твердой привер-
женности Франции этой борьбе.

Г-н Лукаш (Ангола) (говорит по-английски): 
Делегация Анголы присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступят Постоянный наблюдатель от 
Африканского союза и Постоянный представитель 
Зимбабве от имени Сообщества по вопросам разви-
тия стран Юга Африки (САДК).

Мы признательны председательствующей в 
Совете Иордании за организацию сегодняшних 
открытых прений по столь критически важному 
вопросу, каким является вопрос о сексуальном 
насилии в условиях конфликта, по пункту повестки 
дня «Женщины и мир и безопасность». Мы благо-
дарим Генерального секретаря за его доклад и при-
ветствуем Специального представителя Генераль-
ного секретаря по вопросу о сексуальном насилии 
в условиях конфликта г-жу Зайнаб Хаву Бангуру 
за ее руководящую роль и неизменную привержен-
ность делу защиты жертв такого насилия. Мы хоте-
ли бы также поблагодарить г-жу Хамсату Алламин 
за ее важный вклад в эти прения.

Сексуальное насилие в условиях конфлик-
та является одной из наиболее вопиющих форм 
нарушений прав человека. Как отметил Генераль-
ный секретарь в своем последнем докладе по это-
му вопросу (S/2015/203), 2014 год был ознаменован 
продолжением нарушений прав человека и пре-
ступлений против достоинства женщин и девочек 
в условиях конфликта, включая похищения, тру-
довую эксплуатацию, принудительные браки, тор-
говлю людьми и сексуальное рабство. Как отмеча-
лось в докладе, сексуальное насилие, совершаемое 
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государственными субъектами или вооруженными 
группами, связанными с государствами, являет-
ся предметом обеспокоенности во многих странах 
и районах, где изнасилование женщин и девочек 
используется в качестве тактики ведения войны и 
террора. Женщины и девочки подвергаются напа-
дениям со стороны террористов и вооруженных 
групп, проповедующих воинствующий экстре-
мизм, становясь их военными трофеями, которые 
с целью их унижения и разрушения целых общин, 
в частности путем проведения этнических чисток, 
стремятся изменить демографический состав таких 
общин. Кроме того, посредством сексуального наси-
лия группы экстремистов терроризируют общины, 
принуждая их к повиновению, насильственному 
перемещению населения из стратегически важных 
районов, а также наживаясь на торговле людьми, 
работорговле и выкупах.

Как отмечает Организация Объединенных 
Наций, государства несут главную ответственность 
за защиту гражданского населения, особенно жен-
щин и детей, как в мирное время, так и в условиях 
конфликта. Генеральный секретарь подчеркивает 
уязвимость и повышенный риск, которому подверга-
ются беженцы и перемещенные женщины и девочки, 
которые сталкиваются с дополнительными трудно-
стями ввиду ограниченного доступа к ресурсам и 
услугам, таким как образование и здравоохранение, 
включая всеобъемлющие услуги в области сексуаль-
ного и репродуктивного здоровья, а также к профес-
сиональному обучению и источникам дохода. В этой 
связи необходимо обеспечить более эффективные 
международные меры реагирования на конкретные 
аспекты уязвимости женщин и девочек.

Ликвидация сексуального насилия в условиях 
конфликта является ключевым элементом устранения 
коренных причин гендерного неравенства и измене-
ния образа мышления преступников, жертв и обще-
ства в целом. С момента принятия резолюции 1325 
(2000) удалось добиться определенного прогресса в 
этой борьбе. Совет Безопасности взял на себя руко-
водящую роль в этой связи, подчеркнув необходи-
мость более систематического мониторинга случаев 
сексуального насилия в конфликтных ситуациях. В 
настоящее время настоятельно необходимо, чтобы 
Организация Объединенных Наций продолжала раз-
рабатывать соответствующие механизмы реагирова-
ния для борьбы с этим бедствием.

В принятой Генеральной Ассамблеей Декла-
рации о приверженности делу борьбы с сексуаль-
ным насилием в условиях конфликта были сделаны 
рекомендации, среди которых мы хотели бы отме-
тить следующие. Нам необходимо добиться того, 
чтобы в рамках всех процессов, направленных на 
обеспечение мира и безопасности и урегулирова-
ние конфликтов на основе посредничества, призна-
валась необходимость предотвращения актов сек-
суального насилия, принятия ответных мер в связи 
с ними и уменьшения их числа; содействовать все-
стороннему участию женщин во всех политических 
структурах и структурах управления и безопасно-
сти, а также во всех процессах принятия решений; 
обеспечить, чтобы национальные доктрины воен-
ной деятельности и охраны общественного порядка 
отвечали нормам международного права, с тем что-
бы повысить эффективность усилий по предотвра-
щению сексуального насилия в условиях конфликта 
и соответствующих ответных мер; содействовать 
направлению национальных и международных 
экспертов для наращивания национального потен-
циала, необходимого для привлечения виновных к 
ответственности, а также повышения эффективно-
сти ответных мер и поддержки, оказываемой жерт-
вам, и расширения их доступа к правосудию.

Кроме того, в других решениях Организации 
Объединенных Наций, которые мы полностью под-
держиваем, подчеркивается важность, в частности, 
увеличения числа женщин в составе миротворче-
ских миссий и полицейских подразделений с целью 
борьбы со стигматизацией и угрозами мести в отно-
шении жертв; включения конкретные мер по предот-
вращению сексуального насилия в процессы осу-
ществления программ разоружения, демобилизации 
и реинтеграции; а также обеспечения всестороннего 
учета гендерных аспектов при урегулировании кон-
фликтов и осуществлении мирных процессов.

На региональном и субрегиональном уровнях 
Африканский союз и САДК уделяют приоритет-
ное значение защите прав женщин, принимая меры 
по устранению проблем, связанных с сексуальным 
насилием, и обеспечивая участие женщин в усилиях 
по предупреждению и урегулированию конфликтов 
в Африке. Постоянный наблюдатель Африканского 
союза и Постоянный представитель Зимбабве высту-
пят от имени САДК и подробно расскажут о том, чем 
занимаются в этой связи эти две организации.
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И, наконец, чрезвычайно важно не допускать 
новых подобных преступлений и привлекать пре-
ступников к ответственности. Необходимо поощ-
рять жертвы к тому, чтобы они открыто говорили и 
сообщали о случаях насилия, и обеспечить, чтобы 
к их голосам прислушивались. Готовясь отметить 
пятнадцатую годовщину принятия резолюции 1325 
(2000), мы с нетерпением ожидаем проведения ее 
обзора на высоком уровне в 2015 году, что позволит 
нам оценить достигнутый прогресс и остающиеся 
проблемы в осуществлении повестки дня Совета по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности.

Г-н Мангараль (Чад) (говорит по-французски): 
Я благодарю председательствующую в Совете Иор-
данию за созыв этих важных прений по вопросу о 
сексуальном насилии в условиях конфликта. Я хотел 
бы также поблагодарить Специального представите-
ля Генерального секретаря по вопросу о насилии в 
условиях конфликта г-жу Зайнаб Хаву Бангуру за ее 
брифинг и г-жу Хамсату Алламин за ее заявление.

Наша делегация поддерживает заявление, с кото-
рым выступит наблюдатель от Африканского союза.

Вчера, 14 апреля, мы с печалью отметили годов-
щину похищения 276 девочек, совершенного груп-
пировкой «Боко харам» в Нигерии. С того времени 
сотни других детей были оторваны от своих семей 
и общин с целью сексуального насилия. Сексуаль-
ное насилие, которое характеризуется изнасило-
ванием, сексуальным рабством, проституцией и 
принудительной беременностью и стерилизацией, 
всегда существовало во всех культурах мира. В 
мирное время такие акты насилия зачастую име-
ли серьезные последствия, тогда как ресурсы по их 
устранению оставались ограниченными. Напротив, 
во время войн и конфликтов этот вопрос оставался 
табу и поэтому неадекватно отражен в документах. 
Доклад Генерального секретаря (S/2015/203), осно-
ванный на информации, собранной в 19 странах, 
в которых размещены миротворческие операции 
и страновые группы, проливает свет на проблему 
сексуального насилия на примере двух конкрет-
ных случаев и предоставляет ряд новых элементов, 
которые могут быть полезными для нашего осмыс-
ления и выработки соответствующей реакции.

Прежде всего мы хотели бы отметить, что 
в конфликтных ситуациях действительно имеет 
место мобилизация усилий в том, что касается этой 
проблемы, последствия которой вызывают весьма 

серьезную обеспокоенность в Центральноафри-
канской Республике, Демократической Республике 
Конго и Мали, где тысячи людей, особенно женщин 
и девочек, становятся жертвами изнасилований 
и надругательств и не имеют никакого доступа к 
услугам здравоохранения или правосудию. Сексу-
альное насилие также используется группами воо-
руженных террористов в качестве тактики ведения 
войны и террора, как мы можем видеть на примерах 
Йемена, Мали, Демократической Республики Кон-
го, Южного Судана и Ирака. Наконец, это приво-
дит к насильственному перемещению населения в 
некоторых странах.

Кроме того, достигнут значительный прогресс 
в деле разработки стандартов для постконфликтных 
ситуаций, в том числе в области предоставления 
услуг жертвам и привлечения к ответственности 
виновных. Вместе с тем, если говорить непосред-
ственно о Либерии, то сохраняющаяся там проблема 
заключается в том, что многочисленные нарушения 
были совершены несовершеннолетними лицами.

Несмотря на ужасный и тревожный харак-
тер сексуального насилия в условиях конфликта, 
Чад приветствует все более активную политиче-
скую динамику, достигнутую за последние годы 
в отношении этого вопроса, а также решительные 
усилия международного сообщества и государств, 
направленные на обеспечение того, чтобы голоса 
жертв были услышаны. С учетом катастрофических 
масштабов этой ситуации государства признают и 
выполняют свои обязательства, касающиеся пре-
следования в судебном порядке тех, кто совершает 
такие акты насилия, а также обеспечения защиты 
жертв и предоставления им доступа к правосу-
дию. Эти обязательства также распространяются 
на негосударственные субъекты, которые, согласно 
докладу Генерального секретаря (S/2015/203), ответ-
ственны более чем за 60 процентов случаев сексу-
ального насилия в условиях конфликта. В этой свя-
зи в докладе приведен страновой перечень 45 групп, 
которые обоснованно подозреваются в совершении 
изнасилований или актов сексуального насилия в 
других формах или несут ответственность за них.

Кроме того, следует подчеркнуть, что сексу-
альное насилие является результатом социального 
поведения и представляет собой нарушение прав 
человека и норм гуманитарного права. Несмотря на 
страх стигматизации и возмездия, это явление носит 



14/105 15-10468

S/PV.7428 Женщины и мир и безопасность 15/04/2015

практически повсеместный характер. Поэтому край-
не важно, чтобы жертвы сексуального насилия имели 
доступ к правосудию в качестве средства содействия 
укреплению международного мира и безопасности. 
В этой связи Чад призывает международное сообще-
ство оказывать помощь правительствам в борьбе с 
безнаказанностью посредством разработки и осу-
ществления национальных планов и стратегий в 
соответствии с международными стандартами, каса-
ющимися искоренения сексуального насилия.

В условиях конфликта обеспечение систематиче-
ского участия женщин в мирных процессах и непо-
средственного учета вопросов сексуального насилия 
в соглашениях о прекращении огня и мирных согла-
шениях — это один из способов обеспечения спра-
ведливости в интересах жертв. В постконфликтный 
период интеграция и участие женщин во всех процес-
сах принятия решений — как в государственных, так 
и в частных сферах — будут способствовать искоре-
нению негативных социальных норм, уменьшению 
дискриминации и поощрению гендерного равенства.

После окончания гражданской войны в Чаде 
совместные усилия национальных властей и 
учреждений Организации Объединенных Наций 
были направлены на включение женщин в состав 
национальных сил безопасности, в том числе Наци-
ональной жандармерии и Национальной гвардии 
кочевников. Была установлена 30-процентная квота 
в отношении набора сотрудников полиции на кон-
курсной основе в ответ на необходимость содей-
ствия гендерному равенству.

Что касается правовой сферы, то недавно пре-
зидент Республики подписал указ на основе закона 
о предоставлении Национальному собранию права 
запрещать ранние браки в целях защиты всесторон-
него развития девочек. Кроме того, в рамках Наци-
ональной недели женщин и Международного жен-
ского дня 8 марта в Чаде были проведены дискус-
сии по вопросу о расширении прав и возможностей 
женщин. По этому случаю правительство офици-
ально открыло первый «Дом женщин» в Нджамене.

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
в настоящее время в Чаде насчитывается поряд-
ка 500 000 беженцев из Центральноафриканской 
Республики, Судана и Нигерии и что проблема сек-
суального насилия также затрагивает лагеря, в кото-
рых они находятся. В ходе прений, организованных 
в октябре прошлого года под председательством 

Аргентины (см. S/PV.7289), у нас была возмож-
ность обсудить предпринятые усилия и достигну-
тый прогресс, в том числе создание систем раннего 
предупреждения в рамках женских объединений в 
целях предотвращения такой практики и защиты 
уязвимых групп населения.

Наконец, я хотел бы обратить особое внима-
ние на судьбу 219 нигерийских девочек, которые 
по-прежнему остаются в заложниках у группиров-
ки «Боко харам», что служит ежедневным напо-
минанием о том, что наши нынешние усилия явля-
ются недостаточными. Несмотря на волну эмоций, 
вызванную во всем мире кампанией в средствах 
массовой информации, их освобождение становит-
ся все менее вероятным. В целом нам необходимо 
изменить наш менталитет и методы работы, с тем 
чтобы мы могли действовать сообща в целях иско-
ренения сексуального насилия во имя международ-
ного мира и безопасности.

Г-н Ойярсун Марчеси (Испания) (говорит 
по-испански): Г-жа Председатель, я благодарю Вас за 
организацию этих прений. Я хотел бы также выра-
зить признательность г-же Бангуре и г-же Алламин 
за их эмоциональные выступления.

Совершенно неприемлемо, что в наше время и 
в нашу эпоху мы по-прежнему слышим о том, что 
многие женщины — слишком многие — ежеднев-
но подвергаются изнасилованиям во время похода 
за питьевой водой. Еще страшнее то, что это про-
исходит в тех местах, где уже развернуты масштаб-
ные операции по поддержанию мира. Кроме того, 
абсолютно неприемлемо, что мы узнаем из газет 
трагические новости о похищениях женщин из чис-
ла езидов или похищении девочек группировкой 
«Боко харам». Я обращаю особое внимание на эти 
два примера, поскольку мы должны реагировать на 
них по-разному. Я хотел бы предложить комплекс 
из 10 мер, с помощью которых мы сможем в опреде-
ленной степени противостоять этой трагедии, обру-
шившейся на человечество. Но прежде я хотел бы 
поделиться с членами Совета двумя соображениями.

Во-первых, с моей точки зрения, мы должны 
изменить наше традиционное понимание того, что 
является угрозой для мира и безопасности. Вызыва-
ет сожаление тот факт, что нам удалось придумать 
такое сокращение, как РДР, и тем самым отразить 
то важное значение, которое мы придаем вопросам 
демобилизации и разоружения, но при этом мы не 
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смогли уделить достаточного внимания проблеме 
сексуального насилия в условиях конфликта. Мне 
кажется, нам необходимо изменить это.

Во-вторых, как было отмечено представителя-
ми Соединенных Штатов и Франции, сексуальное 
насилие стало орудием не только войны, но и тер-
роризма, и поэтому мы должны отразить этот факт, 
внеся необходимые коррективы в нашу работу в 
рамках Организации Объединенных Наций.

Как я уже сказал, я хотел бы предложить ком-
плекс из 10 мер, направленных на искоренение это-
го бедствия. Первые пять мер касаются государств 
или ситуаций, в которых не проводятся операции 
по поддержанию мира.

Во-первых, мы должны сделать все возмож-
ное для передачи Международному уголовному 
суду всей соответствующей информации по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта, 
поскольку не может быть никаких сомнений в том, 
что речь идет о преступлении против человечности.

Во-вторых, мы должны добиться универсаль-
ности — всеобщего и единого понимания сексуаль-
ного насилия как преступления. К сожалению, во 
многих юрисдикциях сексуальное насилие рассма-
тривается лишь в качестве преступления против 
нравственности.

В-третьих, мы должны уделять больше внима-
ния обращению с жертвами сексуального насилия 
в целях обеспечения их надлежащей реинтеграции 
в жизнь общества и предоставления им доступа к 
основным услугам. В этой связи я хотел бы особо 
отметить пример, который подает Колумбия, про-
делавшая огромную работу в этом отношении, и 
призвать Колумбию поделиться своим опытом с 
другими государствами, столкнувшимися с анало-
гичными проблемами.

В-четвертых, я благодарю г-жу Бангуру за ее 
значительные усилия и призываю ее продолжить 
свою работу по налаживанию контактов с негосу-
дарственными субъектами с тем, чтобы они осоз-
нали всю серьезность таких преступлений. Вскоре 
г-жа Бангура отправится на Ближний Восток, с тем 
чтобы, как и в ходе своих поездок по многочислен-
ным африканским государствам, добиться понима-
ния негосударственными субъектами и повстанца-
ми серьезного характера этого явления.

В-пятых, если исходить из того, что сексуаль-
ное насилие является орудием терроризма, то, как 
было отмечено послом Франции, мы должны вне-
сти изменения в мандаты ряда комитетов по санк-
циям, в частности Комитета по санкциям в отноше-
нии «Аль-Каиды» и «Талибана», с тем чтобы в них 
были учтены такие преступления.

Теперь я перехожу к мерам, которые, по мнению 
Испании, позволят нам более эффективно бороться 
с сексуальным насилием в ситуациях, в которых 
уже развернуты операции по поддержанию мира.

Во-первых, нам необходимы более широкие 
мандаты, непосредственно касающиеся проблемы 
сексуального насилия в условиях конфликта.

Во-вторых, требуется обеспечить более эффек-
тивную подготовку наших миротворцев. Миротвор-
цы должны проходить конкретную и надлежащую 
подготовку по вопросам сексуального насилия в 
условиях конфликта до отправки в состав операций 
по поддержанию мира.

В-третьих, руководство наших операций по 
поддержанию мира должно находиться в посто-
янном контакте с местными силами — полицией, 
силами безопасности и вооруженными силами — 
в целях решения проблем сексуального насилия в 
условиях конфликта и предоставления консульта-
ций в этой области.

В-четвертых, на Департамент операций по под-
держанию мира возложена поистине колоссальная 
задача, однако его соответствующее подразделение 
не имеет ни надлежащего числа сотрудников, ни 
статуса, которые, по мнению Испании, ему необхо-
димы. В связи с этим я хотел бы предложить укре-
пить это подразделение.

В-пятых, нам следует попросить, чтобы наши 
специальные представители систематически пред-
ставляли информацию о сексуальном насилии в 
условиях конфликта в формате как официальных, 
так и неофициальных заседаний Совета Безопас-
ности, причем в стратегическом плане, а не опи-
сательно. Многие делегации упоминали о том, 
что в октябре завершится обзор хода осуществле-
ния резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности. 
В этом отношении нам следует быть амбициоз-
ными. Октябрьский обзор хода осуществления 
резолюции 1325 (2000) в Совете Безопасности 
будет проводиться в период председательства в нем 
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Испании. Насколько я понимаю, делегация Соеди-
ненных Штатов предлагает провести его на уровне 
министров, и я могу заверить Совет в том, что именно 
так это и будет сделано. Я надеюсь, что отвержение 
нами сексуального насилия в условиях конфликта 
проявится в присутствии здесь, в Нью-Йорке, значи-
тельного числа министров иностранных дел. Я также 
надеюсь, что мы будем достаточно эффективными, 
с тем чтобы девочки и дочери тех женщин, которые 
пережили подобного рода трагедию, однажды смог-
ли сказать, что Организация Объединенных Наций 
изменила положение дел в этом плане к лучшему.

Г-н Маклей (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Я благодарю г-жу Бангуру и 
г-жу Алламин за их брифинги и, прежде всего, за 
их беззаветное и энергичное служение делу, вер-
ность которому должны хранить мы все.

Позвольте мне также сообщить нашему колле-
ге, послу Испании, о том, что если Испания наме-
рена применять действенный подход к обзору хода 
осуществления резолюции 1325 (2000), то он най-
дет всемерную поддержку с нашей стороны.

В докладе Генерального секретаря (S/2015/203) 
представлена весьма мрачная картина. Такие фак-
торы, как гражданские конфликты, развал государ-
ственной власти, беспрецедентное число переме-
щенных лиц и использование сексуального насилия 
в качестве средства ведения войны, подвергают 
опасности сексуального насилия такое число жен-
щин и девочек, которое никогда ранее не отмеча-
лось в истории. И, как бы в подтверждение этого, 
как раз вчера исполнился год со дня захвата «Боко 
Харам» 276 нигерийских девочек, 219 из которых 
по-прежнему числятся пропавшими без вести. Тако-
ва мрачная статистика в весьма печальный день.

К этой проблеме можно подходить с многих 
различных сторон, но сегодня я сосредоточусь на 
тех практических мерах, с помощью которых мож-
но было бы претворить наши коллективные обяза-
тельства — слова членов Совета за этим столом и 
слова многих других — в конкретные действия и 
результатом которых могут стать более безопасные 
условия для жизни женщин и девочек во всем мире. 
Решающая роль в выполнении этих обязательств 
отведена миротворческой деятельности Организа-
ции Объединенных Наций, особенно в тех ситуаци-
ях, в которых способность национальных властей 
заниматься этим в значительной мере подорвана, 

как это, к сожалению, и имеет место в столь мно-
гих подлежащих нашему рассмотрению ситуациях. 
Эта роль может варьироваться от активных мер по 
обеспечению правопорядка до оказания поддержки 
созданию и наращиванию потенциалов националь-
ных партнеров. Все эти меры, где бы они ни при-
менялись, представляют собой практические шаги.

Новая Зеландия уже видела, какое воздействие 
Организация Объединенных Наций способна ока-
зывать на постконфликтную обстановку. В Тимо-
ре-Лешти правительство попросило Интегрирован-
ную миссию Организации Объединенных Наций в 
Тиморе-Лешти (ИМООНТ) оказать ему помощь в 
разработке стратегий обеспечения правопорядка на 
уровне общин в целях борьбы как с бытовым, так и 
с сексуальным насилием. Первоначально оказанная 
ИМООНТ поддержка переросла в более долгосроч-
ные двусторонние программы охраны правопоряд-
ка; принципы поддержания правопорядка и защиты 
женщин и девочек в общинах были закреплены в 
национальном законодательстве Тимора-Лешти, 
а также в действующей в стране доктрине охраны 
общественного порядка и профессиональной под-
готовки полицейских. Все это дает представление 
о том прогрессе, которого можно добиться в том 
случае, когда активное, целеустремленное и реши-
тельное национальное руководство получает целе-
направленную поддержку со стороны Совета и 
Организации Объединенных Наций.

Мы признательны Департаменту операций по 
поддержанию мира и другим подразделениям за 
разработку учебного руководства по предотвра-
щению сексуального насилия и борьбе с ним и за 
организацию соответствующей профессиональной 
подготовки, поскольку важно, чтобы нашим миро-
творцам необходимо иметь доступ к руководству 
подобного рода. Во многих конфликтных ситуа-
циях препятствия для участия женщин в полити-
ческих процессах становятся еще более трудно-
преодолимыми. Женщины часто исключены из 
процессов урегулирования конфликтов и миро-
строительства, в результате чего снижается эффек-
тивность и надежность мирных инициатив. Поэто-
му мы вторим призыву Генерального секретаря к 
обеспечению всестороннего учета проблемы сексу-
ального насилия в рамках подходов, используемых 
Организацией Объединенных Наций в конфликт-
ных и постконфликтных ситуациях, в том числе 
в стратегиях защиты гражданского населения и 
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урегулирования конфликтов, которые, опять-таки, 
являются практическими шагами. Мы также при-
зываем уделять особое внимание борьбе с сексу-
альным насилием в отношении перемещенных лиц. 
Сейчас их насчитывается больше, чем когда бы то 
ни было после Второй мировой войны.

В нашем регионе, руководители стран-членов 
Форума тихоокеанских островов признали сексу-
альное насилие и насилие в отношении женщин дву-
мя связанными между собой проблемами, которые 
входят в числе наиболее значимых в плане безопас-
ности человека и с которыми им приходится иметь 
дело в их общинах. Секретариат ассоциации началь-
ников полиции тихоокеанских островов, в кото-
ром представлено 21 государство-член, стремится 
разрабатывать практические и этические нормы 
полицейской службы в его государствах-членах, в 
том числе через посредство Женской консультатив-
ной сети, в целях оказания поддержки повышению 
квалификации и усилению руководящей роли жен-
щин-полицейских тихоокеанских островов. Ответ-
ственность за предотвращение сексуального наси-
лия и борьбу с ним возлагается, в конечном счете, 
на национальные органы власти, и ее берут на себя 
такие организации, как Организация руководителей 
полицейских органов тихоокеанских островов.

В рамках резолюции 1325 (2000) предусмотре-
ны полезные механизмы для оказания поддержки 
национальным и местным инициативам в этом пла-
не, включая разработку национальных планов дей-
ствий в отношении женщин, мира и безопасности. 
В настоящее время Новая Зеландия завершает под-
готовку своего собственного национального плана 
действий, который в данный момент обсуждается 
общественностью страны. В этом плане содержит-
ся целый ряд инициатив, адаптированных с учетом 
специфических для нас конкретных нужд и обстоя-
тельств, в том числе необходимости борьбы с наси-
лием в семье, которое всегда представляет собой 
проблему во всех обществах. Особое внимание в 
этом плане уделено также увеличению численности 
женщин-военнослужащих и женщин-полицейских, 
которые могли бы занимать руководящие должно-
сти в операциях по поддержанию мира. Все отме-
ченные мною шаги «невелики», но каждый, даже 
мелкий, шаг способен изменить положение дел к 
лучшему, а в своей совокупности все эти измене-
ния станут значимыми. Нам удастся добиться успе-
хов в борьбе с сексуальным насилием только в том 

случае, если такие меры будем принимать мы все. 
Задача это не простая, и в рамках наших коллектив-
ных ответных мер мы должны делать один практи-
ческий шаг за другим.

Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Мы хотим 
поблагодарить Вас, г-жа Председатель, за органи-
зацию этих важных прений по вопросу, который 
вызывает большой интерес столь многих стран. Мы 
хотели бы также выразить нашу признательность 
Специальному представителю Генерального секре-
таря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта г-же Бангуре, равно как и г-же Алламин 
за их работу и проведенные ими брифинги.

Боливарианская Республика Венесуэла осуж-
дает сексуальное насилие в условиях вооруженного 
конфликта в силу того, что оно представляет собой 
преступление против человеческого достоинства. 
Мы не приемлем похищения женщин и девочек, 
которые подвергаются надругательствам, сексу-
альному порабощению и чрезмерным жестокостям, 
которые могут привести к их смерти. Поэтому 
наша страна настоятельно призывает все стороны 
конфликтов соблюдать нормы и положения между-
народного права, международного гуманитарно-
го права и норм в области прав человека, а также 
соответствующие резолюции Совета Безопасности 
по данному вопросу.

Отвратительные преступления в ситуациях 
вооруженных конфликтов ничего нового собой не 
представляют и не всегда совершаются по «единой 
схеме»; они видоизменяются в зависимости от обсто-
ятельств также, как меняют свой облик и те, кто их 
совершает, будь то субъекты государственные или 
негосударственные. Именно поэтому в стратегиях, 
осуществляемых в целях предотвращения и искоре-
нения сексуального насилия в условиях вооружен-
ного конфликта, так важно учитывать конкретные 
обстоятельства и устранять коренные причины кон-
фликтных ситуаций, в том числе любые полити-
ческие, религиозные, этнические, культурные или 
иные причины сексуального насилия, от которого 
страдают женщины и девочки. Ни в одном обще-
стве и ни при каких обстоятельствах женщин боль-
ше нельзя считать военными трофеями и подвер-
гать их насилию или угнетению. Для обеспечения 
эффективного характера усилий по предотвраще-
нию и искоренению таких преступлений требуется 
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координация и согласованность действий соответ-
ствующих государств, всех надлежащих органов 
Организации Объединенных Наций и различных 
региональных и субрегиональных механизмов.

В докладе Генерального секретаря за 
2014 год о сексуальном насилии в условиях конфлик-
та (S/2015/203) перечислены 45 сторон, подозрева-
емых в совершении актов сексуального насилия в 
ситуациях вооруженных конфликтов, 13 из которых 
названы впервые. Наша страна настоятельно призы-
вает, чтобы в отношении этих сторон было проведе-
но расследование и чтобы виновные предстали перед 
соответствующими трибуналами. Не должно быть 
безнаказанности за совершение подобных престу-
плений, которые — с чем мы согласны — во многих 
случаях должны квалифицироваться как террори-
стические действия. У нас вызывают особую озабо-
ченность темпы роста случаев жестоких расправ и 
сексуального насилия в условиях вооруженных кон-
фликтов как модель систематических действий экс-
тремистских групп, и тот факт, что это явление пря-
мо связано с подготовкой, оснащением и подстрека-
тельством негосударственных групп, целью которых 
является поощрение распада государств по полити-
ческим причинам, содействие краху их институтов и 
с создание там благоприятной среды для безнаказан-
ности и зверств, в том числе сексуального насилия, 
которые попирают человеческое достоинство.

Все это препятствует предоставлению над-
лежащей помощи и защиты пострадавшим и их 
семьям и затрудняет обеспечение подотчетности. 
Если бы запрет на предоставление таким группам 
оружия и финансовой помощи соблюдался в соот-
ветствии с международным правом, способность 
негосударственных субъектов действовать умень-
шилась бы, как и уровни сексуального насилия в 
ситуациях вооруженных конфликтов. Мы вновь 
призываем международное сообщество принять 
меры для того, чтобы привлечь к судебной ответ-
ственности тех, кто виновен в предоставлении 
военной и финансовой помощи экстремистским и 
террористическим группам.

В докладе также отмечается, что сексуальное 
насилие часто не осуждают вследствие опасности, 
которой подвергаются пострадавшие, их семьи и сви-
детели. Большинство жертв сексуального насилия 
повергаются притеснениям и стигматизации и име-
ют ограниченный доступ к правосудию. Вот почему 

мы должны объединить усилия для того, чтобы при 
полном соблюдении суверенитета соответствующих 
государств можно было развивать и укреплять наци-
ональный институциональный потенциал, в особен-
ности системы здравоохранения, а также судебной 
системы и системы социального обеспечения, с тем 
чтобы гарантировать надлежащую и своевременную 
помощь и реабилитацию женщин и детей, которые 
являются жертвами такого насилия.

Мы считаем важным, чтобы проблема сексу-
ального насилия принималась во внимание в ходе 
мирных процессов и выработки договоренностей 
о прекращении огня, а также в ходе всех процес-
сов демобилизации и реинтеграции с участием 
Организации Объединенных Наций. Посредники 
и специальные посланники, занимающиеся таки-
ми процессами, должны обладать информацией и 
подготовкой, необходимыми для того, чтобы изы-
скивать наиболее уместные способы решить про-
блемы, исходя из конкретных обстоятельств. Мы 
также должны продолжать усилия с целью улуч-
шения подготовки всего персонала, развернутого 
на месте, и наращивать присутствие экспертов по 
гендерным вопросам и советников по вопросам 
защиты женщин в составе миссий. Мы высоко оце-
ниваем работу, проводимую Группой экспертов по 
вопросам верховенства права и борьбы с сексуаль-
ным насилием в условиях конфликта, и мы также 
считаем, что информационно-пропагандистские 
кампании могут оказать положительное влияние на 
общины, дав им возможность осознать свои права и 
способы требовать отправления правосудия.

Наша страна поддерживает политику абсолют-
ной нетерпимости Организации Объединенных 
Наций по отношению к случаям сексуального наси-
лия, которые имели или могут иметь место в ходе 
любой из ее операций. Организация должна про-
являть твердость и последовательность в том, что 
касается важности подотчетности персонала, кото-
рый совершает такие преступления. В этой связи 
особо важную роль играет соблюдение положений 
резолюции 1325 (2000), а также обеспечение уча-
стия женщин в предотвращении и урегулировании 
конфликтов. Мы считаем, что участие женщин на 
каждом уровне, каждом этапе и в каждой области, 
имеющей отношение к политическим миссиям и 
операциям по поддержанию мира, обеспечит более 
целесообразный, активный и всеобъемлющий под-
ход к данному вопросу.
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В заключение следует отметить, что 2015 год 
важен потому, что в этом году должны быть при-
ведены в действие некоторые важные механизмы, 
которые позволят нам подтвердить наши обязатель-
ства и предпринять решительные действия в инте-
ресах борьбы против таких зверств. Повестка дня 
в области устойчивого развития, обзор Пекинской 
декларации и платформы действий в честь двад-
цатой годовщины их принятия, стратегический 
обзор операций по поддержанию мира и глобаль-
ный обзор хода осуществления резолюции 1325 
(2000) предоставляют нам возможности, которыми 
мы должны воспользоваться, чтобы получить более 
точное представление об этом вопросе и способ-
ствовать принятию надлежащих мер его решения.

Г-жа Мурмокайте (Литва) (говорит 
по-английски): Перед г-жой Бангурой стоит поисти-
не сложная задача, но ее руководящая роль исклю-
чительно важна для многих людей, пострадавших 
от таких чудовищных преступлений. Мы также 
выражаем признательность г-же Хамсату Алламин 
за ее вклад в сегодняшние прения.

Жестокое и варварское сексуальное насилие как 
средство ведения войны является поразительно эко-
номичным и эффективным. Оно используется для 
запугивания, изменения демографического состава 
в местных масштабах, нападения на этнические и 
религиозные меньшинства, захвата земли, обеспе-
чения доступа к скудным ресурсам и подчинения 
целых общин. С появлением «Даиш» и «Боко харам» 
публичные групповые изнасилования, сексуальное 
рабство, продажа женщин и девочек, не достигших 
подросткового возраста, случаи принудительной 
беременности и абортов стали характерными черта-
ми повсеместной и унизительной кампании террора. 
В докладе, опубликованном «Международной амни-
стией» в декабре, подробно изложены ужасающие 
страдания женщин и девочек из общины езидов под 
властью «Даиш». В этом докладе приводятся слова 
девочки, рассказывающей о своей попытке покончить 
жизнь самоубийством вместе с другой заключенной:

«Мы завязали шарфы вокруг шеи и старались 
отталкиваться друг друга как можно сильнее, 
пока я не потеряла сознание. После этого я не 
могла разговаривать несколько дней».

Подобно ей, многие узники террористических 
групп предпочитают самоубийство жестоким стра-
даниям и последствиям изнасилования. Даже в 

современных обществах жертвы насилия могут не 
решаться заявлять об этом, и часто изнасилования 
замалчиваются. Несмотря на все меры помощи и 
имеющиеся службы, пострадавшим нужны годы 
для исцеления. Представьте себе жертвы изнасило-
вания в странах, где такие службы не существуют, 
а общественные нормы подвергают стигматизации 
и наказанию жертвы изнасилования, а не преступ-
ников. Разумеется, жертвы изнасилования предпо-
чтут хранить молчание там, где лица, совершившие 
над ними насилие, входят в число местных пред-
ставителей власти, полиции или вооруженных сил; 
где сообщение о преступлении может навлечь на 
пострадавшую и ее семью дополнительные напа-
дения; где жертвы изнасилования вынуждены 
выходить замуж за своих насильников и подвер-
гаются наказанию за безнравственность, или где 
сексуальное насилие совершается миротворцами — 
теми, кто по определению должен защищать, а не 
совершать надругательства. Доклады Генерально-
го секретаря и различных органов в области прав 
человека неоднократно указывали на такие про-
блемы, и хотя во многих случаях был отмечен зна-
чительный прогресс на нормативном уровне, как в 
национальных, так и в международных масштабах, 
разрыв между теорией и реальным положением на 
месте по-прежнему велик.

Все мы согласны с тем, что ответственность 
по защите гражданского населения, в том числе от 
изнасилования и сексуального насилия как такти-
ческого средства ведения войны возложена, в пер-
вую очередь и в основном, на государство. В этих 
целях необходимо наличие надлежащей судебной и 
пенитенциарной системы, также как и обеспечение 
того, чтобы национальные гражданская и военная 
системы правосудия полностью соответствовали 
международно-правовым нормам и нормам в обла-
сти прав человека. Но если эта ответственность 
не обеспечивается, будь то вследствие отсутствия 
ресурсов, возможностей или политической воли, 
необходимо, чтобы виновные в преступлениях, 
связанных с массовыми зверствами, включая вино-
вных в преступлениях, связанных с сексуальным 
насилием, были привлечены к ответственности 
посредством существующих международных меха-
низмов правосудия, включая Международный уго-
ловный суд (МУС). Контроль в области прав чело-
века, отчетность компонентов операций по поддер-
жанию мира, занимающихся правами человека и 
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гендерной проблематикой, независимые комиссии 
по расследованию и быстрое развертывание Груп-
пы экспертов Организации Объединенных Наций 
по вопросам верховенства права и борьбы с сексу-
альным насилием в условиях конфликта в тех слу-
чаях, когда ситуации вызывают особую озабочен-
ность, могут способствовать привлечению вино-
вных к ответственности. Литва как один из осно-
вателей МУС призывает к универсальному приме-
нению Римского статута, так как он признает, что 
преступления, связанные сексуальным насилием, 
являются преступлениями против человечности.

Обеспечение ответственности за совершение 
сексуальных преступлений в условиях конфликта 
и за совершение сексуальных и гендерных престу-
плений в целом играет ключевую роль в их предот-
вращении. Преступники должны понимать, что их 
гнусные акты не останутся безнаказанными. Совет 
должен более активно и систематически осуждать 
сексуальное насилие в условиях конфликта, требо-
вать проведения эффективных расследований по 
всем обвинениям в совершении актов сексуально-
го насилия в зонах конфликтов, будь то обвинения 
в адрес проправительственных сил, вооруженных 
групп или миротворцев Организации Объединен-
ных Наций, а также применять в этой связи санк-
ции. Когда до нас доходят сообщения об изнасило-
вании, мы не можем позволить себе игнорировать 
или замалчивать их. Наше молчание и неопреде-
ленность наносят еще более тяжелые раны жертвам 
и лишь придают смелости самим преступникам.

Что касается защиты, то развертывание совет-
ников по вопросам защиты женщин, проведение 
подготовки с целью повышения уровня осведом-
ленности по вопросам прав человека и гендерным 
вопросам для сотрудников, направляемых в миссии 
по поддержанию мира, а также включение вопро-
сов о сексуальном насилии в процесс подготовки 
или продления мандатов миссий по поддержанию 
мира доказали свою полезность и должны сохра-
нять свою актуальность и в будущем. Для измене-
ния положения к лучшему необходимо увеличить 
число женщин-миротворцев. Хотя усилия Секрета-
риата по устранению этого пробела заслуживают 
нашей полной поддержки, соответствующие стра-
ны, предоставляющие воинские и полицейские кон-
тингенты, могут также внести значительный вклад.

Необходимо проводить и в полном объеме осущест-
влять политику должной осмотрительности. Слишком 
легкая доступность стрелкового оружия и легких воо-
ружений в конфликтных и постконфликтных ситуаци-
ях повышает и без того высокую степень риска, с кото-
рым сталкиваются гражданские лица, включая нарас-
тающую угрозу сексуального насилия. В следующем 
месяце Литва намерена провести открытые прения 
по вопросу о гуманитарных последствиях стрелково-
го оружия и легких вооружений с целью определения 
методов, которые позволят Совету на более система-
тической основе заниматься вопросами об угрозах, 
порождаемых стрелковым оружием и легкими воору-
жениями, которые, в частности, усугубляют проблему 
сексуального и гендерного насилия.

В контексте обеспечения того, чтобы гендерным 
вопросам уделялось должное внимание, разработка 
программ разоружения, демобилизации и реинте-
грации и реформирования сектора безопасности, 
систематическое включение гендерного насилия в 
критерии для внесения в санкционный перечень и 
улучшение сбора подробных данных — вот лишь 
несколько примеров тех областей, где необходимо 
добиваться дальнейшего прогресса. В более широ-
ком контексте положения Договора о торговле ору-
жием, который обязывает государства принимать 
во внимание риски, связанные с оружием, использу-
емым для совершения или содействия совершению 
актов гендерного насилия до выдачи экспортных 
лицензий, должны подлежать строгому выполнению.

Необходимо помнить и о том, что, хотя женщины 
и девочки, как правило, становятся первыми жертвами 
сексуального насилия в условиях конфликта, изнаси-
лование как средство ведения войны также использу-
ется в отношении мужчин и мальчиков, чтобы унизить 
их, сломить их моральный дух и подчинить их. При-
нимая во внимание различные функции советников 
по вопросам защиты женщин и советников по гендер-
ным вопросам, систематическое развертывание обе-
их категорий в зонах конфликта по-прежнему имеет 
существенно важное значение. Мужчины, ставшие 
жертвами изнасилования, также должны получать 
всю необходимую поддержку и лечение. В частности, 
вопросы стигматизации и интеграции детей, появив-
шихся на свет в результате сексуального насилия и 
изнасилования в условиях конфликта, должны рассма-
триваться тактичным, но серьезным образом в целях 
предотвращения сохраняющейся маргинализации 
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и враждебности, которые в конечном счете могут 
привести к беспорядкам, а также к возобновлению 
конфликта.

Как отметила Специальный представитель 
Бангура, весьма важное значение имеют националь-
ные, региональные и субрегиональные механизмы 
сотрудничества. Они и впредь должны активно 
использоваться для содействия пропаганде эффек-
тивных мер реагирования на акты сексуального 
насилия в условиях конфликта, в том числе за счет 
проведения информационно-просветительских 
кампаний, выработки планов действий, рамок для 
сотрудничества, наращивания потенциала, а также 
обмена передовым опытом. На следующей неделе 
Литва в сотрудничестве с Организацией по безо-
пасности и сотрудничеству в Европе и Структурой 
«ООН-женщины» проведет у себя региональную 
конференцию по обзору повестки дня о женщинах 
и мире и безопасности, что также станет хорошей 
возможностью для рассмотрения этих проблем.

В заключение следует отметить, что предотвра-
щение требует полноценного и значимого участия 
женщин, меньшинств и уязвимых групп населения 
во всех процессах по урегулированию конфликтов, 
постконфликтному примирению и миростроитель-
ству в качестве активных участников, а не просто в 
качестве лиц, символически присутствующих за сто-
лом переговоров. Их равноправное участие будет в 
значительной степени содействовать установлению 
прочного мира, который позволит разорвать пороч-
ный круг насилия, в том числе гендерного насилия.

Г-н Загайнов (Российская Федерация): 
Г-жа Председатель, прежде всего мы хотели бы 
поблагодарить Вас за организацию сегодняшнего 
заседания и выразить признательность приглашен-
ным докладчикам за их участие и оценки современ-
ной ситуации в сфере борьбы с сексуальным наси-
лием в условиях вооруженного конфликта.

Отдельно хотелось бы отметить усилия Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта г-жи Зайнаб Хавы Бангуры, благодаря дея-
тельности которой удалось достичь значительного 
прогресса в работе на данном направлении.

Мы с интересом изучили подготовленный к 
заседанию доклад (S/2015/203). Он свидетельству-
ет о большом объеме проделанной Специальным 

представителем за прошедший год работы. К сожа-
лению, проблема сексуального насилия сохраняет 
свою актуальность, особенно в отдельных ситуаци-
ях вооруженного конфликта, где подобные престу-
пления широко распространены. Такие ситуации 
требуют внимания Совета Безопасности. Вместе 
с тем мы поддерживаем деятельность целого ряда 
других органов системы Организации Объединен-
ных Наций, которые в рамках своей компетенции 
занимаются проблематикой сексуального насилия 
в более широком плане. Совету Безопасности не 
следует дублировать эти усилия.

Обращает на себя внимание продвигаемое в 
докладе понятие «связанное с конфликтом сексу-
альное насилие». Таким образом доклад отходит 
от терминологии решения Совета Безопасности по 
этому вопросу, начиная с резолюции 1820 (2008), 
да и от формулировки темы сегодняшних деба-
тов — «Сексуальное насилие в условиях конфлик-
та». Такого рода попытки пересмотра ранее согла-
сованных формулировок и в целом расширитель-
ный подход к теме вызывают у нас озабоченность.

Вопросы борьбы с сексуальным насилием в 
условиях вооруженного конфликта следует рас-
сматривать в качестве составной части всего ком-
плекса мер по урегулированию конфликтов и пост-
конфликтному восстановлению. Женщины и дети 
зачастую становятся жертвами военных преступле-
ний и преступлений против человечности, включая 
неизбирательное или чрезмерное применение силы, 
они страдают от террористических актов, стано-
вятся беженцами и вынужденными переселенцами. 
Соответственно, обсуждение пункта повестки дня 
«Женщины и мир и безопасность» в Совете Без-
опасности должно быть комплексным, включать в 
себя как вопросы борьбы с сексуальным насилием, 
так и задачи противодействия другим преступле-
ниям в отношении женщин, как это и предусмо-
трено резолюцией 1З25 (2000). Стороны, виновные 
в соответствующих преступлениях, должны после 
проведения надлежащего расследования в соот-
ветствии с требованиями международного права 
и национального законодательства привлекаться к 
ответственности.

Актуален раздел доклада Генерального секре-
таря о проблеме сексуального насилия в контексте 
насильственного экстремизма. Опасность этого 
зла становится сегодня все более серьезной. Год 
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назад мы стали свидетелями трагедии в нигерий-
ском городе Чибок, где террористы из группировки 
«Боко харам» похитили 276 школьниц, многие из 
которых до сих пор не найдены. К сожалению, этот 
пример не единичен. Подобным преступлениям 
должен быть положен конец.

Бороться с сексуальным насилием в условиях 
вооруженного конфликта невозможно без активно-
го вовлечения в этот процесс национальных вла-
стей. Не случайно в докладе Генерального секрета-
ря особый акцент делается на необходимости наци-
ональной заинтересованности, руководящей роли 
и ответственности государств. Контакты с непра-
вительственными вооруженными группами долж-
ны осуществляться в соответствии с резолюциями 
Совета Безопасности и другими нормативными 
документами Организации Объединенных Наций. 
Мы разделяем подходы авторов доклада, адресо-
вавших значительную часть рекомендаций по борь-
бе с сексуальным насилием именно национальным 
правительствам. Наработки Секретариата в данной 
сфере, такие, как, например, директивная записка о 
возмещении ущерба в связи с сексуальным насили-
ем в условиях конфликта, служат подспорьем для 
государств, которые могут использовать их с уче-
том национальной специфики и законодательства.

Что касается матрицы показателей раннего 
предупреждения сексуального насилия, то мы с 
осторожностью относимся к подобного рода инди-
каторам, тем более что сексуальное насилие само 
по себе не всегда является источником возникнове-
ния вооруженного конфликта. В целом мы полага-
ем, что рекомендации доклада должны фокусиро-
ваться на подходах, разработанных и одобренных 
в рамках Организации Объединенных Наций, а не 
на продвижении других инициатив и документов, 
разработанных группой участников и не нашедших 
поддержки в решениях органов Организации Объ-
единенных Наций.

Г-н Уилсон (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я благодарю Вас, г-жа Предсе-
датель, за созыв сегодняшних важных прений и за 
активное привлечение к ним внимания обществен-
ности в сети «Твиттер».

Я приветствую доклад Генерального секрета-
ря (S/2015/203), который представляет собой необ-
ходимую для всех нас основу для обсуждения. 
Я хотел бы особо поблагодарить Специального 

представителя Генерального секретаря Бангуру за 
ее брифинг и за ее мужественную и неустанную 
работу наряду с Группой экспертов по вопросам 
верховенства права и борьбы с сексуальным наси-
лием в условиях конфликта. Она служит для всех 
нас примером для подражания, и всякий раз, когда 
она выступает, она придает нам энергию для про-
должения этой борьбы.

Кроме того, я хотел бы воздать особую дань 
уважения г-же Хамсату Алламин. То, что она толь-
ко что сказала, является для нас важным доказа-
тельством. В частности, я был поражен тем, каким 
образом она использовала резолюции Совета Без-
опасности, в том числе резолюцию 1325 (2000), для 
того чтобы реально изменить к лучшему ситуацию 
на местах. Это напоминает всем нам о том, в чем 
заключается основная цель нашей деятельности. 
Мы прилагаем совместные усилия, разрабатыва-
ем нормы и создаем динамику, которая позволяет 
предпринимать реальные действия на местах, с тем 
чтобы изменить жизнь людей в том, что касается 
этой важной и весьма спорной проблематики.

Как Вы сказали, г-жа Председатель, эти прения 
трагично актуальны. Вчера исполнился один год с 
того дня, когда 276 школьниц были похищены «Боко 
харам» в городе Чибок, и это похищение потрясло 
весь мир. Похищения, обращение в рабство, сексу-
альное насилие и принуждение женщин и девочек к 
вступлению в брак являются основными методами 
«Боко харам». В то время как борьба против «Боко 
харам» продолжается, мы вновь выражаем нашу 
поддержку коллегам из Нигерии и Чада, а также 
всем затронутым государствам-членам в регионе. 
Эта годовщина является суровым напоминанием о 
стоящей перед нами задаче положить конец сексу-
альному насилию в условиях конфликта.

Участники Глобального саммита по предот-
вращению сексуального насилия в условиях кон-
фликта, прошедшего летом 2014 года в Лондоне, 
взяли на себя некоторые далеко идущие обязатель-
ства, и я хотел бы особо отметить лишь три из них: 
во-первых, Африканский союз начал осуществле-
ние экспериментального проекта в Центральноаф-
риканской Республике; во-вторых, Демократиче-
ская Республика Конго выразила приверженность 
осуществлению своего плана действий; и в-третьих, 
ряд стран присоединился к призыву к действи-
ям по защите женщин и девочек в чрезвычайных 
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ситуациях. Это лишь некоторые из вопросов, над 
решением которых мы усердно работаем вместе с 
другими сторонами, с тем чтобы добиться реаль-
ных изменений в странах, которые в наибольшей 
степени страдают от этой проблемы.

Растущее влияние экстремистских негосудар-
ственных субъектов, таких как «Боко харам» и 
«Исламское государство Ирака и Леванта», в насто-
ящее время является одной из величайших угроз 
для достижения нашей цели, как отметили другие 
ораторы. Сексуальное насилие стало одной из так-
тик их террора. Мы можем бороться с этим тремя 
ключевыми способами.

Во-первых, мы должны прилагать больше уси-
лий для оказания помощи затронутым странам. Нуж-
ды потерпевших огромны. В докладе (S/2015/203) 
отмечается неотложная потребность в оказании 
медицинской, психосоциальной, правовой и финан-
совой помощи. Какую бы помощь мы ни оказывали, 
необходимо обеспечить, чтобы женщины и девочки 
находились в центре нашего внимания. Наша страна 
привержена такому подходу. В Сирии мы оказыва-
ем консультативные услуги пострадавшим от сексу-
ального и гендерного насилия, а также медицинские 
услуги, услуги по охране репродуктивного здоро-
вья и денежную помощь особо уязвимым семьям. 
Наше посольство в Ираке создало рабочие группы 
для поощрения прав женщин и борьбы с послед-
ствиями сексуального насилия, и мы поддержива-
ем такие усилия, как оказание правовой помощи и 
создание групп поддержки для женщин. Мы выде-
лили более 1,5 млрд. долл. США на оказание гума-
нитарной помощи в связи с сирийским кризисом. 
Организация Объединенных Наций должна сыграть 
особенно важную роль. Мы решительно поддержи-
ваем рекомендацию Генерального секретаря укре-
плять взаимосвязь между проблематикой женщин 
и мира и безопасности и борьбой с экстремизмом. 
Мы надеемся, что этот вопрос будет затронут в рам-
ках обзора осуществления резолюции 1325 (2000) в 
этом году, и приветствуем тот факт, как только что 
отметил Постоянный представитель Испании, что 
на посту Председателя Совета в октябре Испания 
займет энергичный и самоотверженный подход к 
этому вопросу и его решению.

Во-вторых, национальные вооруженные силы 
и органы безопасности должны учитывать потреб-
ности пострадавших. Частью решения является 

проведение более специализированной профессио-
нальной подготовки с учетом гендерных аспектов 
и нужд пострадавших, а также улучшение обме-
на информацией между военными и гражданским 
населением. Кроме того, частью решения также 
является повышение представленности полицей-
ских и вооруженных сил в наших обществах, а так-
же увеличение набора в них женщин и их продви-
жение по карьерной лестнице. Пока этого не про-
изойдет, мы не сможем добиться реального, суще-
ственного и долгосрочного прогресса в этом вопро-
се. Миротворческие и полицейские контингенты 
Организации Объединенных Наций также могут 
сделать больше для учета потребностей женщин и 
девочек. Мы должны расширять возможности пер-
сонала миротворческих операций по предотвра-
щению сексуального насилия и реагированию на 
него. Этому необходимо уделять первоочередное 
внимание на этапе до развертыванию персонала, 
для всех званий, а также в полной мере учитывать 
этот аспект в целях и мандатах миссий, как подчер-
кнул ранее представитель Франции. Мы надеемся, 
что эти важные рекомендации найдут отражение в 
обзоре операций по поддержанию мира, который 
будет проведен позже в этом году.

В-третьих, мы должны установить более серьез-
ную ответственность для всех виновных в совер-
шении нарушений и для правительств, которые не 
выполняют свою обязанность по защите уязвимых 
слоев общества. Наша поддержка, будь то за счет 
более эффективной подготовки кадров или повы-
шения кадровой представленности женщин, может 
побудить жертв сообщить о случаях сексуального 
насилия и положить конец стигматизации, свя-
занной с этим преступлением. Мы должны допол-
нить эти усилия растущим числом расследований 
и уголовных преследований, в том числе в рамках 
Международного уголовного суда, с тем чтобы 
продемонстрировать отсутствие безнаказанности. 
Мы также призываем государства осуществлять 
Международный протокол о документировании 
и расследовании случаев сексуального насилия в 
условиях конфликта, принятый на Глобальном сам-
мите в Лондоне в 2014 году. Этот важный инстру-
мент может помочь национальным и международ-
ным органам правосудия и специалистам в области 
прав человека более эффективно документировать 
случаи сексуального насилия и привлекать к ответ-
ственности виновных. Соединенное Королевство 
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на настоящий момент оказало поддержку и прове-
ло подготовку специалистов по этому Протоколу в 
таких регионах, как Босния и Герцеговина, Демо-
кратическая Республика Конго, Непал и Колумбия. 
Мы также прилагаем усилия по повышению осве-
домленности международных религиозных лиде-
ров с учетом их зачастую уникальной возможности 
оказывать влияние на лиц, переживших насилие.

Позвольте мне в завершение отметить следу-
ющее: если мы хотим положить конец сексуаль-
ному насилию в условиях конфликта, мы должны 
устранить его коренные причины наряду с его сим-
птомами. Прекращение гендерного неравенства 
и дискриминации в наших обществах — это наш 
общий долг, и члены Совета несут уникальную 
ответственность за предотвращение конфлик-
тов, которые позволяют процветать сексуальному 
насилию. В прошлом году в резолюции 2171 (2014) 
было подтверждено, что нарушения прав человека 
и злоупотребления, в том числе сексуальное наси-
лие, могут служить предупреждающим сигналом о 
возможном сползании к конфликту. Если мы стре-
мимся к поддержанию международного мира и без-
опасности, Совет должен принимать во внимание 
эти сигналы, с тем чтобы конфликт не укоренился. 
Это сложная работа. Усилия Совета в этой сфере 
нельзя назвать блестящими, однако именно в ней 
мы можем добиться прогресса с помощью инстру-
ментов, которыми мы располагаем, и мы должны 
использовать любые имеющиеся доказательства 
для достижения прогресса в этой области. Только 
таким образом мы сможем дать женщинам и девоч-
кам во всем мире будущее, которого уже не будет у 
девочек, похищенных в городе Чибок.

Г-н Баррос Мелет (Чили) (говорит по-испански): 
Чили благодарит иорданское председательство за 
организацию этих прений. Мы приветствуем бри-
финги, в частности выступление г-жи Хамсату Алла-
мин, которые побуждают нас действовать более 
решительно, с тем чтобы предотвращать, искоренять 
и привлекать к ответственности за сексуальное наси-
лие в условиях конфликта, а также пресекать сопря-
женную с ним стигматизацию и обеспечить возме-
щение ущерба и реинтеграцию для пострадавших. 
Мы высоко оцениваем работу Специального пред-
ставителя г-жи Зайнаб Хавы Бангуры и ее сотрудни-
ков и с удовлетворением отмечаем ее седьмой еже-
годный брифинг, в котором были определены новые 
стороны, участвующие в таком насилии, в том числе 

негосударственные и вооруженные террористиче-
ские группы. Мы приветствуем обязательства, взя-
тые рядом сторон в знак поддержки усилий системы 
Организации Объединенных Наций.

Чили решительно осуждает сексуальное наси-
лие в условиях конфликта в его различных формах, 
которые, в зависимости от обстоятельств, могут 
представлять собой военные преступления, престу-
пления против человечности, геноцид, пытки или 
иные серьезные нарушения прав человека. Мы удив-
лены в связи с тем, что сексуальное насилие не толь-
ко используется в качестве тактики ведения войны, 
но и применяется негосударственными вооружен-
ными террористическими группами для того, чтобы 
сеять страх, тем самым создавая угрозу междуна-
родному миру и безопасности. Ни одна религия или 
идеология не может оправдать подобные действия, 
и мы призываем к сотрудничеству в области разра-
ботки стратегий по предупреждению и искоренению 
насильственного экстремизма, который способству-
ет распространению сексуального насилия.

Несмотря на прогресс, достигнутый в 
резолюции 1820 (2008) и других соответствующих 
резолюциях, мы с сожалением отмечаем, что еще не 
добились их полного осуществления. В этой связи мы 
поддерживаем безотлагательное выполнение реко-
мендаций, содержащихся в последнем докладе Гене-
рального секретаря по этому вопросу (S/2015/203).

Мы настоятельно призываем государства и 
международное сообщество активизировать дея-
тельность по предупреждению и искоренению тако-
го насилия и привлечению к ответственности вино-
вных наряду с борьбой с безнаказанностью, при-
бегая с этой целью к помощи национальных судов, 
международных трибуналов — таких как Между-
народный уголовный суд, — смешанных трибуна-
лов, комиссий по установлению истины и прими-
рению, а также общинных механизмов правосудия.

Ответные меры по борьбе с этим бедствием 
должны гарантировать реинтеграцию и выпла-
ту справедливой и адекватной компенсации всем 
жертвам. В записке с руководящими указаниями 
Генерального секретаря относительно возмещения 
ущерба в связи с сексуальным насилием в условиях 
конфликта от июня 2014 года содержатся руководя-
щие принципы и примеры передового опыта, кото-
рые следует рассмотреть в этой связи. Созданные 
с этой целью целевые фонды, в частности Целевой 
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фонд с участием многих партнеров и Целевой фонд 
для потерпевших Международного уголовного 
суда, могут внести свой вклад в усилия, предприни-
маемые в этом направлении, и требуют устойчивой 
финансовой поддержки.

В 2014 году наше внимание было сосредоточе-
но на предотвращении; сегодня мы хотим сделать 
упор на участии и защите. Защита невозможна без 
участия женщин, что, в свою очередь, требует нали-
чия безопасных и благоприятных условий. Даже в 
самых нестабильных ситуациях мы должны обе-
спечивать участие женщин в усилиях по предот-
вращению и искоренению всех форм физического, 
сексуального и психологического насилия. Необхо-
димо гарантировать участие женщин в операциях 
по поддержанию мира; мирных процессах; процес-
сах разоружения, демобилизации и реинтеграции; 
в усилиях в области посредничества, восстановле-
ния и проведения избирательной реформы, а также 
реформы сектора безопасности и систем правосу-
дия и управления. Важно предоставить женщинам 
всю необходимую подготовку, с тем чтобы они име-
ли равный доступ ко всем этим сферам.

С учетом нашего опыта в качестве непостоянно-
го члена мы считаем, что Совету необходимо более 
эффективно использовать имеющиеся в его распоря-
жении механизмы для борьбы с насилием, от которо-
го страдают не только женщины и девочки, но и муж-
чины и мальчики во всем мире. Вопрос, касающийся 
такого насилия, должен быть неотъемлемым пун-
ктом повестки дня Совета. Он должен учитываться 
в его консультациях, соответствующих резолюциях 
и мандатах миссий, а также в круге ведения поездок 
на места и миссий вспомогательных органов Совета. 
Мы выступаем за расширение взаимодействия между 
этими органами, в первую очередь комитетами по 
санкциям и их группами экспертов, а также Канцеля-
рией Специального представителя.

Совет должен оказать большее давление на лиц, 
совершающих такие акты насилия, включая сторо-
ны, упомянутые в докладе Генерального секретаря, 
и рассмотреть вопрос о принятии избирательных 
поэтапных мер соответствующими комитетами 
по санкциям при обеспечении соблюдения надле-
жащих процессуальных норм. Различные миссии, 
включая миссии по проведению выборов, комис-
сии по расследованию и соответствующие меха-
низмы, должны рассмотреть вопрос о назначении 

советников по вопросам защиты женщин и гендер-
ным вопросам, а также сосредоточить защиту граж-
данского населения на борьбе с этим злом, от кото-
рого все чаще страдают внутренне перемещенные 
лица и беженцы. Подготовка миротворческих кон-
тингентов должна включать в себя гендерную про-
блематику, в том числе меры по предотвращению 
сексуального насилия и обеспечению соблюдения 
силами безопасности политики должной осмотри-
тельности в области прав человека и подотчетности 
в вопросах, касающихся персонала.

Мы вновь заявляем о важности поощрения, 
защиты и обеспечения доступа жертвам сексуально-
го насилия к своевременной и недискриминацион-
ной всесторонней помощи, включая доступ к надле-
жащему медицинскому обслуживанию в интересах 
их реабилитации. В этой связи мы высоко оценива-
ем роль гражданского общества, в том числе жен-
ских организаций, общин и религиозных лидеров, 
средств массовой информации и правозащитников. 
Мы поддерживаем усилия системы Организации 
Объединенных Наций по укреплению потенциа-
ла таких групп. Например, мы с удовлетворением 
отмечаем успешные усилия колумбийских властей в 
борьбе с этим бедствием. Мы обращаем особое вни-
мание на стратегии оказания помощи жертвам, осу-
ществляемые в рамках мирного процесса.

В марте Чили приступила к реализации второго 
национального плана действий по осуществлению 
резолюции 1325 (2000) и связанных с ней резолюций, 
стратегические цели которого включают в себя пре-
дотвращение насилия в отношении женщин и девочек, 
в особенности сексуального и гендерного насилия.

В заключение Чили вновь заявляет о своей 
решительной приверженности делу осуществления 
резолюций 1325 (2000), 1820 (2008) и других резо-
люций. Мы будем и впредь поддерживать сотруд-
ничество, с тем чтобы Совет уделял должное вни-
мание этому пункту повестки дня, дальнейшему 
развитию которого будет способствовать глобаль-
ный обзор хода осуществления резолюции 1325 
(2000). В этой связи мы решительно поддерживаем 
инициативу Испании по проведению заседания на 
уровне министров во время ее председательства в 
Совете в октябре.

Г-н Лю Цзеи (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай выражает признательность Иордании за иници-
ативу по организации сегодняшних открытых прений. 
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Я благодарю Специального представителя Генераль-
ного секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 
условиях конфликта г-жу Бангуру за ее брифинг, а 
также представителя Рабочей группы НПО по вопро-
сам женщин, мира и безопасности за ее заявление.

Женщины — это важная движущая сила в деле 
обеспечения стабильности, поддержания мира и 
содействия развитию. Защита прав и интересов 
женщин, а также поощрение гендерного равенства 
представляют собой неотъемлемый элемент раз-
вития человеческой цивилизации. Однако во мно-
гих вооруженных конфликтах сексуальное наси-
лие в отношении женщин используется сторонами 
в качестве тактики ведения войны. В частности, на 
протяжении последних лет террористические и экс-
тремистские силы совершают акты сексуального 
насилия в целом ряде регионов, создавая серьезную 
угрозу жизни и безопасности уязвимых групп населе-
ния, включая женщин и девочек, что вызывает глубо-
кую обеспокоенность у международного сообщества.

Китай решительно осуждает и полностью не 
приемлет использование сексуального насилия 
в качестве тактики ведения войны, включая акты 
сексуального насилия в отношении женщин и дево-
чек. Мы поддерживаем следующие четыре аспекта 
усилий международного сообщества по борьбе с 
сексуальным насилием в условиях конфликта.

Во-первых, в контексте устранения коренных 
причин сексуального насилия в условиях конфлик-
та только обеспечение мира и содействие развитию 
позволят нам добиться искоренения такого наси-
лия. Международное сообщество должно уделять 
пристальное внимание содействию социально-эко-
номическому развитию соответствующих стран, 
подлинному улучшению положения женщин и обе-
спечению всестороннего расширения их прав и воз-
можностей. В качестве главного органа, несущего 
ответственность за поддержание международного 
мира и безопасности, Совет должен в полной мере 
выполнять положения главы VI Устава Организа-
ции Объединенных Наций и содействовать мирно-
му урегулированию на основе переговоров, посред-
ничества и добрых услуг в целях устранения корен-
ных причин и питательной среды для сексуального 
насилия в условиях конфликта.

Во-вторых, необходимо в полной мере уважать 
суверенитет соответствующих стран при одно-
временном обеспечении их руководящей роли. 

Соответствующие страны несут главную ответ-
ственность за борьбу с сексуальным насилием в усло-
виях конфликта и защиту прав и интересов таких 
уязвимых групп, как женщины и девочки. Между-
народное сообщество должно оказывать поддерж-
ку соответствующим странам в процессе принятия 
политики абсолютной нетерпимости в деле борь-
бы с сексуальным насилием в условиях конфликта. 
Международное сообщество должно неукоснитель-
но соблюдать принцип участия, руководящей роли 
и ответственности государства; полностью уважать 
суверенитет и волю соответствующих стран; учиты-
вать меры, принимаемые правительствами в соот-
ветствии с национальными условиями; оказывать 
конструктивную помощь в вопросах, касающихся 
финансов, людских ресурсов и технологий; а также 
избегать навязывания решений извне.

В-третьих, необходимо интегрировать полити-
ческие стратегии и создавать возможности для вза-
имодействия. С учетом своих обязанностей и пре-
имуществ Совет должен играть позитивную роль 
в борьбе с сексуальным насилием в условиях кон-
фликта. Комиссия по миростроительству, Струк-
тура «ООН-женщины» и Всемирная организация 
здравоохранения должны играть свою соответ-
ствующую роль, взаимодействовать друг с другом 
в деле предотвращения конфликтов, поддержании 
мира и постконфликтном восстановлении, а также 
оказывать медицинские, юридические и психологи-
ческие услуги жертвам сексуального насилия и соз-
давать благоприятную социально-политическую 
обстановку и обстановку в плане безопасности для 
защиты прав и интересов женщин.

В-четвертых, необходимо активизировать уси-
лия по борьбе с терроризмом. Террористические 
и экстремистские силы совершают жестокие акты 
сексуального насилия, жертвами которых стано-
вится все большее число людей. Международное 
сообщество должно уделить особое внимание этим 
проблемам и увязать усилия по искоренению сексу-
ального насилия в условиях конфликта с инициати-
вами по борьбе с терроризмом.

Необходимо решительно бороться с террористи-
ческими актами, где бы и кем бы они ни осущест-
влялись, в соответствии с единым стандартом. Кро-
ме того, терроризм не должен ассоциироваться ни с 
какой конкретной национальной группой или рели-
гией. Деятельность по борьбе с терроризмом должна 
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осуществляться на основе целей и принципов Уста-
ва Организации Объединенных Наций и уважения 
суверенитета, независимости и территориальной 
целостности заинтересованных стран при ведущей 
роли Организации Объединенных Наций и Сове-
та Безопасности, а также путем создания мирных и 
безопасных условий жизни для жертв сексуального 
насилия, которые подвергаются угрозе терроризма.

В этом же году будет отмечаться двадца-
тая годовщина принятия Пекинской декларации 
и Платформы действий и пятнадцатая годовщи-
на принятия резолюции 1325 (2000) по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности. Китай хотел бы 
воспользоваться этой возможностью для того, чтобы 
во взаимодействии с международным сообществом 
совместно создавать более мирную, безопасную и 
стабильную международную обстановку, эффектив-
ным образом обеспечить защиту прав и интересов 
женщин и девочек и незамедлительно ликвидиро-
вать сексуальное насилие в условиях конфликта.

Г-жа Аднин (Малайзия) (говорит по-английски): 
Я хотела бы поблагодарить Вас, г-жа Председатель, 
за созыв этих открытых прений по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности и за обращение осо-
бого внимания на насущную проблему сексуально-
го насилия в условиях конфликта. Наша делегация 
выражает признательность Специальному предста-
вителю Генерального секретаря по вопросу о сексу-
альном насилии в условиях конфликта г-же Зайнаб 
Хаве Бангуре за ее брифинг, а также г-же Хамсату 
Алламин за ее эмоциональное выступление.

Малайзия присоединяется к заявлению, кото-
рое будет сделано представителем Вьетнама от име-
ни Ассоциации государств Юго-Восточной Азии.

Печальная истина заключается в том, что на 
протяжении истории конфликтные ситуации созда-
вали условия для совершения чудовищных сексу-
альных преступлений в отношении гражданского 
населения, которые в непропорционально большой 
степени затрагивают женщин и девочек, а также 
мужчин и мальчиков. В этой связи на протяжении 
последних двух десятилетий происходило укрепле-
ние международной нормативно-правовой базы в 
целях прекращения и предотвращения сексуально-
го насилия в условиях конфликта, в том числе бла-
годаря принятию Советом Безопасности семи резо-
люций, включая резолюцию 1325 (2000).

Несмотря на это, в седьмом ежегодном докладе 
Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта (S/2015/203) содер-
жится шокирующее напоминание о том, что акты 
сексуального насилия по-прежнему повсеместно 
совершаются в качестве тактики ведения войны, 
что приводит к разрушительным последствиям для 
женщин и девочек, а также к разрушению мест-
ных общин, попавших под перекрестный огонь. В 
докладе содержится информация о случаях сексу-
ального насилия, совершенного в отношении жен-
щин и девочек во время их занятия сельскохозяй-
ственной деятельностью или сбора дров; об их мас-
совом похищении из домов и школ для того, чтобы 
продать их в сексуальное рабство или принудить к 
браку; а также об их вынужденном побеге из сво-
их районов в целях спасения от преследований, в 
результате чего они подвергаются риску сексуаль-
ного насилия в лагерях для перемещенных лиц.

Отсутствие физической и личной безопасно-
сти, с которыми сталкиваются женщины и дети 
в ситуациях вооруженных конфликтов, является 
характерным аспектом их повседневной жизни и 
занятий, что приводит к созданию невыносимых 
условий и продолжительной нестабильности. Без-
условно, мы должны удвоить свои усилия, с тем 
чтобы обеспечить эффективное осуществление 
всех резолюций Совета Безопасности в целях пред-
упреждения сексуального насилия и восстановле-
ния условий мира, безопасности и стабильности в 
охваченных конфликтом районах.

В докладе также отмечаются сохраняющиеся 
проблемы и новые тенденции в отношении сек-
суального насилия в условиях конфликта, в част-
ности рост числа воинствующих экстремистских 
групп. Малайзия глубоко обеспокоена тем, что 
воинствующие экстремистские группы использу-
ют сексуальное насилие в качестве средства запу-
гивания, преследования и подчинения. Мы самым 
решительным образом осуждаем варварские акты 
сексуального насилия, совершаемые организаци-
ей «Аль-Каида», «Боко харам», «Даиш» и другими 
подобными организациями, особенно в отношении 
женщин и девочек, которые причиняют невырази-
мые страдания семьям и местным общинам.

Помимо тревожных сообщений о сексуальном 
насилии, совершаемом в отношении женщин, мы 
также становимся свидетелями случаев заманивания 



28/105 15-10468

S/PV.7428 Женщины и мир и безопасность 15/04/2015

в такие группы женщин и молодежи, включая деву-
шек. С учетом сложного характера сфер влияния 
воинствующих экстремистских групп и их связи 
с терроризмом международное сообщество долж-
но сделать все возможное для обеспечения того, 
чтобы его ответные меры носили многоаспектный 
характер и принимали во внимание тот факт, что 
женщины являются как жертвами, так и движущей 
силой воинствующего экстремизма. В этой связи мы 
согласны с тем, что меры по предотвращению сек-
суального насилия и борьбе с ним должны страте-
гически увязываться с усилиями, направленными на 
предотвращение воинствующего экстремизма.

Подчеркивая главную ответственность прави-
тельств за обеспечение защиты гражданских лиц 
и соблюдения прав человека, мы решительно под-
держиваем усилия национальных правительств по 
укреплению мер, направленных на искоренение сек-
суального насилия в условиях конфликта, в том числе 
путем утверждения планов действий в сотрудниче-
стве с Организацией Объединенных Наций. Мы так-
же высоко оцениваем инициативы правительств по 
защите прав лиц, пострадавших от сексуального наси-
лия, а также по улучшению доступа к системе право-
судия благодаря принятию соответствующего зако-
нодательства. Важность подотчетности и механизмов 
отправления правосудия невозможно переоценить, и 
мы считаем необходимым укреплять и поддерживать 
национальный потенциал в этом отношении.

Мы отмечаем, что большинство сторон, пере-
численных в приложении к ежегодному докладу 
Генерального секретаря, относится к негосудар-
ственным вооруженным группам, а также придержи-
ваемся мнения о том, что мирные процессы являют-
ся важной платформой для взаимодействия с такими 
группами. Мы призываем к включению положений 
по вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта во все мирные процессы, переговоры и согла-
шения. В этой связи мы признаем огромную пользу 
Руководства для посредников по включению вопро-
сов противодействия сексуальному насилию в усло-
виях конфликта в соглашения о прекращении огня 
и мирные соглашения, которое представляет собой 
механизм для подготовки посланников, посредников 
и экспертов в области посредничества.

В то же время участие женщин в мирных про-
цессах имеет решающее значение, и мы высоко 
оцениваем усилия тех государств-членов, которые 

целенаправленно оставляют места за столом пере-
говоров для полноправного участия женщин, в том 
числе жертв сексуального насилия.

Малайзия считает, что миссии по поддержанию 
мира и операции по поддержанию мира необходимо 
обеспечивать надлежащей поддержкой, с тем чтобы 
реагировать и предупреждать случаи сексуального 
насилия в условиях конфликта. Мы считаем, что этого 
можно добиться с помощью стандартизированной под-
готовки на этапе, предшествующем развертыванию, а 
также подготовки непосредственно в миссии. Осозна-
вая эту необходимость, Малазийский центр подготов-
ки миротворцев продолжает сотрудничать с Департа-
ментом операций по поддержанию мира и партнерами 
Организации Объединенных Наций в целях проведения 
профессиональной подготовки по различным аспектам 
деятельности по поддержанию мира в странах Азии и 
за ее пределами. Наш нынешний проект, который охва-
тывает период с марта 2014 года по декабрь 2015 года, 
включает в себя разработку учебных пособий и моду-
лей, посвященных, среди прочего, гендерным вопро-
сам, культурному многообразию в операциях по под-
держанию мира и защите гражданского населения.

Мы с удовлетворением отмечаем взаимодопол-
няющую роль консультантов по защите женщин и 
советников по гендерным вопросам миссий Орга-
низации Объединенных Наций в деле обеспечения 
эффективного осуществления резолюций Совета 
по вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта, а также о женщинах и мире и безопасности, 
и мы призываем к тому, чтобы эти должности полу-
чали достаточную финансовую поддержку.

Стигматизация, с которой сталкиваются жерт-
вы сексуального насилия, способствует постоянно-
му занижению данных о случаях сексуального наси-
лия, а также по-прежнему представляет собой про-
блему, которую необходимо решать. Стигматизация 
также распространяется и на детей жертв сексуаль-
ного насилия, от которых порою отказываются или 
которых избегают в обществе. Мы призываем наци-
ональные правительства и субъекты гражданского 
общества, включая религиозных лидеров, активизи-
ровать усилия по смягчению воздействия парализу-
ющей стигмы, с которой сталкиваются жертвы сек-
суального насилия на уровне общин.

Мы подчеркиваем, что жертвы сексуального 
насилия должны получать своевременную и все-
объемлющую помощь и медико-санитарные услуги, 
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которые будут содействовать их восстановлению и 
реинтеграции в общины. Мы настоятельно призыва-
ем к постоянному финансированию программ реин-
теграции, которые содействуют расширению прав 
и возможностей женщин и девочек, особенно про-
грамм по обеспечению средств к существованию и 
возможностей для получения образования. Мы так-
же выступаем в поддержку разработки и осущест-
вления программ возмещения ущерба в качестве 
инструмента для расширения прав и возможностей 
в соответствии с рекомендациями, содержащимися 
в записке с руководящими указаниями Генерального 
секретаря относительно возмещения ущерба в связи 
с сексуальным насилием в условиях конфликта.

Раны, нанесенные сексуальным насилием в 
условиях конфликта, способны причинять страда-
ния жертвам и их общинам на протяжении поко-
лений. Коллективные и скоординированные меры 
реагирования со стороны всех заинтересованных 
сторон, включая государства-члены, Организацию 
Объединенных Наций и гражданское общество, 
имеют решающее значение для обеспечения долго-
срочных стратегий, которые позволят пострадав-
шим общинам залечить раны и восстановиться. В 
заключение я хотела бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы поблагодарить г-жу Бангуру, а 
также Группу экспертов по вопросам верховенства 
права и сексуального насилия в условиях конфлик-
та за их упорную работу и инициативу «Действия 
Организации Объединенных Наций» за активиза-
цию ответных мер в этой области. Малайзия заяв-
ляет о своей поддержке всех этих усилий.

Г-жа Огву (Нигерия) (говорит по-английски): Я 
благодарю Вас, г-жа Председатель, за организацию 
этих прений. Я хотела бы также выразить призна-
тельность Специальному представителю Генераль-
ного секретаря Бангуре и г-же Алламин за их весь-
ма исчерпывающие брифинги.

В докладе Генерального секретаря (S/2015/203) 
представлен оперативный контекст сексуально-
го насилия в условиях конфликта. Более того, мы 
хотели бы поблагодарить его за то, что он поста-
вил Организацию Объединенных Наций в авангард 
глобальной борьбы против сексуального насилия.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым выступит Постоянный наблюдатель от 
Африканского союза от имени Африканского союза.

Мы хотели бы поприветствовать усилия Про-
граммы действий Организации Объединенных 
Наций против сексуального насилия в условиях 
конфликта, направленные на улучшение межуч-
режденческой координации, сбора информации, 
информационно-пропагандистской работы и тех-
нической поддержки на страновом уровне. Осо-
бенное значение имеет опубликованное в 2014 году 
Программой действий Организации Объединен-
ных Наций руководство, которое было разработа-
но в целях улучшения и совершенствования сбора 
данных о сексуальном насилии и информирования 
Совета Безопасности. В то же время мы считаем 
крайне важным, чтобы наш поиск ответов охваты-
вал более широкие вопросы о распространении сек-
суального насилия в человеческом обществе.

Представление о том, что мужчины сражаются и 
погибают в войнах, в то время как женщины остают-
ся в безопасности у себя дома, в наше время превра-
тилось в миф. Сегодня воинствующий экстремизм 
в различных частях мира сделал женщин и девочек 
крайне уязвимыми. В условиях сегодняшнего воору-
женного конфликта женщины, живущие в районах 
конфликтов и, как правило, не принимающие уча-
стия в боевых действиях, страдают не меньше, если 
не больше, чем солдаты на действительной службе.

Для того чтобы получить постоянные ответы 
по этой теме, мы должны вывести наши вопросы за 
пределы ситуаций активного конфликта и исследо-
вать все человеческие ситуации. Поскольку и сами 
конфликты не существуют в изоляции, маловеро-
ятно, что мы сможем понять сексуальное насилие 
вне более широкого контекста человеческого обще-
ства. Мы должны стремиться к полному мораль-
ному и полезному пониманию взаимосвязи между 
сексуальным насилием в обществах по обе стороны 
конфликта. Предотвращение сексуального насилия 
является одним из важнейших элементов в борьбе с 
этим бедствием, независимо от контекста. Поэтому 
мы признательны инициативе «Действия Органи-
зации Объединенных Наций» за адаптацию своей 
системы показателей в целях раннего предупреж-
дения сексуального насилия в условиях конфликта 
для применения в ряде других стран. Мы надеемся, 
что эти усилия помогут повысить действенность 
миссии Организации Объединенных Наций по 
предупреждению сексуального насилия.
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Решающее значение для прекращения сексу-
ального насилия имеет повышение ответствен-
ности и борьба с безнаказанностью. В этой связи 
Нигерия отмечает ту важную работу, которую 
ведет Группа экспертов по вопросам верховенства 
права и сексуального насилия в условиях конфлик-
та, включая уголовные расследования и судебное 
преследование, а также сбор и обеспечение сохранно-
сти доказательств, реформы уголовного права, защи-
ту пострадавших и возмещение ущерба. Мы с нетер-
пением ожидаем подборки материалов о передовой 
практике, которую в настоящее время готовит Группа.

Национальная политика Нигерии по гендерным 
вопросам определяет гендерное насилие как угрозу 
для основных прав женщин. Эта политика признает 
связь между гендерным неравенством и насилием 
по признаку пола и направлена на решение про-
блемы систематического неравенства, отдавая при-
оритет вопросам расширения прав и возможностей 
женщин в качестве важнейшего первого шага на 
пути к достижению равенства. Этому способствует 
учет гендерной проблематики во всех аспектах пла-
нирования политики и законодательства.

Борьбу с сексуальным насилием не следует 
оставлять на усмотрение одних только правительств. 
В действительности, прекращение такого рода наси-
лия — это не та задача, которую правительства в 
состоянии решить в одиночку. Важную роль здесь 
призвано играть гражданское общество. Мы отмеча-
ем усилия различных национальных и международ-
ных неправительственных организаций и выражаем 
им полную поддержку как основным заинтересован-
ным сторонам в борьбе с сексуальным насилием.

Нигерия воздает должное правительству Соеди-
ненного Королевства за его глобальное руководство 
усилиями по мобилизации стран на борьбу с сексу-
альным насилием. Как одна из стран, подписавших 
Декларацию о приверженности делу искоренения сек-
суального насилия в условиях конфликта, Нигерия с 
радостью принимала участие в Глобальном саммите 
по предотвращению сексуального насилия в условиях 
конфликта, состоявшемся в Лондоне в июне 2014 года. 
Одним из значительных результатов этого Самми-
та является принятие Международного протокола о 
документировании и расследовании случаев сексу-
ального насилия в условиях конфликта. В Протоколе 
изложены глобальные стандарты сбора доказательств 
по сексуальному насилию. Цель состоит в том, чтобы 

увеличить долю обвинительных приговоров за совер-
шение этих правонарушений и не допустить повторе-
ния случаев сексуального насилия в будущем.

Мы с удовлетворением отмечаем, что этот 
Саммит получил существенную поддержку во всем 
мире. Ключевой задачей и главным вызовом для 
нас сегодня является претворение этой политиче-
ской поддержки в эффективные действия на местах. 
Это потребует подхода, предусматривающего уча-
стие многих заинтересованных сторон и субъек-
тов, играющих различные, но взаимодополняющие 
роли. Правительство Нигерии по-прежнему твердо 
намерено работать на основе сотрудничества с соот-
ветствующими международными и национальными 
партнерами в интересах прекращения этого зла.

Вчера, 14 апреля, была годовщина печально 
известного похищения 276 нигерийских школьниц 
террористической группой «Боко харам». Прави-
тельство и народ Нигерии едины в твердой реши-
мости найти и освободить их всех, равно как и всех 
других жертв сексуального насилия, совершаемого 
этой террористической группой. Вместе с нашими 
соседями, Чадом и Камеруном, мы заставим «Боко 
харам» перейти к обороне. Мы убеждены в том, что 
эта группа будет разгромлена, а ее главари и члены 
будут привлечены к ответственности за те военные 
преступления и преступления против человечно-
сти, которые они совершают.

Нигерия принимает к сведению рекомендации, 
содержащиеся в докладе Генерального секретаря, 
и заявляет об их полной поддержке. Мы разделяем 
мнение Генерального секретаря о том, что сексуаль-
ное насилие стало тактикой, используемой терро-
ристическими группами, что делает его еще более 
опасным. Это подтверждается действиями орга-
низаций «Исламское государство Ирака и Шама», 
«Боко харам» и других экстремистских групп. 
Поэтому мы усматриваем преимущества в согласо-
вании усилий по борьбе с сексуальным насилием с 
усилиями по профилактике экстремизма.

В рамках усилий правительства Нигерии по 
борьбе с воинствующим экстремизмом в настоя-
щее время применяется «мягкий» подход, который 
родился в помещениях Организации Объединенных 
Наций и нацелен на обеспечение мира, безопасно-
сти и развития. В рамках этого подхода основное 
внимание уделяется дерадикализации, противо-
действию пропаганде экстремизма и дальнейшему 



15-10468 31/105

15/04/2015 Женщины и мир и безопасность S/PV.7428

восстановлению экономики. Мы поддерживаем 
рекомендацию о том, что миссии Совета Безопас-
ности должны сосредоточить внимание на вопро-
сах, касающихся сексуального насилия, и взаимо-
действовать с заинтересованными сторонами на 
местах. Мы готовы взаимодействовать с другими 
членами Совета в целях практической реализа-
ции этих и других рекомендаций, содержащихся в 
докладе Генерального секретаря.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Иордании.

Прежде всего я хотела бы поблагодарить Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях конфлик-
та г-жу Зайнаб Хаву Бангуру и ее сотрудников за их 
выдающиеся усилия по подготовке находящегося 
сегодня на нашем рассмотрении доклада (S/2015/203), 
а также за ее всеобъемлющий брифинг. Я хотела 
бы также поблагодарить г-жу Хамсату Алламин из 
Рабочей группы НПО по вопросам женщин, мира и 
безопасности за ее содержательный брифинг.

Ощутимый прогресс достигнут в разработке 
стандартов и правовой базы защиты от сексуаль-
ного насилия в условиях конфликта. Подход, при-
меняемый международным сообществом для пре-
дотвращения этого варварского явления, оказался 
эффективным. Однако, несмотря на достигнутый 
прогресс, мы по-прежнему видим, что в периоды 
конфликта и после них совершаются гнуснейшие 
преступления, включая изнасилования, прину-
дительную проституцию, сексуальное рабство и 
насильственную стерилизацию.

Доклад Генерального секретаря (S/2015/203) рису-
ет очень мрачную картину беспрецедентного расши-
рения масштабов разных видов насилия и увеличения 
числа их жертв, в особенности на Ближнем Востоке и 
в Африке. По сути, некоторые государства и связан-
ные с государствами вооруженные группы, а так-
же негосударственные вооруженные группировки 
стали применять нетрадиционные меры, система-
тически используя в отношении гражданских лиц 
в качестве средства ведения войны сексуальное 
насилие, включая изнасилования, с целью террори-
зировать их, принудить к экспатриации или пере-
мещению, унизить их, подорвать моральный авто-
ритет и позицию противника и вынудить жертв к 
вступлению в их ряды. В этой связи жестокие акты, 

совершаемые «Даиш», включая массовые похище-
ния женщин и несовершеннолетних в контролируе-
мых им районах, изнасилования, продажу и переда-
чу женщин в качестве «подарков», а также систем-
ное сексуальное рабство, вынуждают нас уделять 
этой проблеме приоритетное внимание, которого 
она заслуживает.

«Даиш» также использует такое насилие и кол-
лективное наказание в качестве средства для привле-
чения молодых преступников в свои ряды. Это каса-
ется и группировки «Боко Харам», которая совершает 
массовые похищения девочек в Нигерии, эксплуатиру-
ет их в самых низменных целях и использует девочек 
моложе 10 лет в качестве подрывников-смертников. В 
этом контексте мы отмечаем отсутствие специального 
реестра для фиксации числа жертв этих преступлений, 
совершаемых в ходе конфликтов. Как членам Сове-
та известно, это объясняется тем, что потерпевшие 
не подают жалоб, боясь позора или обвинений. Они 
также боятся, что их местные общины подвергнуть-
ся репрессиям. Отсюда вытекает необходимость про-
ведения в общинах информационно-разъяснительной 
работы с целью противодействовать этим ошибочным 
представлениям, которые преобладают в некоторых 
зонах конфликтов. Нам нужно расширить права и воз-
можности жертв и обеспечить им необходимую защи-
ту. Нам нужно создать благоприятные условия для их 
возвращения к нормальной жизни.

В число серьезных проблем, перед которыми 
сегодня стоит международное сообщество, входит 
необходимость привлечения к ответственности лиц, 
виновных в этих преступлениях. Мы должны обе-
спечить неотвратимость наказания. В этой связи мы 
подчеркиваем важность сотрудничества со стороны 
государств и выполнения ими своего обязательства 
выдавать или в уголовном порядке преследовать пре-
ступников. Правовые механизмы для борьбы с этими 
преступлениями созданы в соответствии междуна-
родными договорами и конвенциями. Однако право-
вые лакуны существуют, и мы обязаны их заполнить, 
поскольку они препятствуют преследованию правона-
рушителей. В этой связи нам также нужно помогать 
странам и повышать профессиональный уровень их 
правовых институтов, с тем чтобы они могли решать 
такие вопросы. Мы также призываем Совет Безопасно-
сти сотрудничать с Международным уголовным судом 
в деле преследования преступников и с этой цель ока-
зывать давление на государства, которые не могут 
или не хотят преследовать или выдавать нарушителей 
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третьим сторонам для уголовного преследования. Мы 
вновь подчеркиваем важность того, чтобы, Совет Без-
опасности также поощрял документирование этих 
преступлений и отслеживание хода их расследования.

Нам нужно поощрять государства, в которых бушу-
ет насилие или вооруженный конфликт, к разработке 
планов борьбы с сексуальным насилием, а также к пре-
доставлению соответствующим учреждениям Органи-
зации Объединенных Наций доступа в зоны конфликта 
для оказания необходимой поддержки пострадавшим. 
Мы отдаем должное усилиям, которые Организация 
прилагает для того, чтобы ее миссии лучше работали 
тогда, когда речь идет о сексуальном насилии.

В пределах наших скромных средств мы в Иор-
дании прилагаем активные усилия для обеспечения, 
по мере возможности, наилучшей защиты жертвам 
таких преступлений из числа сирийских беженцев и 
их благополучи. Само собой разумеется, мы осуж-
даем любые попытки со стороны отдельных лиц экс-
плуатировать беженцев, особенно женщин и дево-
чек, и подвергать их опасности таких преступлений, 
пользуясь условиями, в которых они живут. Иорда-
ния проводит разъяснительную работу среди бежен-
цев при их въезде в нашу страну, им предоставля-
ются брошюры об их правах человека, и мы обеспе-
чиваем невозможность их эксплуатации. Мы также 
выделили беженцам помещения в государственных 
и частных школах, поскольку считаем, что образова-
ние является передней линией обороны в контексте 
борьбы с такого рода преступностью.

К числу мер, принятых Иорданией для сокраще-
ния масштабов этого явления в условиях вооружен-
ного конфликта, относятся проведение учебных заня-
тий по вопросам расследования случаев сексуального 
насилия в условиях конфликта, а также занятий по 
правовым аспектам для полицейских и военнослу-
жащих командного состава. Мы также стремимся 
поощрять роль женщин в вооруженных силах с целью 
повышения эффективности гуманитарных миссий и 
операций по поддержанию мира. Мы, кроме того, рас-
ширяем роль женщин в системе медицинского обслу-
живания в Королевстве и обеспечиваем им работу в 
клиниках и полевых госпиталях. Иорданские жен-
щины играют ключевую роль в уходе за сирийскими 
беженцами и их защите. Это будет способствовать их 
участию в миротворческих операциях.

Мы призываем ускорить назначение специаль-
ного советника по вопросам защиты женщин. Мы 

также призываем применять в миссиях Организа-
ции Объединенных Наций подход, в рамках кото-
рого учитываются гендерные аспекты.

В заключение отмечу, что государствам-чле-
нам и органам системы Организации Объединен-
ных Наций предстоит пройти еще длинный путь, 
прежде чем они смогут обеспечить необходимую 
защиту от сексуального насилия в условиях кон-
фликта и, в итоге, искоренить такое насилие. В этой 
связи я хотела бы напомнить, что жертвами, воз-
можно, являются и люди, которых мы знаем. Поэ-
тому мы должны продолжать поддерживать любые 
усилия, направленные на предотвращение и иско-
ренение этого мерзкого явления, а также на обеспе-
чение светлого будущего грядущим поколениям.

Сейчас я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета.

Я предоставляю слово заместителю премьер-мини-
стра, министру по развитию сотрудничества, цифровым 
технологиям, телекоммуникациям и почте Бельгии Его 
Превосходительству г-ну Александеру Де Кро.

Г-н Де Кро (Бельгия) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить ораторов, выступивших в 
сегодняшних прениях с брифингами, в частности 
Специального представителя Генерального секре-
таря г-жу Бангуру и г-жу Алламин (Нигерия), кото-
рая выступила от имени гражданского общества.

Я имею честь выступить здесь сегодня по вопро-
су, который для моей страны, Бельгии, имеет важней-
шее значение. Я присоединяюсь к заявлению, которое 
позднее будет сделано от имени Европейского союза.

Несколько недель назад я был потрясен рассказом 
девочки-езидки, которую на севере Сирии захватила 
группировка «Даиш». Эта девочка рассказала о над-
ругательствах, которым она подвергалась несколько 
раз в день, и о том как другие девочки кончали жизнь 
самоубийством в отчаянии от безнадежности их поло-
жения. Это — еще одна жестокая «иллюстрация» 
того, что сексуальное насилие используется не только 
как средство ведения войны, но и как тактика терро-
ра. Поэтому, как правильно рекомендуется в послед-
нем докладе Генерального секретаря (S/2015/203), уси-
лия по предотвращению и пресечению сексуального 
насилия должны быть тесно увязаны с усилиями по 
предотвращению воинствующего экстремизма.
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В прошлом месяце я побывал в Демократиче-
ской Республике Конго. В Гоме ко мне подошли жен-
щины, пострадавшие от сексуального насилия. Они 
рассказали, как их насиловали солдаты, повстанцы и 
даже охранники в лагере, когда они осмелились вый-
ти за его пределы в поисках угля для приготовления 
пищи и выживания. Эти женщины были в отчаянии. 
Они просили нас обеспечить им безопасность и убе-
жище. Мы просто обязаны отреагировать. Именно 
поэтому я нахожусь сегодня здесь.

По данным д-ра Муквеге, который в течение мно-
гих лет занимается оказанием помощи жертвам сексу-
ального насилия в больнице Панзи в Букаву, Южное 
Киву, в последнее время наблюдается рост случаев 
сексуального насилия, совершаемых граждански-
ми лицами. Одним из объяснений такой тенденции 
является тот факт, что в ходе процессов разоружения, 
демобилизации и реинтеграции бывшие дети-солдаты, 
действительно, были реинтегрированы, однако ввиду 
недостаточной проверки и психологической поддерж-
ки они сохранили культуру насилия, включая сексу-
альное насилие, в своих общинах. Это ведет к продол-
жению структурного гендерного насилия с многочис-
ленными последствиями не только для отдельных лиц, 
но также и для общины и общества в целом.

В этой связи Бельгия приветствует решение 
конголезских властей привлечь к ответственности 
высокопоставленных офицеров конголезской армии, 
которые подозреваются в совершении преступлений 
сексуального насилия, и предоставить репарации 
ряду пострадавших. Назначение личного представи-
теля президента по вопросу о сексуальном насилии 
и вербовке детей г-жи Мабунды является важным 
знаком надежды. Я с нетерпением ожидаю ее заявле-
ния, с которым она выступит позднее.

План действий против сексуального насилия 
для Вооруженных сил Демократической Республики 
Конго (ВСДРК) и создание комитета по наблюдению 
за ВСДРК являются поистине важными шагами.

Бельгия поддержит усилия Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе с безнаказанностью в Мали, где 
намерены разработать всеобъемлющую национальную 
стратегию по борьбе с сексуальным и гендерным наси-
лием. Ключевое значение здесь также будет иметь укре-
пление верховенства права и механизмов правосудия.

Нам также необходимы дополнительные 
усилия для более активного участия женщин. 

Женщины должны быть частью решения. Мы при-
ветствуем Алжирский мирный процесс для Мали, 
однако считаем, что может быть упущена возмож-
ность подключения женщин к процессу перегово-
ров и предоставления им возможности играть роль 
в реализации будущего заключительного соглаше-
ния. Через 15 лет после принятия резолюции 1325 
(2000) Совет должен внимательно относиться к 
полноценному участию женщин и женских органи-
заций в таких мирных переговорах.

От имени нашей страны я хотел бы восполь-
зоваться этой возможностью и поблагодарить 
г-жу Бангуру за ее работу, приверженность и пред-
ставление всеобъемлющего доклада Генерального 
секретаря. Вопрос о сексуальном насилии в услови-
ях конфликта должен быть полностью интегриро-
ван в работу соответствующих санкционных коми-
тетов Совета Безопасности в качестве критерия для 
принятия целенаправленных мер.

Бельгия приветствует работу, осуществляемую 
Группой экспертов по вопросам верховенства права 
и борьбы с сексуальным насилием в условиях кон-
фликта, которая фокусирует внимание на усилиях 
по укреплению потенциала национального правопо-
рядка и субъектов правосудия. Мы призываем стра-
ны наращивать накопленный опыт для укрепления 
своего потенциала по борьбе с безнаказанностью за 
совершение преступлений сексуального характера.

В заключение я хотел бы призвать Совет Безопас-
ности продолжать борьбу с сексуальным насилием в 
условиях конфликта в соответствии с его повесткой 
дня и принимать соответствующие меры. Сексуаль-
ное насилие является орудием войны, которое зача-
стую используется против наиболее уязвимых людей, 
что остается пятном на совести международного 
сообщества. Если мы хотим отстаивать ценности 
гуманизма, мы обязаны покончить со всеми формами 
сексуального насилия в условиях конфликта.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово государственному министру 
иностранных дел Канады г-же Линн Елич.

Г-жа Елич (Канада) (говорит по-английски): 
Канада вместе со всеми представленными здесь 
сегодня государствами глубоко обеспокоена расту-
щей тенденцией сексуального насилия и надру-
гательств в отношении женщин и девочек в кон-
фликтных ситуациях. Мы встревожены недавними 
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сообщениями Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам 
человека (А/НRС/28/18) о возможных военных пре-
ступлениях, преступлениях против человечно-
сти и актах геноцида, совершенных «Исламским 
государством Ирака и Леванта», включая случаи 
изнасилования и сексуального рабства, жертвами 
которых стали гражданские лица в Сирии и Ираке. 
Глубокую тревогу вызывают сообщения о том, что 
тысячи молодых девушек, принадлежащих к общи-
не езидов, покупают и продают на рынках рабов.

К сожалению, эти зловещие преступления 
выходят далеко за пределы трагического конфликта 
в Ираке и Сирии. Лишь вчера мы отметили годов-
щину ужасного похищения сотен молодых девушек 
из школы на севере Нигерии. Год спустя судьба 
большинства из этих ни в чем не повинных дево-
чек все еще не известна. Кроме того, продолжают 
совершаться систематические и широкомасштаб-
ные акты насилия в отношении женщин и девочек 
на востоке Демократической Республики Конго, 
что свидетельствует о продолжающемся кризисе.

Беспокоит тот факт, что насилие в отноше-
нии женщин и девочек является сегодня одним и 
самых распространенных нарушений прав челове-
ка в мире, и мы знаем, что последствия этого только 
усиливаются в ситуациях конфликтов.

Канада гордится своим вкладом в глобальные 
усилия по борьбе с так называемым «Исламским 
государством Ирака и Леванта». Вклад Канады 
включает оказание жизненно важной поддержки 
жертвам сексуального насилия, в том числе с помо-
щью партнеров на местах, и документирование пре-
ступлений и случаев надругательств, с тем чтобы 
можно было привлечь виновных к ответственности.

Канадцы вновь выражают свою обеспокоен-
ность в связи с продолжающимися злодеяниями в 
Демократической Республике Конго. Наш парламент 
обсудил продолжающийся кризис, и усилия Канады 
по борьбе с сексуальным насилием в Демократиче-
ской Республике Конго дают результаты. Начиная с 
2006 года более 60 тысяч жертв получили помощь 
по линии здравоохранения и психологическую под-
держку, более 15 тысяч жертв получили професси-
ональные навыки и более 800 преступников были 
осуждены. Хотя это и свидетельствует о достиг-
нутом прогрессе, многое еще предстоит сделать. 
Мы должны делать больше не только в районах, 

пострадавших от ИГИЛ, и в Демократической Респу-
блике Конго, но также в районах, где орудует груп-
пировка «Боко харам», и во многих других странах, 
перечисленных в информативном докладе Генераль-
ного секретаря (S/2015/203) о сексуальном насилии.

Канада весьма признательна Специальному 
представителю Генерального секретаря по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта 
г-же Бангуре. Ее усилия направлены на то, чтобы 
множество безгласных женщин и девочек, которые 
стали жертвами этих отвратительных и презрен-
ных актов, обрели право голоса.

Мы должны прилагать более активные усилия, 
чтобы оказать поддержку большему числу жертв 
и обеспечить, чтобы они могли жить в условиях 
достоинства и безопасности в своих семьях и при-
нимать полноправное участие в экономической и 
социальной жизни своих общин и стран. Мы долж-
ны обеспечить, чтобы во всем мире расследовались 
и документировались такие преступления и злоу-
потребления прав человека, а виновных призывали 
к ответу. Мы должны обеспечить, чтобы руково-
дители, которые отдают приказы, совершают или 
оправдывают широко распространенные и систе-
матические акты насилия, несли ответственность и 
привлекались к суду. Канада поддерживает важную 
работу в рамках инициативы «Быстрое реагирова-
ние правосудия» и Структуры «ООН-женщины» по 
развертыванию хорошо подготовленных экспертов 
для такой работы. Мы должны делать больше для 
обеспечения того, чтобы районы, в которых долж-
ны быть убежища и приюты, были избавлены от 
сексуального насилия в отношении женщин и дево-
чек и таких правонарушений, как детские, ранние 
и принудительные браки. Мы должны делать боль-
ше для того, чтобы представители сил безопасно-
сти были соответствующим образом оснащены для 
обеспечения защиты и расследования таких пре-
ступлений, а не пополняли ряды преступников.

Многое еще предстоит сделать для изменения 
структурных случаев сексуального насилия в усло-
виях конфликта, таких как дискриминация и нару-
шение прав человека. Остается еще многое сделать 
для устранения правовых и социальных барьеров, 
которые не позволяют женщинам вносить полно-
ценный вклад в политическую и экономическую 
жизнь своих общин. Руководящая роль женщин 
и их участие являются важными инструментами 
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борьбы с сексуальным насилием в условиях кон-
фликта. Именно поэтому мне приятно объявить 
здесь сегодня о дополнительном взносе Канады 
в размере 5,4 млн. долл. США в качестве шага на 
пути к достижению этих целей.

2015 год предоставляет нам хорошую воз-
можность добиться прогресса в усилиях по борь-
бе с сексуальным насилием в условиях конфликта. 
Это включает обзоры Организации Объединенных 
Наций, проводимые по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности и миротворческих операциях. Это 
также включает работу в рамках Совета по правам 
человека, который в июне рассмотрит проекты резо-
люций по борьбе с насилием в отношении женщин и 
с детскими, ранними и принудительными браками. 
Все это представляет возможность для того, чтобы 
подчеркнуть важность уважения прав человека и 
расширения прав и возможностей женщин и девочек.

Последствия насилия ощущают не только те, 
кто становится его жертвой. Насилие затрагивает 
целые общины и подрывает возможности процвета-
ния страны. Женщины и девочки должны получать 
такие возможности и права, которые позволяют им 
избавить свои общины от подобных трагедий и обе-
спечить, чтобы они принимали полноправное уча-
стие во всех сферах безопасности, экономического, 
социального и политического развития.

На Международной конференции Красного Кре-
ста и Красного Полумесяца в декабре будет рассмо-
трен проект резолюции по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта при участии 170 стран. 
Это будет для стран и национальных обществ удоб-
ной возможностью подтвердить свою привержен-
ность борьбе за прекращение сексуального насилия.

Канада твердо намерена работать в рамках Орга-
низации Объединенных Наций и других междуна-
родных форумов, а также в соответствующих стра-
нах с тем, чтобы довести эту борьбу до победного 
конца. Женщины и девочки заслуживают того, что-
бы жить в условиях безопасности и достоинства, осо-
бенно в ситуациях конфликта, когда их вклад в дело 
обеспечения мира и жизнестойкости общин столь 
необходим. Мы должны удвоить наши усилия.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Ирака.

Г-жа Дахиль (Ирак) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотела бы поздравить делегацию 

Иорданского Хашимитского Королевства с всту-
плением на пост Председателя Совета Безопасно-
сти в этом месяце. Мы желаем ей всяческих успе-
хов в выполнении поставленных перед ней задач. 
Я хотела бы также поблагодарить правительство 
моей страны за предоставленную мне возможность 
принять участие в этих прениях. Я выражаю при-
знательность Генеральному секретарю за его еже-
годный доклад по вопросу о сексуальном насилии 
в условиях вооруженного конфликта, который 
охватывает период с января по декабрь 2014 года 
(S/2015/203). Кроме того, я высоко оцениваю важ-
ную работу Канцелярии Специального представи-
теля Генерального секретаря по вопросу о сексу-
альном насилии в условиях конфликта и выдающу-
юся роль, которую она играет в этом плане.

Я хотела бы высказать несколько замечаний в 
связи с докладом Генерального секретаря.

Во-первых, мы полностью согласны с пун-
ктом 28 доклада, так как за период с 2003 года 
2014 год стал самым кровавым для Ирака годом, 
особенно вторая его половина, когда все населе-
ние страны подверглось страданиям в результате 
жестоких нападений со стороны врагов человече-
ства и цивилизации, я имею в виду террористов из 
преступной группировки «Исламское государство 
Ирака и Леванта» (ИГИЛ). Эти нападения включа-
ют посягательства на жизнь, безопасность и досто-
инство граждан Ирака из всех социальных слоев, 
а также угрозы самому существованию иракского 
общества, его неприкосновенности, безопасности, 
стабильности и мирному сосуществованию всех его 
групп. Наряду с другими многочисленными пре-
ступными и варварскими актами, которые ИГИЛ 
совершает против ни в чем не повинных иракцев и 
которые по степени их тяжести и насильственного 
характера должны квалифицироваться как престу-
пления против человечности, военные преступле-
ния и геноцид, сексуальное насилие является одним 
из главных средств ведения войны, к которым при-
бегает ИГИЛ. Факты говорят о том, что насилие и 
сексуальное насилие являются важной составляю-
щей преступной доктрины ИГИЛ, которая включа-
ет в себя все формы сексуального насилия, в том 
числе похищения, изнасилования, сексуальное раб-
ство, калечащие операции на половых органах и 
торговлю людьми для сексуальных целей, а также 
принудительные браки, беременности и аборты.
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Совершаемые ИГИЛ варварские действия не 
поддаются разуму. Используемая этой группиров-
кой практика и ее преступное поведение говорят о ее 
намерении отбросить человечество назад в древние 
века, когда достоинство человека регулярно унижа-
лось, а люди покупались и продавались, как товар 
на рынке. Преступники из ИГИЛ создали рынки 
для продажи женщин и детей, установили цены на 
женщин-жертв ИГИЛ, особенно из числа езидов, что 
является вопиющим нарушением всех норм и поло-
жений как религиозных, так и светских законов.

Иракское правительство предприняло ряд шагов 
и издало ряд постановлений. Парламент Ирака в меру 
своих возможностей принял ряд законов, направ-
ленных на поощрение прав и улучшение положения 
иракских женщин, а также на обеспечение им воз-
можности осуществлять все свои гражданские, поли-
тические, социальные, экономические и культурные 
права. Правительство Ирака было в числе первых, кто 
отреагировал на требования резолюции 1325 (2000), 
которая касается поощрения и защиты прав женщин. 
Мы приняли национальный план действий по выпол-
нению этой резолюции и начали осуществление двух 
соответствующих национальных стратегий в этом 
направлении. Первая стратегия нацелена на улуч-
шение положения женщин, а вторая — на борьбу с 
насилием в отношении женщин и принятие необхо-
димых мер в этом плане. В результате этого Ирак стал 
первым на Ближнем Востоке государством, которое 
приступило к осуществлению данной резолюции. 
Несмотря на все страдания, причиненные Ираку в 
результате действий террористов, сегодня мы про-
должаем выполнять национальный план действий по 
осуществлению резолюции 1325 (2000). Это делает-
ся в дополнение к ряду специальных мер, принятых 
в ответ на новые безотлагательные потребности, 
возникшие в связи с нападениями ИГИЛ, особенно 
на женщин. Иракское правительство стремится по 
мере своих возможностей оперативно реагировать на 
необходимость оказания срочной помощи пострадав-
шим. Региональное правительство Курдистана также 
создало специальный комитет по противодействию 
геноциду, который принимает пострадавших женщин 
и оказывает им помощь. Кроме того, оба правитель-
ства помогают внутренне перемещенным лицам и 
оказывают им гуманитарную помощь.

В свете вышеизложенного я хотела бы восполь-
зоваться предоставленными мне двумя возможно-
стями: возможностью моего присутствия здесь и 

тем, что сегодня у езидов Новый год, который мы 
по-настоящему отметить не можем из-за того, что 
большое число езидок взяты в заложники или похи-
щены. Тем не менее по этому случаю я вновь при-
зываю международное сообщество, государства-
члены и международные организации продолжать 
оказывать иракскому правительству помощь в его 
борьбе за победу над терроризмом, в его усилиях по 
освобождению районов, которые сегодня контроли-
руются этой преступной группировкой, а также в 
привлечении к ответственности ее боевиков и тех, 
кто их поддерживает. Я призываю международное 
сообщество оказать помощь в реабилитации жертв 
терроризма, в частности жертв сексуального наси-
лия, особенно в отношении женщин, в их психо-
логической реабилитации, обучении их необходи-
мым профессиональным навыкам, с тем чтобы они 
могли вновь играть центральную роль в иракском 
обществе и содействовать процветанию страны.

Председатель (говорит по-арабски): Теперь 
слово имеет представитель Демократической 
Республики Конго.

Г-жа Мабунда Лиоко (Демократическая Респу-
блика Конго) (говорит по-французски): Для меня 
большая честь принимать участие в этих прениях 
от имени моей страны. Я хотела бы поблагодарить 
Вас, г-жа Председатель, за созыв этого заседания, 
проводимого под Вашим руководством. Выражая 
признательность г-же Алламин, которая выступи-
ла в начале заседания, я хотела бы также от имени 
Демократической Республики Конго поблагодарить 
Специального представителя г-жу Бангуру за ее 
приверженность делу улучшения положения жен-
щин и ее работу в этом направлении.

На протяжении 10 лет, которые предшество-
вали восстановлению в 2013 году мира в стране, 
Демократическая Республика Конго была втянута 
в кровопролитные вооруженные конфликты на вос-
токе страны, где изнасилование использовалось в 
качестве средства ведения войны против женщин. 
Несмотря на пережитое тревожное десятилетие, 
наша страна упорно старается добиваться прогрес-
са в борьбе с сексуальным насилием, что можно 
видеть сегодня из доклада Генерального секретаря 
(S/2015/203). Фактически, в 2014 году было зареги-
стрировано 10 882 случая сексуального насилия по 
сравнению с 15 323 случаями в 2013 году, что отра-
жает 33-процентное сокращение числа таких слу-
чаев за один год. Число изнасилований, в которых 
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обвинялись военнослужащие вооруженных сил, 
в процентном выражении сократилось с 71 процента 
в 2013 году до 42 процентов в 2014 году, т.е. почти 
на 50 процентов. И это не случайно; в этом прояв-
ляется наша национальная решимость.

Со времени моего назначения на эту должность 
в июле 2014 года правительство Демократической 
Республики Конго не ослабляет своей бдительности 
в этом плане, о чем, в частности свидетельствует 
ускорение темпов работы в системе правосудия и 
в рамках борьбы с безнаказанностью; в частности, 
приговоры в отношении военнослужащих выне-
сены уже по 135 делам об изнасилованиях, причем 
впервые вынесен приговор в отношении одного из 
генералов Конголезской армии; присвоение гене-
ральских званий трем женщинам, одна из которых 
возглавила школу армейской подготовки; принятие 
плана борьбы с сексуальным насилием, который 
был изучен Организацией Объединенных Наций; 
объявление более чем 20 бригадными командирами 
нашей армии о том, что они обязуются выполнять 
этот план; создание центра оперативного реагиро-
вания на звонки пострадавших с просьбой об неот-
ложной помощи; профилактика за счет проведения 
широкомасштабной кампании по расклейке плака-
тов «Нарушим молчание»; и предстоящая публика-
ция, при содействии Международного уголовного 
суда, сборника судебных приговоров по вышеу-
помянутым делам. Наконец, мы начали энергично 
проводить политику расширения доступа девочек 
к образованию благодаря строительству 1000 школ 
в год, выделив на эти цели из бюджета сумму в раз-
мере 100 млн. долл. США, и увеличению за послед-
ние четыре года доли, выделяемой из национального 
бюджета на цели образования, с 6 до 16 процентов, 
благодаря чему в бесплатные начальные школы было 
зачислено 17 миллионов конголезских детей, против 
7 миллионов в 2001 году, что также привело к неко-
торому улучшению индекса гендерного паритета.

Эти успехи были достигнуты благодаря, прежде 
всего, решимости, воле и существенной поддержке 
со стороны конголезского правительства, подкре-
пленной поддержкой со стороны международного 
сообщества. Я уже об упоминала Организации Объ-
единенных Наций, Канцелярии Специального пред-
ставителя Генерального секретаря г-жи Бангуры, 
Японии, Фонде Организации Объединенных Наций 
в области народонаселения и ЮНИСЕФ. Мы гордим-
ся тем, что нам удается не ослаблять наших усилий, 

но, конечно, пока далеко не удовлетворены резуль-
татами. Фактически, нам, как и прежде, предстоит 
преодолеть громадные трудности, однако сегодня 
мы, конголезские женщины и девочки, заплатив 
столь высокую цену, решили отказаться от психо-
логии жертв, избрав путь жизнестойкости, чтобы 
взять свою судьбу в собственные руки, как женщи-
ны, больше не преклоняющие колен, несмотря на то, 
что нас насилуют, а, наоборот, вставшие в полный 
рост для преодоления этих трудностей, в надежде 
на установление надежного мира в Демократической 
Республике Конго.

Чудес не бывает. Эти результаты пришли не сами 
по себе; они были достигнуты благодаря истинному 
энтузиазму президента Демократической Республи-
ки Конго при содействии правительства под руко-
водством премьер-министра Мататы Поньо Мапо-
на, мужественно проводившего последовательную 
политику, нацеленную на долгосрочную перспекти-
ву и развитие, а не просто на принятие чрезвычайных 
мер. В 2014 году темпы роста в нашей стране соста-
вили 9,5 процента, в то время как темпы инфляции 
только 1,03 процента, что говорит о том, что теперь 
мы, вероятно, можем возложить свои надежды на 
Демократическую Республику Конго.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индии.

Г-н Мукерджи (Индия) (говорит по-английски): 
Наша делегация хотела бы поблагодарить Вас, 
г-жа Председатель, за организацию этих прений. 
Мы ознакомились с распространенной Вашей деле-
гацией концептуальной запиской (S/2015/243) и 
проанализировали прогресс, достигнутый в осу-
ществлении соответствующих резолюций Совета 
Безопасности по рассматриваемому нами вопросу. 
Поблагодарить хотелось бы также и наших высту-
пивших сегодня утром докладчиков.

Исходя из того, что мы только что слышали 
от делегаций Ирака и Демократической Республи-
ки Конго, мы решительно согласны с тем мнением, 
что сексуальное насилие в условиях вооруженных 
конфликтов не является случайным, а неразрывно 
связано со стратегическими целями, идеологией и 
финансированием экстремистских групп. Не менее 
тревожно и то, что перечень участников конфлик-
тов, упомянутый в докладе Генерального секрета-
ря (S/2015/203), увеличился, поскольку в него были 
включены 45 сторон, которые совершают вопиющие 
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и чудовищные преступления, в том числе акты сек-
суального насилие над женщинами, девочками, 
мужчинами и мальчиками, и используют сексуаль-
ное насилие в качестве тактики террора.

Мы также принимаем к сведению тот факт, что 
в список виновных в совершении актов сексуаль-
ного насилия в условиях вооруженного конфликта 
включены, главным образом, негосударственный 
субъекты, которые действуют вне рамок закона. Это 
укрепляет наше мнение о том, что нам следует ока-
зывать более масштабную поддержку националь-
ным правительствам в их усилиях по преодолению 
таких проблем. Эти усилия связаны, в частности, с 
принятием на себя ответственности и наращивани-
ем потенциалов в целях принятия прогрессивных 
правовых рамок и законодательства о проведения 
политики абсолютной нетерпимости в отноше-
нии сексуального насилия. Национальные прави-
тельства следует поощрять к выполнению их глав-
ной функции — играть руководящую роль и при-
нимать меры реагирования в борьбе с сексуальным 
насилием за счет проведения реформы в социальной 
сфере и создания систем, в основу которых заложе-
но верховенство права. Реинтеграции пострадавших 
от сексуального насилия в общество необходимо 
способствовать посредством создания для них без-
опасных, надежных и благоприятных условий, с тем 
чтобы они не опасались стигматизации и возмездия. 
Обращение Совета к международным карательным 
механизмам следует считать крайней мерой.

Как отмечается в исторической резолюции 1325 
(2000), центральными вопросами в конфликтных 
ситуациях остаются вопрос о воздействии вооружен-
ных конфликтов на женщин и девочек и вопрос о роли 
женщин в операциях в пользу мира. Учет гендерной 
проблематики в рамках операций в пользу мира явля-
ется одной из предпосылок достижения конечной цели 
обеспечения гендерного равенства, расширения прав 
и возможностей женщин, устойчивого развития и 
надежного мира и безопасности. Мы согласны с поло-
жениями доклада Генерального секретаря, в котором 
нас призывают осознать необходимость направления 
в операции в пользу мира большего числа женщин-
миротворцев, женщин-консультантов по вопросам 
защиты гражданского населения и женщин-советни-
ков по гендерным вопросам и принять в связи с этим 
надлежащие меры. Мы выступаем за составление посо-
бия по гендерным вопросам для операций по поддер-
жанию мира и соответствующих учебных материалов. 

Чрезвычайно важно, несомненно, чтобы больше жен-
щин занимали высокие руководящие должности в 
многопрофильных операциях в пользу мира.

Индия, со своей стороны, гордится своей при-
верженностью оказанию Организации Объединен-
ных Наций содействия в поддержании международ-
ного мира и безопасности, в связи с чем она предо-
ставила почти 180 тысяч военнослужащих, которые 
до сих пор несли или все еще несут службу под голу-
бым флагом, и ни одно другое государств-член не 
внесло такого крупного вклада. В это число входят 
сотрудники полностью сформированного женского 
индийского подразделение полиции в Миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Либерии, деятель-
ность которого высоко оценивают как правительств 
Либерии, так и другие мировые лидеры. Наши жен-
щины-миротворцы способствовали смягчению кон-
фликта и ослаблению конфронтации, благодаря чему 
местное населения почувствовало себя в большей 
безопасности, а воодушевляя женщины и девушки 
стали сами добиваться своих прав и участвовать в 
мирном процессе. Мы по-прежнему уделяем особое 
внимание такой воинской подготовке перед развер-
тыванием, в ходе которой миротворцы знакомятся с 
аспектами гендерной проблематики, и готовы нара-
щивать свой вклад в операции в пользу мира.

Мы хотели бы подтвердить свою принципиаль-
ную позицию, заключающуюся в том, что в представ-
ляемых Совету Безопасности докладах следует уделять 
больше внимания вопросам, касающимся выполнения 
мандата, конкретно предоставленного Советом. Мы 
хотели бы настоятельно предостеречь против выхода в 
представляемых Совету докладах за рамки таких ман-
датов и настоятельно призвать не отвлекаться на все-
охватные обобщения в связи с «другими вызывающи-
ми беспокойство обстоятельствами», включая борьбу 
с терроризмом, когда речь идет об актах сексуального 
насилия, совершаемых в контексте нарастания воин-
ствующего экстремизма. Нам полезно напомнить 
самим себе о том, что тема «женщины и мир и безопас-
ность» возникла в силу необходимости рассмотреть 
вопрос о несоразмерном воздействии вооруженных 
конфликтов на женщин, в том числе отвратительную 
практику использования сексуального насилия над 
женщинами в качестве инструмента войны.

Международному сообществу следует зани-
маться этой новой, неотложной и тревожной 
проблемой в духе сострадания, солидарности и 
совместной ответственности. Я хотел бы еще раз 
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заявить о приверженности нашей страны коллек-
тивным усилиям по изысканию долговременных 
решений проблемам, касающимся женщин и мира и 
безопасности, в общем контексте международного 
мира, безопасности и стабильности. Мы с нетер-
пением ждем предстоящего в октябре глобального 
обзора проблематики сексуального насилия, при-
уроченного к пятнадцатой годовщине принятия 
резолюции 1325 (2000) и семидесятой годовщины 
Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Таиланда.

Г-н Пласай (Таиланд) (говорит по-английски): 
Сначала наша делегация хотела бы поздравить 
Иорданское Хашимитское Королевство со вступле-
нием на пост Председателя Совета в апреле. Я рад 
возможности обсудить важный вопрос о сексуаль-
ном насилии в условиях конфликта — проблему, 
заслуживающую пристального внимания со сторо-
ны Совета Безопасности и всего международного 
сообщества. Мы также благодарим Генерального 
секретаря за его всеобъемлющий доклад по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта 
(S/2015/203), а также Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта и представителя 
Рабочей группы неправительственных организа-
ций по вопросу о женщинах, мире и безопасности 
за их информативные брифинги.

Таиланд присоединяется к заявлению Ассо-
циации государств Юго-Восточной Азии, которое 
будет сделано позднее на этом заседании Постоян-
ным представителем Вьетнама.

Существенное расширение масштабов нарас-
тание систематического сексуального насилия в 
условиях конфликта, особенно со стороны него-
сударственных субъектов и экстремистских груп-
пировок во многих районах мира, о чем говорит в 
своем докладе Генеральный секретарь, вызывает 
тревогу. В связи с этим необходимы немедленные 
ответные меры со стороны международного сооб-
щества. Для решения этой проблемы необходим 
такой комплексный подход, который будет охва-
тывать ее политические, социальные, экономиче-
ские и правовые аспекты. На политическом фрон-
те, в частности, мы должны работать сообща во 
имя укрепления роли национальных правительств 
в деле обеспечения безопасности и верховенства 

права, чтобы те обеспечивали защиту своего насе-
ления от любых форм сексуального насилия. Наци-
ональная политика в этом отношении должна охва-
тывать как эффективные превентивные меры, так 
и энергичные меры поддержания правопорядка, 
чтобы положить конец безнаказанности тех, кто 
повинен в сексуальном насилии. На международ-
ном уровне то же самое необходимо обеспечить в 
рамках планов действий по борьбе с терроризмом и 
экстремизмом и любых соглашений о прекращении 
огня. Необходимо также вводить в действие соот-
ветствующие механизмы контроля.

В то же самое время должна быть повыше-
на роль женщин из числа миротворцев и женско-
го гуманитарного персонала на местах. На основе 
нашего собственного опыта в области международ-
ного миротворчества мы осознали, что присутствие 
женского персонала может внести значительный 
вклад в создание безопасных условий для женщин 
и детей. С учетом этого мы прилагаем последо-
вательные усилия по наращиванию численности 
женщин в составе миротворцев и проведению спе-
циальной подготовки нашего миротворческого пер-
сонала, посвященной чувствительному характеру 
гендерной проблематики, до его развертывания. 
Мы также поддерживаем усилия Организации Объ-
единенных Наций по назначению большего числа 
советников по гендерным вопросам и по учету ген-
дерной проблематики при осуществлении миро-
творческих мандатов как на стратегическом, так и 
на оперативной уровнях.

(говорит по-французски):

Другой аспект проблемы, заслуживающий 
нашего особого внимания, — это оказание помо-
щи пострадавшим от сексуального насилия, будь 
то мужчины, женщины, мальчики или девочки. 
Эти люди нуждаются в многосторонней поддерж-
ке, в том числе в оказании экстренной медицинской 
помощи и психологической поддержки, а также в 
доступе к правосудию и возмещению ущерба. Пре-
жде всего они нуждаются в социально-экономиче-
ской помощи, с тем чтобы вновь обрести силы, жиз-
нестойкость и достоинство.

Также следует подчеркнуть, что пострадав-
шие от сексуального насилия в условиях кон-
фликта являются не только жертвами; они могут 
стать эффективными поборниками перемен. Поэто-
му наша общая ответственность заключается в их 
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защите, оказании им помощи и обеспечении того, 
чтобы они смогли взять в свои руки контроль над 
своей собственной жизнью. В этой связи я особо 
подчеркиваю ту важную роль, которую играют 
неправительственные организации, гражданское 
общество и женские организации, прилагающие 
неустанные усилия по оказанию помощи тем, кто 
находится в трудной ситуации в результате сексу-
ального насилия, и предотвращению сексуального 
насилия в условиях конфликта.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
нормы международного права, в частности нормы 
международного гуманитарного права и правовые 
нормы в области прав человека, должны соблю-
даться. Использование сексуального насилия, как 
орудия войны и терроризма, является военным пре-
ступлением и преступлением против человечности. 
Те, кто совершают такие преступления, должны 
быть привлечены к судебной ответственности.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы заве-
рить международное сообщество в твердой реши-
мости Королевства Таиланд вносить активный 
вклад в усилия, направленные на прекращение всех 
форм сексуального насилия.

Председатель (говорит по-арабски): Слово 
имеет глава делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций Его Превосхо-
дительство г-н Томас Майр-Хартинг.

Г-н Майр-Хартинг (говорит по-английски): Я 
имею честь выступать от имени Европейского сою-
за (ЕС) и его государств-членов. Турция, бывшая 
югославская Республика Македония, Черногория, 
Сербия, Албания, Босния и Герцеговина, Украи-
на и Республика Молдова присоединяются к это-
му заявлению.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Спе-
циального представителя Генерального секрета-
ря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта г-жу Зайнаб Бангуру за ее сегодняшний 
брифинг и за очень важную работу, которую она 
проводит. Я хотел бы также выразить свою призна-
тельность г-же Хамсату Алламин за ее брифинг от 
имени гражданского общества.

Мы приветствуем доклад, представленный 
Генеральным секретарем (S/2015/203), и принима-
ем к сведению новые данные, внесенные в прило-
жение к докладу. В этой связи мы отмечаем работу 

г-жи Бангуры и Группы экспертов по вопросам 
законности и сексуального насилия в условиях кон-
фликта, а также инициативы «Действия Органи-
зации Объединенных Наций против сексуального 
насилия в условиях конфликта». Мы подчеркиваем 
важность целенаправленных рекомендаций, под-
готовленных Генеральным секретарем с целью их 
тематического обсуждения и обсуждения ситуации 
в конкретных странах в Совете.

Двадцать лет назад Пекинская декларация и 
Платформа действий привлекли внимание к широ-
комасштабному и безнаказанному использованию 
сексуального насилия в условиях конфликта, вклю-
чая использование систематического изнасилова-
ния в качестве тактики ведения войны и террориз-
ма. В ней отмечается, что нарушения прав человека 
женщин в условиях вооруженных конфликтов явля-
ются нарушениями основополагающих принципов 
международных норм в области прав человека и 
гуманитарного права. Этот принцип был подтверж-
ден в Декларации Группы восьми о предотвраще-
нии сексуального насилия в условиях конфликта и 
в Декларации о приверженности делу борьбы с сек-
суальным насилием в условиях конфликта.

К сожалению, седьмой доклад, представленный 
Совету Безопасности, отражает сохраняющиеся 
тревожные масштабы сексуального насилия, вклю-
чая недавние тревожные тенденции, и его тесную 
взаимосвязь с обеспечением мира и безопасности в 
более широких масштабах. Поэтому мы подчерки-
ваем необходимость в полной мере задействовать 
механизмы и инструменты, созданные Советом 
Безопасности с целью предотвращения сексуально-
го насилия в условиях конфликта и борьбы с ним.

Сексуальное насилие в условиях конфликта 
неразрывно связано с более широкомасштабной, 
многосторонней и систематической гендерной дис-
криминацией. Ему способствует то, что женщины 
не участвуют в официальных и неофициальных 
процессах принятия решений и что не признаны их 
полные и равные права. Это ведет к дальнейшим 
формам гендерной дискриминации и нарушени-
ям, часто в результате шагов, предпринимаемых 
с целью преодоления сексуального насилия или 
его угрозы. Дискриминация в отношении женщин 
и девочек также ограничивает доступ пострадав-
ших к помощи и услугам и может привести к их 
повторной виктимизации. Осуществление Кон-
венции о ликвидации всех форм дискриминации 
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в отношении женщин и Пекинской платформы — 
это необходимые элементы борьбы с сексуальным 
насилием в условиях конфликта.

Женщины должны принимать конструктивное 
участие в принятии решений и выработке политики 
в том, что касается мира и безопасности в соответ-
ствии с главными целями резолюции 1325 (2000), 
включая устранение коренных причин сексуаль-
ного насилия в условиях конфликта и обеспечение 
надлежащих мер защиты.

Постоянный сбор актуальной информации 
и учебная подготовка по-прежнему играют клю-
чевую роль в усилиях по борьбе с сексуальным 
насилием, включая выявление признаков раннего 
предупреждения. Мы приветствуем вклад совет-
ников по вопросам защиты женщин в осуществле-
ние договоренностей в области контроля, анализа 
и отчетности, и продолжаем оказывать поддержку 
их дальнейшему развертыванию, наряду с совет-
никами по гендерным вопросам, в составе миссий 
Организации Объединенных Наций. Аналогичным 
образом, нам нужны меры по обеспечению безопас-
ности тех, кто сталкивается с репрессиями и запу-
гиванием в результате той работы, которую они 
проводят с целью оказания помощи пострадавшим 
от сексуального насилия или информирования о 
таких преступлениях.

Нам нужно положить конец безнаказанности 
за преступления, связанные сексуальным наси-
лием. Мы подчеркиваем значительный вклад в 
международное право, внесенный Римским ста-
тутом Международного уголовного суда, а также 
непостоянными международными уголовными 
трибуналами в сфере борьбы против сексуального 
насилия в условиях конфликта. Мы подчеркиваем 
необходимость быстрого и эффективного расследо-
вания и документального подтверждения этих пре-
ступлений и приветствуем возросшее использова-
ние реестра судебных экспертов в рамках проекта 
«Быстрое реагирование правосудия» и Структуры 
«ООН-женщины».

Генеральный секретарь описывает тревожную 
тенденцию, связанную с использованием сексуаль-
ного насилия воинствующими экстремистскими 
группами, в том числе с целью преследования по 
религиозным или этническим соображениям, и его 
неотъемлемую связь с их стратегическими целями 
и идеологией, включая его использование в целях 

расширения вербовки, финансирования, сбора 
информации, обращения в другую веру, разруше-
ния и изменения связей в общинах. Расширение 
прав и возможностей женщин и девочек и уважение 
их прав человека должны быть частью усилий по 
борьбе с воинствующим экстремизмом.

Я хотел бы сказать несколько слов по поводу 
действий Европейского союза в этом отношении. 
Европейский союз продолжает осуществлять свою 
целенаправленную стратегию, посвященную вопро-
су о женщинах и мире и безопасности, в том чис-
ле посредством тесного сотрудничества с другими 
международными и региональными организациями. 
Я хотел бы также отметить, что 17 из наших 28 госу-
дарств-членов приняли национальные планы дей-
ствий по осуществлению резолюции 1325 (2000).

Европейский союз продолжает принимать 
последующие меры по осуществлению решений 
Глобального саммита 2014 года по предотвраще-
нию сексуального насилия в условиях конфликта и 
призыва к действиям по защите девочек и женщин в 
условиях чрезвычайных ситуаций. В конце прошло-
го года Европейский союз утвердил руководство по 
реализации практических действий на уровне ЕС с 
целью прекращения насилия в условиях конфликта, 
которое включает в себя 36 конкретных инициатив, 
начиная от прав человека и заканчивая предотвра-
щением конфликта и гуманитарной помощью.

Мы продолжаем поддерживать инициативы 
по осуществлению резолюции 1325 (2000) во всем 
мире. Эти усилия охватывают поддержку програм-
мы расширения прав и возможностей женщин, 
включенную в Целевой фонд для Центральноафри-
канской Республики и направленную на расшире-
ние прав и возможностей женщин-жертв насилия, 
в том числе посредством оказания услуг в области 
здравоохранения и содействия доступу к правосу-
дию. Мы также приступили к реализации проекта 
в Демократической Республике Конго, посвящен-
ного более эффективному предоставлению помо-
щи жертвам сексуального насилия, и продолжа-
ем оказывать поддержку работе находящейся там 
больницы Панзи, возглавляемой доктором Денисом 
Муквеге, которому европейский парламент вручил 
премию имени Сахарова в 2014 году. ЕС неизменно 
поддерживает потенциал гражданского общества и 
женских организаций в качестве ключевых партне-
ров в деле осуществления резолюции 1325 (2000). 
К настоящему времени ЕС выделил более 34 млн. 
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евро для защиты жертв сирийского кризиса, в том 
числе на цели осуществления деятельности по борь-
бе с гендерным насилием и защиты детей. Мы при-
ветствовали вступление в силу Договора о торговле 
оружием, который был подписан всеми и ратифици-
рован практически всеми государствами — членами 
Европейского союза.

В заключение хочу сказать, что мы с нетерпением 
ожидаем проведения в этом году обзора на высоком 
уровне хода осуществления резолюции 1325 (2000), 
включая глобальное исследование, и готовы внести в 
него свой вклад. Поскольку подготовка к этому обзо-
ру будет вестись параллельно с обзором по миро-
строительству и обзором миротворческих операций, 
у нас появляется возможность включить усиленный 
гендерный аспект в архитектуру Организации Объ-
единенных Наций в области мира и безопасности.

Председатель (говорит по-арабски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Лихтенштейна.

Г-н Баррига (Лихтенштейн) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне тепло 
поблагодарить докладчиков за их весьма важные 
выступления сегодня утром.

Проблема сексуального насилия в условиях 
конфликта по-прежнему стоит чрезвычайно остро. 
Негосударственные вооруженные субъекты и экс-
тремистские группы несут основную ответствен-
ность за эти вопиющие преступления, которые 
нередко используются в качестве тактики запуги-
вания гражданского населения и одного из методов 
ведения войны. Хотя женщины и девочки являются 
главной мишенью такого вида насилия, эта пробле-
ма затрагивает также мужчин и мальчиков. В своих 
ответных действиях мы должны руководствоваться 
повесткой дня, касающейся женщин, мира и без-
опасности. Сталкиваясь с многогранными вызова-
ми, в частности вызовами, исходящими от групп, 
подобных «Даиш», международное сообщество 
должно уделять первостепенное внимание борьбе 
с сексуальным насилием. Один из важных шагов, 
которые мог бы предпринять Совет, заключается 
в последовательном использовании сексуального 
насилия в условиях конфликта в качестве критерия 
для введения целенаправленных санкций. Государ-
ства-члены могут также играть важную роль, при-
влекая боевиков-террористов к ответственности 
за преступления, совершенные ими за границей, 

особенно в тех случаях, когда эти преступления 
сопряжены с сексуальным насилием.

Резкое увеличение числа случаев сексуального 
насилия в условиях конфликта также представляет 
собой прямой вызов авторитету международного 
гуманитарного права. Лихтенштейн решительно 
поддерживает усилия, направленные на обеспече-
ние более строгого соблюдения норм международ-
ного гуманитарного права, в том числе за счет более 
эффективного контроля. В этой связи мы возлага-
ем большие надежды на совместную инициативу 
Швейцарии и Международного комитета Красного 
Креста, нацеленную на повышение эффективности 
механизмов соблюдения. Помимо этого, необходи-
мо активизировать усилия по обеспечению эффек-
тивной системы подотчетности на национальном 
уровне, как это требуется в соответствии с Женев-
скими конвенциями. Мы были рады услышать 
сегодня утром, что в этой связи был достигнут 
определенный прогресс, о чем сообщила Специаль-
ный представитель Генерального секретаря.

Национальная ответственность и руководя-
щая роль имеют важнейшее значение для успеш-
ного устранения угрозы, которую представляет 
собой сексуальное насилие в условиях конфликта. 
Я хотел бы поблагодарить Специального предста-
вителя Генерального секретаря Бангуру, инициати-
ву «Действия Организации Объединенных Наций 
против сексуального насилия в условиях конфлик-
та» и Группу экспертов по вопросам законности 
и сексуального насилия в условиях конфликта за 
прилагаемые ими усилия. В течение последних 
нескольких лет они вносят значительный вклад в 
работу по повышению уровня информированности 
и укреплению потенциала ключевых действующих 
лиц в сферах безопасности, правосудия и разреше-
ния конфликтов, как на национальном уровне, так 
и в полевых миссиях Организации Объединенных 
Наций. Чрезвычайно важно решать эту проблему в 
рамках всеобъемлющих усилий, прислушиваясь к 
мнению всех заинтересованных сторон, в том числе 
женщин и лиц, переживших насилие.

Борьба с безнаказанностью является одним из 
важнейших компонентов нашей борьбы с сексуаль-
ным насилием в условиях конфликта. Несмотря на 
то, что основную ответственность в этой области 
несут государства, Совет Безопасности и Междуна-
родный уголовный суд (МУС) могут сыграть важ-
ную вспомогательную роль. Предметом почти всех 
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дел, рассматриваемых в настоящее время Судом, 
является сексуальное насилие. Прокурор МУС осу-
ществляет преследование по делам, касающимся 
преступлений на сексуальной и гендерной почве, в 
приоритетном порядке. Помимо обеспечения право-
судия для жертв сексуального насилия, проводимые 
МУС расследования и осуществляемое им судебное 
преследование могут также способствовать предот-
вращению преступлений в будущем, что подтверж-
дают результаты последних исследований.

Но, разумеется, влияние МУС ограничено ситу-
ациями, на которые распространяется его юрис-
дикция. Именно Совет Безопасности несет ответ-
ственность за то, чтобы обеспечить передачу соот-
ветствующих ситуаций, связанных с сексуальным 
насилием, на рассмотрение Суда. Однако роль Сове-
та не ограничивается лишь передачей дел. Как неод-
нократно подчеркивали государства — участники 
Римского статута, для достижения успеха исклю-
чительно важное значение имеет систематическая 
последующая деятельность, а достижения Совета в 
этой области в лучшем случае носят неоднозначный 
характер. Поэтому мы призываем Совет подкрепить 
провозглашенную им приверженность поддержке 
лиц, переживших сексуальное насилие в услови-
ях конфликта, надлежащими мерами. Такие меры 
должны приниматься на всех уровнях, но при этом 
они должны включать в себя меры по обеспечению 
сотрудничества государств с МУС в ходе проведения 
последним расследований, затребованных Советом.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас 
слово имеет представитель Италии.

Г-н Карди (Италия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Иорданское Королев-
ство за организацию этих открытых прений, а 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о сексуальном насилии в усло-
виях конфликта г-жу Бангуру — за представле-
ние подробного доклада Генерального секретаря 
(S/2015/203), в котором содержится документальное 
описание ситуации на местах и текущего положе-
ния дел в отношении одного из наиболее отврати-
тельных аспектов войны: сексуального насилия в 
условиях конфликта.

Италия присоединяется к заявлению, сделан-
ному наблюдателем от Европейского союза; однако 
я хотел бы высказать несколько дополнительных 
замечаний в своем национальном качестве.

Сегодня ни одна страна не отрицает тот факт, 
что сексуальное насилие в условиях конфликта 
представляет собой преступление против чело-
вечности, а отнюдь не является одним из явлений, 
присущих войне, как это, возможно, считалось до 
недавнего времени. В этой области удалось добить-
ся заметного прогресса. Совет Безопасности принял 
множество резолюций, начиная с резолюции 1325 
(2000), которая занимает центральное место в 
повестке дня, касающейся женщин, мира и безопас-
ности. Эти прения являются еще одним шагом на 
пути к ее осуществлению. Нам нужно постоянно 
привлекать внимание международного сообщества 
к этому вопросу и настоятельно призывать к более 
активному участию и действиям.

Как показывает доклад Генерального секретаря, 
все формы сексуального насилия, особенно наси-
лия, совершаемого в нестабильных конфликтных 
и постконфликтных ситуациях, ведут к эскалации 
нестабильности и ставят под угрозу восстановление 
мира и безопасности, верховенства права и уваже-
ния прав человека. Сексуальное насилие в услови-
ях конфликта причиняет физический и психологи-
ческий ущерб и сопряжено с огромными социаль-
но-экономическими последствиями для населения 
затронутых данной проблемой обществ. Именно 
поэтому мы придаем крайне важное значение устра-
нению его коренных причин и изучению новых тре-
вожных тенденций, таких как рост экстремизма с 
применением насилия и более широкое использова-
ние сексуального насилия, причем не только в каче-
стве тактики ведения войны, но и в качестве такти-
ки террора. В то же время мы должны продолжать 
прилагать усилия к расширению участия и предста-
вительства женщин, а также укреплению их руко-
водящей роли. В частности, мы считаем, что Совет 
Безопасности должен уделять более пристальное 
внимание четырем основным аспектам.

Первый аспект — это предотвращение. Как 
показывает прошлый опыт, стратегия, в рамках 
которой основное внимание уделяется зажив-
лению ран и возмещению ущерба, ни при каких 
обстоятельствах не будет выигрышной. Мы долж-
ны инвестировать в предупреждение, поскольку 
именно предупреждение является решением про-
блемы. Италия твердо привержена осуществлению 
инициатив в области раннего предупреждения, 
включая рамочные программы для проведения 
анализа, которые сигнализируют о тех случаях, 
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когда возникает опасность ухудшения ситуации. 
Мы настоятельно призываем все готовые к этому 
государства-члены более решительно перейти к 
режиму предупреждения.

Второй аспект — это участие. Мы считаем, 
что все меры, направленные на усиление роли жен-
щин в процессе миростроительства и поддержания 
мира, зависят от расширения их прав и возможно-
стей. Участие означает увеличение числа женщин 
в политических органах, структурах и процессах. 
Однако оно также подразумевает создание усло-
вий для самостоятельного использования возмож-
ностей женщинами и девочками, с тем чтобы они 
пользовались более значительным влиянием в 
области предотвращения конфликтов и посткон-
фликтного управления. Мы должны предоставить 
им средства, необходимые для укрепления их 
уверенности в своих силах и возможностях, с тем 
чтобы они могли стать движущей силой процесса 
улучшения своего положения.

Третий аспект касается реабилитации лиц, 
переживших насилие. Для того чтобы учитывать 
конкретные потребности и приоритеты женщин и 
девочек в процессе оказания помощи, обеспечения 
правосудия в переходный период и на этапе эконо-
мического восстановления, нам необходимо более 
активно дополнять наши усилия сотрудничеством 
в целях развития и мероприятиями по оказанию 
чрезвычайной помощи. Необходимо более широко 
применять многосекторальные, комплексные, ско-
ординированные и взаимодополняющие подходы.

Четвертый аспект — это привлечение к ответ-
ственности. Мы не должны недооценивать превен-
тивный потенциал системы правосудия. Необходи-
мые социальные изменения также требуют эффек-
тивной борьбы с безнаказанностью на всех уровнях, 
в том числе, когда это уместно, увеличения числа 
дел, передаваемых на рассмотрение Международ-
ного уголовного суда.

В заключение отмечу, что именно так мы тол-
куем четыре рекомендации, содержащиеся в докла-
де Генерального секретаря, с которыми мы полно-
стью согласны. В них подчеркивается необходи-
мость устранения коренных причин сексуального 
насилия в условиях конфликта путем содействия 
расширению прав и возможностей женщин и поощ-
рения гендерного равенства, изменения пагубных 
социальных норм и борьбы с распространением 

экстремизма, обеспечения соблюдения прав и удов-
летворения потребностей в защите потерпевших 
в рамках оказания многосекторальной помощи и 
принятия мер по социальной реинтеграции, а также 
систематического рассмотрения всех аспектов резо-
люции 1325 (2000) в работе Совета Безопасности.

Международное сообщество должно оказать 
необходимую поддержку за счет активизации ком-
плексных мер, расширения своего содействия уси-
лиям Организации Объединенных Наций и сотруд-
ничества со всеми заинтересованными сторонами, 
в том числе представителями частного сектора. 
Настало время усилить синергизм в рамках ком-
плексного подхода, с тем чтобы улучшить жизнь 
миллионов женщин, мужчин, девочек и мальчиков 
во всем мире.

Председатель (говорит по-арабски): Слово 
имеет представитель Германии.

Г-н Томс (Германия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Иорданию за организа-
цию сегодняшних открытых прений. Я хотел бы 
также поблагодарить Специального представителя 
Генерального секретаря за ее содержательный бри-
финг по всеобъемлющему докладу Генерального 
секретаря (S/2015/203) и выразить признательность 
г-же Хамсату Алламин, которая компетентно рас-
сказала о ситуации в Нигерии. В работе Совета 
важно слышать голос гражданского общества.

Германия присоединяется к заявлению, сде-
ланному ранее от имени Европейского союза.

В последние месяцы мы получаем сообще-
ния о похищениях женщин и девочек, их продаже 
в рабство, принуждении к вступлению в брак и о 
сексуальном насилии в их отношении. Однако зача-
стую игнорируется тот факт, что сексуальное наси-
лие совершается не только в отношении женщин и 
девочек, но и в отношении мужчин и мальчиков. Я 
хотел бы осветить три аспекта, которые вызывают 
особую обеспокоенность Германии.

Во-первых, мы приветствуем тот факт, что 
в докладе содержится подробный анализ такого 
нового явления, как насильственный экстремизм. В 
нем говорится о том, что сексуальное насилие явля-
ется не только одним из широко распространенных 
преступлений, совершаемых отдельными лицами, но 
и представляет собой один из неотъемлемых стра-
тегических компонентов идеологии экстремистских 
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группировок. Сексуальное насилие и злоупотребле-
ния используются для запугивания и подчинения 
местного населения, принудительного перемещения 
нежелательного населения и, что вызывает еще боль-
ший шок, для вербовки новых боевиков, которым обе-
щают сексуальную доступность женщин и девочек. 
Настало время заняться решением этой проблемы, 
основываясь на данном анализе. Принятие эффек-
тивных военных и полицейских мер и введение санк-
ций может быть частью решения, однако такие меры 
должны быть дополнены усилиями на низовом уров-
не, на котором мы должны укреплять терпимость, 
верховенство права, защиту прав человека и соблю-
дение норм международного гуманитарного права.

Во-вторых, мы приветствуем тот факт, что 
семь государств, перечисленных в приложении 
к докладу Генерального секретаря, взяли на себя 
обязательство предпринять совместные действия с 
Организацией Объединенных Наций в целях реше-
ния проблемы сексуального насилия, совершаемо-
го их военнослужащими. Вместе с тем в этом году 
в докладе также говорится о том, что все чаще в 
совершении систематических и массовых сексуаль-
ных преступлений в условиях конфликта виновны 
негосударственные вооруженные группы. Между-
народное сообщество должно найти новые и нова-
торские способы взаимодействия с этими субъек-
тами, с тем чтобы предотвратить совершение ими 
таких ужасных преступлений. Международный 
уголовный суд, в частности, призван играть веду-
щую роль в этом отношении, и мы приветствуем его 
директивный документ, принятый в июне 2014 года, 
по вопросу о сексуальном и гендерном насилии.

Нам необходимо сосредоточить внимание на 
женщинах и девочках, которые становятся жертва-
ми такого насилия. Необходимо обеспечить доступ 
потерпевших к консультационным услугам и меди-
цинской помощи, включая весь комплекс услуг по 
охране сексуального и репродуктивного здоровья. 
Следует призывать их сообщать о таких преступле-
ниях в уполномоченные органы и предотвращать 
их повторную виктимизацию и стигматизацию. В 
заключение следует отметить, что необходимо обе-
спечить их принятие и реинтеграцию в своих общи-
нах. Традиционные и религиозные лидеры могут 
играть ключевую роль в создании благоприятных 
условий и в борьбе с любыми формами стигматизации 
жертв. Мы всегда подчеркивали исключительно важ-
ную роль женщин как активных участников усилий 

по предотвращению, урегулированию и разрешению 
конфликтов, а также в процессе примирения. Опыт 
показывает, что в тех случаях, когда женщины уча-
ствуют в переговорах и их голос бывает услышан, 
шансы на достижение прочного мира повышаются.

Лишь в том случае, когда мы знаем, что проис-
ходит на местах, — и это мой третий тезис — мы 
можем эффективно реагировать на эти события и 
оказывать помощь лицам, пострадавшим в резуль-
тате насилия. Советники по вопросу о защите жен-
щин подтвердили свой ценный вклад, что ясно сле-
дует из доклада за этот год. Таких консультантов 
следует направлять во все соответствующие миро-
творческие и специальные политические миссии, а 
их финансирование и развертывание должно быть 
одной из приоритетных задач. Кроме того, положе-
ние и роль женщин в условиях вооруженного кон-
фликта следует отражать во всех кратких сообще-
ниях и докладах о ситуациях в странах.

В октябре мы будем отмечать пятнадцатую годов-
щину принятия резолюции 1325 (2000). Вместе мы 
воспользуемся этой возможностью для того, чтобы 
проанализировать прогресс, достигнутый за послед-
ние 15 лет. Мы ожидаем результатов глобального 
исследования, которое проводится по поручению 
Совета и, несомненно, станет источником конкретных 
руководящих указаний по дальнейшему осуществле-
нию этой резолюции и последующих резолюций.

Председатель (говорит по-арабски): Слово 
предоставляется представителю Колумбии.

Г-жа Мехия Велес (Колумбия) (говорит 
по-испански): Г-жа Председатель, я хотела бы 
поблагодарить Вас и Вашу страну за то, что при-
гласили нас принять участие в этих открытых пре-
ниях. Как уже отметили многие предыдущие ора-
торы, невозможно было подобрать для их прове-
дения более знаменательную дату, чем годовщину 
похищения девочек группировкой «Боко харам», и 
я хотела бы выразить нашу солидарность с народом 
Нигерии в это трудное время. Я хотела бы также 
поблагодарить г-жу Зайнаб Бангуру за огромные 
усилия, которые она прилагает в своей работе по 
данному вопросу, а также г-жу Хамсату Алламин 
за ее выступление сегодня в первой половине дня. 
Колумбия также выражает признательность Испа-
нии, Чили и Соединенному Королевству за призна-
ние приверженности нашего правительства приня-
тию мер для решения этой серьезной проблемы.
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Наша страна также пострадала от данного 
явления, хотя и в совершенно иных условиях, в 
результате внутреннего конфликта, который про-
должается уже более полувека, несмотря на то, что 
мы вступили на путь достижения урегулирования 
на основе переговоров. Как г-жа Бангура могла 
лично убедиться в ходе ее поездки в Колумбию, 
мы по-прежнему сталкиваемся с огромными труд-
ностями, однако в этой жестокой и болезненной 
борьбе мы усвоили уроки и приняли превентив-
ные меры, которые были признаны новаторскими 
на международном уровне. Трудность заключается 
в эффективном осуществлении, поэтому, руковод-
ствуясь своей приверженностью, мы разработали 
инициативы в области абсолютной нетерпимости 
и предупреждения, обеспечения помощи и защиты 
для женщин, ставших жертвами сексуального наси-
лия, в соответствии с коллективно сформулирован-
ными стратегиями, обобщившими передовой опыт 
и извлеченные уроки, которыми мы теперь можем 
поделиться с другими государствами, сталкиваю-
щимися с аналогичными проблемами.

Я хотела бы отметить, что стратегия Колум-
бии осуществляется в двух ключевых областях: 
во-первых, на законодательном уровне на осно-
ве двух законов, первый из которых, принятый в 
2008 году, предусматривает стандарты повышения 
осведомленности, предупреждения всех форм наси-
лия и дискриминации в отношении женщин и при-
влечения к ответственности виновных, а второй, 
принятый в прошлом году, включает в себя между-
народные стандарты, касающиеся сексуального 
насилия в условиях конфликта. Второе направле-
ние — это наше поощрение обязательств государ-
ства перед жертвами, оказания им поддержки, что-
бы с юридической точки зрения они не могли быть 
подвергнуты повторной виктимизации и не опаса-
лись того, что виновные останутся безнаказанными. 
Г-жа Бангура красноречиво отметила вчера в ходе 
пресс-конференции, что пострадавшие от таких 
жестоких актов насилия хотят быть услышанными. 
Они готовы смело заявить об этом и жить дальше, 
и правительство Колумбии будет поддерживать их.

За последние несколько лет наша страна разра-
ботала и осуществила меры, которые оказали непо-
средственное влияние на защиту и поощрение прав 
женщин, и я хотела бы упомянуть лишь некоторые 
из них, а именно — механизм контроля в рамках 
национального подразделения по отслеживанию 

различных видов сексуального насилия; информа-
ционная система, которая позволяет нам выявлять 
потенциально уязвимые группы населения; систе-
ма раннего предупреждения для выявления воз-
можных случаев насилия и единый реестр жертв, 
который позволяет определить мужчин, мальчиков, 
представителей групп меньшинств, женщин и дево-
чек, которые стали жертвами таких преступлений.

Мы поддерживаем предложение Испании 
играть активную роль, возможно, на самом высо-
ком уровне, в праздновании пятнадцатой годовщи-
ны принятия резолюции 1325 (2000) в октябре. Что 
касается мирного процесса, который в настоящее 
время ведется в Гаване, я хотела бы заверить Совет в 
том, что стороны осознали, что этот вопрос являет-
ся сквозным и будет отражен в мирном соглашении, 
а также в будущих постконфликтных стратегиях.

Председатель (говорит по-арабски): Я предо-
ставляю слово представителю Швеции.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за 
Вашу инициативу по созыву сегодняшних прений.

Я имею честь выступать от имени стран Север-
ной Европы: Дании, Финляндии, Исландии и Нор-
вегии, а также моей страны — Швеции.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта г-жу Зайнаб Хаву Бангуру за ее заявление, а 
также за ее усилия и напряженную работу. Я хотел 
бы также поблагодарить г-жу Хамсату Алламин 
за участие в сегодняшнем заседании. Роль и вли-
яние гражданского общества в предотвращении 
конфликтов, миростроительстве и поощрении прав 
человека имеют решающее значение, и их необхо-
димо поддерживать.

Мы с удовлетворением отмечаем доклад Гене-
рального секретаря (S/2015/203) и конкретные 
целенаправленные рекомендации в отношении 
действий, а также воздаем должное Специально-
му представителю г-же Бангуре и ее Канцелярии 
за работу в этом направлении. Я хотел бы также 
выразить признательность Группе экспертов по 
вопросам верховенства права и борьбы с сексу-
альным насилием в условиях конфликта за их уси-
лия по укреплению потенциала государств в деле 
искоренения такого насилия, однако, несмотря на 
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растущее признание и внимание к этой проблеме, 
общая картина ужасает. Только политика нулевой 
терпимости является приемлемой в этой области.

Борьба, направленная на предотвращение и 
искоренение сексуального насилия в условиях кон-
фликта, должна вестись на нескольких уровнях. 
Эти преступления не возникают из ничего; они 
происходят на фоне структурной гендерной дис-
криминации. Сексуальное насилие — это отраже-
ние гендерного неравенства. Поэтому необходимо 
систематически применять широкий гендерный 
подход, который включает в себя расширение прав 
и возможностей женщин посредством обеспечения 
их участия и влияния в политической жизни, укре-
пление экономических прав и возможностей жен-
щин, поощрение и защиту сексуальных и репро-
дуктивных прав и здоровья, повышение уровня без-
опасности женщин и девочек, а также содействие 
образованию женщин и девочек. Эти вопросы име-
ют основополагающее значение.

Я хотел бы сделать три дополнительных заме-
чания. Во-первых, необходимо активизировать 
меры по борьбе с последствиями сексуального 
насилия. Как было подчеркнуто моей колумбий-
ской коллегой, ключевое значение имеет оказание 
помощи жертвам и свидетелям, в том числе пре-
доставление им услуг по охране сексуального и 
репродуктивного здоровья, а также психосоциаль-
ной, правовой и связанной с обеспечением средств 
к существованию поддержки. Мы должны безот-
лагательно предпринять дальнейшие конкретные 
шаги, с тем чтобы обеспечить привлечение к ответ-
ственности и положить конец безнаказанности, как 
уже отмечали многие присутствующие сегодня 
здесь ораторы. Мы приветствуем и поддерживаем 
усилия Главного прокурора Международного уго-
ловного суда, а также текущую работу в рамках 
инициативы «Быстрое реагирование правосудия» 
и Структуры «ООН-женщины» по укреплению 
потенциала в области расследования актов сексу-
ального и гендерного насилия, в результате кото-
рых женщины и девочки оказываются лишенными 
своих прав человека.

Во-вторых, растет понимание того, что муж-
чины должны принимать более активное участие 
в работе, направленной на поощрение гендерного 
равенства, поскольку этим не могут заниматься 
только женщины. Необходимо изучить вопрос о 
роли мужчин в контексте гендерного равенства, 

конфликтов и насилия. Имеющиеся данные свиде-
тельствуют о том, что подпитываемое мотивами 
насилия представление о мужественности не толь-
ко способствует укоренению гендерного насилия, 
но и может привести к разжиганию вооруженных 
конфликтов, в то время как более позитивное пред-
ставление о мужественности может сыграть важ-
ную роль в деле содействия миру.

В-третьих, мы отмечаем подъем воинствую-
щего экстремизма и терроризма, которые зачастую 
опираются на представления, лишающие женщин 
их прав человека. Поэтому необходимо уделить 
дополнительное внимание вопросам прав челове-
ка женщин, в частности в контексте терроризма и 
борьбы с терроризмом, особенно в том, что каса-
ется конкретных последствий воинствующего экс-
тремизма для прав женщин и девочек. Сексуальное 
насилие и ущемление прав и свобод, в том числе 
права принимать собственные решения относи-
тельно половой жизни и деторождения, являются 
неотъемлемой частью идеологии экстремистских 
групп и используются ими в стратегиях распро-
странения террора, преследования этнических, 
религиозных и сексуальных меньшинств, а так-
же подавления целых общин, выступающих про-
тив идеологии таких групп. Безусловно, речь идет 
о тактике террора, что требует принятия мер со 
стороны международного сообщества. Поэтому 
мы приветствуем рекомендацию, в соответствии с 
которой усилия по предотвращению и искоренению 
сексуального насилия и поощрению прав человека 
женщин должны быть тщательно и стратегически 
согласованы с усилиями по борьбе с воинствую-
щим экстремизмом. Проблема сексуального наси-
лия в условиях конфликта должна быть в полной 
мере интегрирована в работу соответствующих 
комитетов по санкциям Совета Безопасности.

Советники по вопросам защиты женщин и ген-
дерным вопросам призваны играть центральную 
роль в повышении уровня компетенции и расши-
рении знаний, с тем чтобы миссии Организации 
Объединенных Наций имели возможность удовлет-
ворять реальные потребности на местах. В состав 
каждой миссии должен входить советник по ген-
дерным вопросам, который будет обладать доста-
точно высоким авторитетом и непосредственно вза-
имодействовать с руководством миссии. Деятель-
ность советников и координаторов по гендерным 
вопросам, а также советников по вопросам защиты 
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женщин должна финансироваться из регулярного 
бюджета. Тем не менее главная ответственность 
в области гендерной проблематики, разумеется, 
лежит на руководстве миссии.

Страны Северной Европы оказывают реши-
тельную поддержку, в том числе финансовую, сети 
«Действия Организации Объединенных Наций про-
тив сексуального насилия в условиях конфликта». 
Мы считаем, что работа сети «Действия Организа-
ции Объединенных Наций» придает деятельности 
системы Организации Объединенных Наций более 
целостный и скоординированный характер.

Наконец, не следует недооценивать важную 
роль средств массовой информации и гражданско-
го общества, в том числе женских правозащитных 
организаций. Нам необходимо использовать их зна-
ния и опыт, признать их ключевую роль в измене-
нии социальных норм, взглядов и поведения, а так-
же добиться того, чтобы права женщин уважались 
и к их голосам прислушивались.

Председатель (говорит по-арабски): Слово 
предоставляется представителю Бразилии.

Г-н Антониу ди Агиар Патриота (Бразилия) 
(говорит по-английски): Я благодарю Председате-
ля за организацию сегодняшних прений. Я хотел 
бы поблагодарить Специального представителя 
г-жу Зайнаб Хаву Бангуру за ее руководящую роль. 
Я также выражаю признательность Рабочей группе 
НПО по вопросам женщин, мира и безопасности за 
их приверженность.

Бразилия решительно осуждает отвратитель-
ное использование сексуального насилия в каче-
стве средства ведения войны. Такие серьезные 
правонарушения, как изнасилование, сексуальное 
рабство и принудительная беременность, каждое из 
которых представляет собой преступление против 
человечности, по-прежнему совершаются в огром-
ных масштабах в ходе вооруженных конфликтов во 
всем мире. Эта тяжелая ситуация усугубляется тем, 
что жертвы зачастую боятся сообщать о надруга-
тельствах, которым они подвергались, ввиду отсут-
ствия безопасных условий и страха стигматизации 
и наказания. Мы надеемся, что этой проблеме будет 
уделено первоочередное внимание в рамках пред-
стоящего обзора на высоком уровне по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности, который будет 
проведен Советом.

Как справедливо отмечено в ежегодном докла-
де Генерального секретаря (S/2015/203), сексуаль-
ное насилие может также использоваться в качестве 
тактики террора. Бразилия выражает сожаление в 
связи с тем, что негосударственные субъекты, про-
поведующие экстремистскую идеологию, исполь-
зуют эту жуткую тактику в целях порабощения, 
унижения и распространения страха и отчаяния.

Национальные правительства несут глав-
ную ответственность по защите гражданских лиц, 
находящихся под их юрисдикцией, в том числе тех, 
кто в наибольшей степени подвержен сексуаль-
ным злоупотреблениям. В этой связи международ-
ное сообщество должно содействовать и помогать 
государствам в полной мере выполнять свои обя-
зательства. Обеспечение правосудия в интересах 
всех жертв и привлечение к ответственности всех 
виновных имеют огромное значение в деле борьбы 
с угрозой сексуального насилия в условиях кон-
фликта и соблюдении норм международного гума-
нитарного права. В мирных переговорах, процессах 
посредничества и соглашениях о разделе власти 
должны учитываться конкретные правовые, меди-
цинские и психосоциальные потребности жертв 
сексуального насилия. Дополнительная юрис-
дикция Международного уголовного суда может 
сыграть решающую роль в этом отношении.

Надо отметить, что наиболее разумным и 
эффективным способом борьбы с использовани-
ем сексуального насилия в военных целях может 
стать активизация наших усилий по предотвраще-
нию конфликтов. Помимо традиционных диплома-
тических инструментов мирного урегулирования 
споров, это может быть достигнуто посредством 
реализации более масштабных политических стра-
тегий, направленных на повышение уровня осве-
домленности о гендерной проблематике на самом 
высоком уровне в области миротворчества, поддер-
жания мира и миростроительства. Как показывает 
накопленный за последнее время опыт, женщины 
могут играть ключевую роль в преодолении этни-
ческих и религиозных разногласий в интересах 
достижения мира, справедливости и терпимости.

Комиссия по миростроительству, в котором 
в прошлом году председательствовала Бразилия, 
признала связь между улучшением положения жен-
щин и установлением прочного мира. Кроме того, 
Фонд миростроительства предоставляет финансо-
вые средства для реализации проектов по оказанию 
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поддержки жертвам сексуального и гендерного 
насилия в Непале и Либерии, в частности. В рамках 
сотрудничества по линии Юг-Юг Бразилия также 
принимает участие в осуществлении инициатив, 
направленных на оказание помощи жертвам сексу-
ального и гендерного насилия и борьбу с безнаказан-
ностью в странах, пострадавших в результате кон-
фликта или нестабильности, включая Гаити, Демо-
кратическую Республику Конго и Гвинею-Бисау.

Многопрофильные миссии по поддержанию 
мира также играют важную роль в предотвраще-
нии сексуального насилия в условиях конфлик-
та и могут в значительной мере улучшать жизнь 
женщин на местах не только путем создания без-
опасной обстановки для женщин и девочек, но 
и посредством содействия правоохранительным 
органам в расследовании преступлений гендерно-
го характера и поощрения участия женщин в про-
цессах принятия решений. В этой связи Бразилия 
рассчитывает, что повестка дня по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности будет должным обра-
зом рассмотрена в ходе дискуссий групп высокого 
уровня по вопросам операций Организации Объе-
диненных Наций по поддержанию мира и архитек-
туры Организации Объединенных Наций в обла-
сти миростроительства.

В рамках функций Генеральной Ассамблеи 
Бразилия возглавит работу Комиссии по положе-
нию женщин на ее шестидесятой сессии, руковод-
ствуясь твердой убежденностью в том, что гендер-
ные вопросы имеют важнейшее значение. Мы счи-
таем, что любая государственная политика должна 
отражать настоятельную необходимость уважения, 
защиты и расширения прав и возможностей жен-
щин и девочек. Этого нельзя достичь без всесторон-
него участия мужчин и их неизменной поддержки, 
в связи с чем правительство Бразилии поддержало 
проводимую Структурой «ООН-женщины» кампа-
нию солидарности под названием «Он за нее».

В заключение я хотел бы еще раз заявить о том, 
что Бразилия придает огромное значение повестке 
дня Совета Безопасности по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности. Мы надеемся, что эта меж-
дисциплинарная повестка дня будет учтена во всех 
ключевых решениях Организации, и что между-
народное сообщество сможет вновь подтвердить 
свою приверженность совместным усилиям в целях 
искоренения такого зла, как сексуальное насилие в 
условиях конфликта.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Мексики.

Г-н Монтаньо (Мексика) (говорит по-испански): 
Мексика благодарит Иорданию за проведение этих 
открытых прений и приветствует заявления, сде-
ланные в начале прений, в частности заявление 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта г-жи Зейнаб Бангуры.

Как отмечается в докладе Генерального секре-
таря (S/2015/203), сексуальное насилие в конфликт-
ных ситуациях затрагивает миллионы людей, осо-
бенно женщин и девочек, и временами является 
важнейшей составляющей стратегии вооруженных 
группировок, направленной на унижение своих 
оппонентов и запугивание населения в регионе, где 
они орудуют. Наша делегация считает, что эта про-
блема несет угрозу международному миру и без-
опасности, особенно с учетом того, какие послед-
ствия с ней связаны до, во время и после военных 
действий для обществ стран в состоянии конфлик-
та, а также того факта, что она препятствует сози-
данию, поддержанию и строительству мира.

Недопустимо, что в XXI веке сексуальное наси-
лие все еще используется как средство ведения вой-
ны. В прошлом году мы стали свидетелями новых 
форм такого насилия. Соответствующий доклад 
Генерального секретаря не оставляет и тени сомне-
ния. Число случаев изнасилования, сексуального 
порабощения и принудительных браков, совершае-
мых экстремистскими группировками, включая их 
использование в качестве террористической такти-
ки, продолжает расти.

Общая угроза в связи со всеми формами сек-
суального насилия в условиях конфликта находит 
свое отражение в структурной гендерной дискри-
минации и в исключении женщин из политической 
жизни. В борьбе с сексуальным насилием крайне 
важно, чтобы усилия по предотвращению конфлик-
тов были направлены на поощрение равенства и 
утверждение верховенства права путем создания 
институтов, учитывающих гендерные вопросы.

Мексика высоко оценивает усилия, которые 
прилагает наша Организация для продвижения пун-
кта повестки дня «Женщины и мир и безопасность» 
в системе Организации Объединенных Наций и 
за ее пределами. В 2013 году наше правительство 
приняло приглашение Соединенного Королевства 
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возглавить на региональном уровне инициативу по 
предотвращению сексуального насилия в условиях 
конфликта. Мы благодарны за поддержку, которую 
ряд государств нам оказывают.

Кроме того, принятие в июне 2014 года Меж-
дународного протокола о документировании и 
расследовании случаев сексуального насилия в 
условиях конфликта стало шагом в правильном 
направлении. Главная функция этого Протокола — 
преследование виновных и обеспечение всесторон-
него ухода за жертвами — также является крайне 
важным инструментом для властей. Она мотивиру-
ет их к проведению более тщательных и оператив-
ных расследований случаев сексуального насилия 
на национальном уровне и к обеспечению ухода 
за пострадавшими.

Отсутствие правил и учреждений, которые 
защищали бы права женщин в большинстве воору-
женных конфликтов, подталкивает к совершению 
таких преступлений. Учитывая, что акты сексуаль-
ного насилия планируются заранее и преследуют 
конкретные цели, настоятельно необходимо, чтобы 
они наказывались в национальных судебных систе-
мах всех государств. Те, кто совершает такие пре-
ступления, не должны оставаться безнаказанными 
под предлогом союзничества. В этой связи возника-
ет необходимость в создании системы националь-
ного и международного сотрудничества по вопро-
сам привлечения к ответственности.

Мексика поддерживает рекомендацию Генераль-
ного секретаря Совету Безопасности продолжать 
использовать все имеющиеся в его распоряжении 
средства в отношении конфликтов для обеспечения 
соблюдения международного права. На наш взгляд, 
особенно важно передавать ситуации в Международ-
ный уголовный суд и также включать вопрос о сек-
суальном насилии в работу санкционных комитетов.

Пятнадцать лет спустя после принятия резо-
люции 1325 (2000) наша делегация приветствует 
глобальные усилия, направленные на увеличение 
числа женщин в операциях по поддержанию мира и 
специальных политических миссиях. Мы уверены, 
что в ходе стратегического обзора санкций и миро-
творческих операций, который сейчас проводится, 
будут приняты во внимание обязательства и при-
оритеты, касающиеся вопроса «женщины и мир и 
безопасность». Мы также считаем принципиально 
важным, чтобы при пересмотре миротворческих 

мандатов в них включали меры по предотвраще-
нию сексуального насилия. Укрепление мандатов 
этих миссий за счет включения в них советников 
по вопросам защиты женщин — шаг в правиль-
ном направлении.

Мексика понимает, что одной из главных про-
блем в обеспечении эффективной работы Органи-
зации Объединенных Наций является получение 
достоверной, наглядной, актуальной и своевремен-
ной информации с мест. В этой связи мы высоко 
оцениваем усилия и инициативы Программы дей-
ствий Организации Объединенных Наций по борь-
бе с сексуальным насилием в условиях конфлик-
та и Группы экспертов по вопросам верховенства 
права и борьбы с сексуальным насилием в пери-
од конфликтов.

Ключевое значение для борьбы с воинству-
ющим экстремизмом имеют всесторонние ответ-
ные меры, которые направлены на просвещение, 
расширение прав и возможностей женщин. Жен-
щины являются исключительно важными игро-
ками в процессах установления мира и достиже-
ния прекращения огня, и мы должны поощрять их 
активное участие в деятельности по разоружению, 
демобилизации и реинтеграции, а также в реформе 
сектора безопасности. В информации, распростра-
няемой радикальными экстремистскими группи-
ровками, видное место отводится роли женщин, 
поэтому исключительно важно, чтобы в усилиях по 
противодействию такой информации учитывались 
все действующие лица.

Наконец, наша делегация приветствует усилия, 
которые такие страны, как Испания и Колумбия, 
прилагают для поддержки пострадавших от воин-
ствующего экстремизма, особенно женщин, и для 
предоставления им возможности рассказать о сво-
их злоключениях, чтобы с учетом их национально-
го опыта можно было разрабатывать современную 
практику обеспечения им доступа к правосудию.

На основе Национального института по делам 
женщин Мексика развивает государственную 
политику по гендерным вопросам и вопросам меж-
культурного диалога. Эта политика направлена на 
расширение прав и возможностей женщин, созда-
ние условий для их активного участия в усилиях 
по обеспечению соблюдения их прав. Такая поли-
тика служит противовесом экстремизму, так как 
она свидетельствует о большом прогрессе в деле 
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обеспечения гендерного равенства и, таким обра-
зом, ведет к стабильности и развитию граждан.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Просор (Израиль) (говорит по-английски): 
Я благодарю Генерального секретаря за его доклад 
(S/2015/203) и Специального представителя по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта г-жу Зейнаб Бангуру за ее брифинг.

Сексуальное насилие в условиях конфликта 
стало предпочтительным видом оружия, потому 
что оно дешево, бесшумно и эффективно. Вместо 
пуль или бомб насильники пускают в ход варвар-
ство и жестокость. Сексуальное насилие в условиях 
конфликта разрушает жизни, разжигает конфликты 
и наносит долговременный ущерб. Страдания, при-
чиненные сексуальным насилием, не заканчивают-
ся, даже если женщин освобождают или им удается 
бежать. Женщин, переживших сексуальное наси-
лие, клеймят позором в общинах, порицают в семье, 
они страдают от болезней, передаваемых половым 
путем, и входят в группу повышенного риска как 
потенциальные самоубийцы.

По всем этим причинам случаи сексуального 
насилия практически повсеместно замалчиваются. 
По некоторым данным, на один заявленный случай 
изнасилования приходится 10–20 незаявленных. 
Самая большая несправедливость состоит в том, что 
после сексуального насилия потерпевшие женщины 
живут в позоре, а насильники остаются на свободе.

Я смотрю сегодня на мир и вижу эпидемию 
сексуального насилия. Число жертв так велико и 
так ошеломляет, что мы часто упускаем из вида тот 
факт, что говорим о людях. Мы говорим об Арве, 
15-летней девочке из общины езидов, которая была 
захвачена и изнасилована боевиками «Исламского 
государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и сестры 
которой все еще находятся в руках «Исламского 
государства». Мы говорим о Нуре, 11-летней девоч-
ке из Йемена — ее заставили выйти замуж за муж-
чину намного старше ее, который надругался над 
ней. У Арвы и Нуры украли детство, семью и меч-
ты. Многие другие девочки и женщины погибли. 
Их заставили замолчать, но мы молчать не можем.

Мы не можем молчать, когда нам говорят, что 
калечащие операции на женских половых органах 
и принудительные браки — приемлемые нормы 

культуры. Отнюдь нет. Мы не можем молчать, когда 
экстремисты искажают религию, чтобы поощрять 
сексуальные домогательства и рабство. Мы долж-
ны быть абсолютно нетерпимы к варварским актам, 
которые должны были бы остаться в Средневековье.

Наша семья наций не оправдывает ожида-
ний миллионов семей по всему миру, особенно на 
Ближнем Востоке и в Северной Африке. Жестокое 
обращение боевиков ИГИЛ с множеством женщин 
и их порабощение являются повседневным явлени-
ем. Прошлым летом боевики ИГИЛ, добравшись до 
отдаленных общин северной части Ирака, выстрои-
ли местных мужчин вдоль дороги, расстреляли их 
и сбросили их тела в места массового захоронения. 
Они похитили тысячи езидских и христианских 
женщин и девочек и заключили их под стражу в 
Бадушской тюрьме в Мосуле. Сообщения, посту-
павшие из тюрьмы, вызывают потрясение. Жен-
щин подвергали изнасилованиям по нескольку 
раз в день. Молодых девушек заставляли звонить 
своим родителям и подробно рассказывать, как их 
насилуют десятки мужчин. Захваченных женщин 
и девочек продают исламским боевикам в каче-
стве жен всего за 25 долл. США или передают их 
в качестве «сабайя», своего рода вознаграждения 
для боевиков.

ИГИЛ является лишь одной из радикальных 
экстремистских группировок, для которых харак-
терно стремление к порабощению женщин. Суще-
ствауют также «Боко харам» в Нигерии и Чаде, 
«Аль-Каида» в Йемене, а также их боевики-едино-
мышленники в Ливии и «Аль-Шабааб» в Восточной 
Африке. Эти группировки стремятся к осуществле-
нию контроля над всеми сторонами жизни женщин, 
включая то, как они одеваются, как они проводят 
свой день, за кого они выходят замуж и как много 
детей у них должно быть.

Сексуальное насилие как орудие ведения вой-
ны — это не сугубо женская проблема, а престу-
пление человечества, совершаемое против человеч-
ности. Жертвы сексуального насилия не должны 
оставаться в одиночестве. Все мы — правительства, 
гражданское общество и учреждения Организации 
Объединенных Наций — должны работать сообща 
для принятия более строгих законов, укрепления 
механизмов поддержания правопорядка и введе-
ния более суровых наказаний для преступников. 
Если государство отказывается преследовать за 
совершаемые в нем сексуальные надругательства, 
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изнасилования в браке и убийства в мирное время, 
тогда мало надежды на торжество справедливости 
в периоды войн и конфликтов.

Наши мудрецы учили нас тому, что 

«Судят не по словам, а по делам, и это 
самое важное».

Мы проводили дискуссии и принимали резолюции, 
но нам пока не удается радикально изменить сло-
жившуюся ситуацию, как это требуется. Настало 
время для целенаправленных действий. Жертвы 
сексуального насилия и те, кто его пережил, это-
го заслуживают.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Венгрии.

Г-жа Бодьяи (Венгрия) (говорит по-английски): 
Венгрия выступает против использования сексу-
ального насилия в качестве тактики ведения войны. 
Мы выражаем полную поддержку глобальной кам-
пании Организации Объединенных Наций «Воспы-
лаем гневом!» и присоединяемся к ней.

Г-жа Председатель, я хотела бы поблагодарить 
Иорданию за то, что она выбрала эту давнюю про-
блему, этого «старого монстра», от которой страда-
ет человечество, в качестве темы для сегодняшних 
открытых прений. Мне хотелось бы также побла-
годарить Специального представителя Генераль-
ного секретаря по вопросу о сексуальном насилии 
в условиях конфликта г-жу Зайнаб Хаву Бангуру и 
г-жу Алламин из Нигерии, которые открыто поде-
лились с нами столь шокирующей информацией.

Венгрия полностью присоединяется к заявле-
нию, с которым выступил наблюдатель от Европей-
ского союза.

Я упомянула о «старом монстре», поскольку 
женщины и девочки всегда были особенно уязвимы-
ми жертвами в период вооруженных конфликтов; 
однако в современной истории сексуальное насилие 
зачастую используется в качестве орудия ведения 
войны для деморализации женщин и общин, к кото-
рым они принадлежат. Кроме того, с сексуальным 
и гендерным насилием редко удается покончить 
после прекращения боевых действий, и оно продол-
жается и в период после завершения конфликта.

Нам хорошо известно из истории, что к сексу-
альному насилию зачастую прибегают вооружен-
ные и наделенные властью люди, действующие 

в рамках реализации многоаспектной стратегии 
запугивания населения, перемещения общин, уни-
жения женщин, детей и мужчин и умаления их 
человеческого достоинства до конца их жизни. Эти 
преступления относятся к серьезным нарушениям 
международного права в области прав человека и 
гуманитарного права и являются одной из наиболее 
жестоких форм дискриминации в отношении жен-
щин, с которыми не должно мириться международ-
ное сообщество. В этом контексте Венгрия твердо 
поддерживает международные усилия, направлен-
ные на искоренение всех форм сексуального наси-
лия в условиях конфликта.

Руководствуясь этим подходом, делегация 
Венгрии высокого уровня принимала участие в 
Глобальном саммите по предотвращению сексуаль-
ного насилия в условиях конфликта, состоявшемся 
в Лондоне в июле прошлого года. Правительство 
Венгрии присоединилось к Призыву к действию по 
защите женщин и девочек в чрезвычайных ситуа-
циях и принятой на Саммите по проблемам девочек 
2014 года хартии по прекращению практики наси-
лия в отношении детей, ранних и принудительных 
браков и калечащих операций на женских поло-
вых органах.

Мы глубоко обеспокоены чудовищными инци-
дентами с применением сексуального насилия в 
качестве тактики ведения войны, которые описаны 
в докладе Генерального секретаря (S/2015/203). Сек-
суальное насилие по-прежнему остается пробле-
мой, которая хронически в недостаточной степени 
освещается вследствие страха и стигматизации 
потерпевших. Мы выступаем за скорейшее призна-
ние того, что сексуальное насилие не может исполь-
зоваться в качестве не только тактики ведения вой-
ны, но и тактики террора.

Мы хотели бы видеть больше женщин-миро-
творцев и миростроителей, что способствовало бы 
укреплению связей на местах. Современные воору-
женные конфликты все больше характеризуются 
идеологиями экстремизма и этическими и религи-
озными разногласиями, что порождает новые вызо-
вы для международного сообщества.

Мы рассматриваем преступную деятельность 
таких группировок, как «Аль-Каида», «Даиш», «Боко 
харам» и «Исламское государство Ирака и Леванта» 
(ИГИЛ), как вызывающее поистине шоковое состояние 
новоявление. По нашему мнению, целенаправленные 
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нападения ИГИЛ на женщин и девочек, особенно на 
тех, которые принадлежат к этническим и религиоз-
ным меньшинствам, — включая христиан, езидов и 
женщин других вероисповеданий, — также являются 
шокирующими новоявлениями.

Кроме того, особую тревогу вызывает исполь-
зование сексуального насилия в качестве фор-
мы склонения к принудительному перемещению 
населения. Девочки из числа перемещенных лиц и 
беженцев сталкиваются с особыми рисками и более 
уязвимы перед сексуальными надругательствами, 
как это можно видеть на примере лагерей беженцев. 
В последнем межучрежденческом докладе говорит-
ся о том, что показатели ранних браков в лагерях 
беженцев возросли, в результате чего эти девочки 
подвергаются повышенному риску стать жертвами 
сексуальных надругательств.

Как и другие выступавшие сегодня ораторы, мы 
согласны с рекомендацией Генерального секретаря 
о необходимости разработки и принятия эффектив-
ных стратегий для борьбы с использованием сексу-
ального насилия в качестве тактики террора и адап-
тации этих усилий к соответствующим условиям.

Мы твердо убеждены в том, что за такие пре-
ступления необходимо преследовать и наказывать в 
соответствии с национальным законодательством и 
нормами международным правом. Однако, к сожа-
лению, как нам известно, безнаказанность для пре-
ступников по-прежнему является серьезной про-
блемой. Мы поддерживаем усилия Группы экспер-
тов по вопросам верховенства права и борьбы с сек-
суальным насилием в условиях конфликта, которые 
направлены на оказание помощи национальным 
властям в проведении уголовного расследования и 
преследования, сборе данных и доказательств и в 
осуществлении реформы уголовного права.

Декларация о приверженности делу борьбы 
с сексуальным насилием в условиях конфликта, 
одобренная 144 государствами-членами, вклю-
чая Венгрию, в сентябре 2013 года, является важ-
ным достижением в контексте повышения уровня 
информированности и прекращения замалчивания 
столь тяжкого преступления, равно как и сегод-
няшнее заседание Совета. Сейчас настоятельно 
необходимо добиться, чтобы международное сооб-
щество подтверждало свою политическую привер-
женность, предпринимая конкретные и поддающи-
еся измерению действия.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Японии.

Г-н Иосикава (Япония) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я хотел бы выразить Вам свою 
признательность за созыв сегодняшнего заседания. 
Я очень высоко ценю то, что Вы сами руководите 
нашей работой, даже в обеденный перерыв. Я хотел 
бы также поблагодарить Специального представи-
теля Генерального секретаря по вопросу о сексу-
альном насилии в условиях конфликта г-жу Бангу-
ру и г-жу Алламин за их брифинги.

Летом прошлого года, когда Специальный пред-
ставитель Бангура находилась с визитом в Японии, 
она буквально открыла нам глаза на важность борь-
бы с сексуальным насилием в условиях конфликта. 
Мы ожидаем, что она вновь будет присутствовать 
на Всемирной ассамблее женщин, которая должна 
пройти в Токио в августе.

Япония приветствует доклад Генераль-
ного секретаря по этому пункту повестки дня 
(S/2015/203). Он является особенно полезным 
инструментом Совета Безопасности в плане посто-
янного отслеживания ситуации во включенных 
в перечень странах, с тем чтобы он мог повысить 
эффективность рекомендаций, касающихся поли-
тики на национальном уровне в каждой стране.

Сегодня мне хотелось бы кратко высказаться 
по двум вопросам: во-первых, относительно важно-
сти оказания поддержки секторам безопасности и 
правосудия и, во-вторых, относительно мер борьбы 
против воинствующих экстремистских групп.

Что касается первого вопроса, то японское 
правительство полностью поддерживает перво-
очередную цель Специального представителя Гене-
рального секретаря в области укрепления самосто-
ятельного национального участия, руководства и 
ответственности применительно к борьбе против 
сексуального насилия в условиях конфликта. В свя-
зи с этим я хочу подчеркнуть важность целенаправ-
ленного привлечения национальных вооруженных 
сил, а также секторов полиции и правосудия к 
реализации этой повестки дня. Государства-члены 
должны оказывать правительствам поддержку в 
укреплении потенциала этих секторов.

Что касается этого конкретного вопроса, то 
Япония оказывает активную поддержку Группе экс-
пертов Специального представителя Генерального 
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секретаря. Например, мы оказываем поддержку 
в укреплении судебной системы и специального 
полицейского подразделения по вопросам женщин 
и детей в Демократической Республике Конго. Меня 
обнадежило заявление, с которым ранее выступила 
представительница Демократической Республики 
Конго г-жа Мабунда Лиоко и в котором говорилось 
о том, что эта помощь высоко оценивается и эффек-
тивно используется.

Во-вторых, мер, предпринятых в отношении 
государственных субъектов, недостаточно для того, 
чтобы одержать верх над воинствующими экстре-
мистскими группами. Я шокирован тем, что похище-
ние почти 300 девочек группой «Боко Харам» в Ниге-
рии год тому назад до настоящего времени все еще 
не раскрыто. Неприемлемо то, что продолжается рост 
экстремистских групп, таких, как «Исламское госу-
дарство Ирака и Леванта» (ИГИЛ), в Ираке и Сирии.

Как отмечает в своем докладе Генеральный 
секретарь, недавние варварские действия экстре-
мистских групп свидетельствуют об использовании 
сексуального насилия в качестве тактики терро-
ра в интересах достижения стратегических целей. 
Такие экстремистские группы преследуют цель 
создать свою идеальное государство, осуществляя 
контроль над общинами при помощи страха. Они 
также используют похищенных женщин и девочек 
в качестве вознаграждения за вербовку в солдаты и 
источника дохода.

Вчера наше Представительство совместно с 
Канцелярией Специального представителя Гене-
рального секретаря, Международным институтом 
мира и Постоянным представительством Ирака 
организовало показ фильма и групповое обсужде-
ние. Цель заключалась в изучении нынешней ситу-
ации, касающейся сексуального насилия, и в каче-
стве примера приводились похищения ИГИЛ жен-
щин и девочек из числа езидов в Ираке. В результа-
те вчерашнего обсуждения у нас создалось впечат-
ление, что масштабы террора, который насаждают 
эти группы, не в полной мере осознаны. Очень 
своевременным представляется тот факт, что Спе-
циальный представитель Генерального секретаря 
Бангура завтра начинает свою поездку на Ближний 
Восток; мы ожидаем позитивных результатов.

Мы должны проанализировать цели этих 
групп, которые все еще находятся на подъ-
еме, а Совет Безопасности должен разработать 

стратегию борьбы с ними, в которой будут учтены 
используемые ими методы и предложены новые 
меры противодействия.

Япония полностью поддерживает мандат Спе-
циального представителя Генерального секрета-
ря. В прошлом году мы стали главным донором 
ее Канцелярии, а в прошлом месяце мы предоста-
вили 2,5 млн. долл. США в виде дополнительной 
финансовой помощи. Мы озабочены тем, что лишь 
несколько число доноров предоставляют средства 
для Канцелярии Специального представителя Гене-
рального секретаря. Мы призываем других членов 
Организации совместно с нами оказывать финансо-
вую помощь этой важной Канцелярии.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас 
слово имеет г-н Антонью.

Г-н Антонью (говорит по-французски): Внача-
ле, я хотел бы искренне поздравить Вас, г-жа Пред-
седатель, с вступлением Вашей страны, Иорданско-
го Хашимитского Королевства, на пост Председате-
ля Совета Безопасности в этом месяце.

Я благодарю Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта г-жу Зайнаб Хаву 
Бангуру за ее очень содержательный доклад. Я так-
же благодарю представительницу гражданского 
общества г-жу Хамсату Алламин за участие в этих 
прениях. Мы приветствуем присутствие и участие 
в сегодняшнем утреннем заседании видных дея-
телей, которые любезно согласились приехать в 
Нью-Йорк для участия в этих прениях.

Эти прения, темой которых является сексуаль-
ное насилие в отношении женщин в условиях кон-
фликтов, проходят в контексте годовщин нескольких 
знаменательных событий в области права и в поли-
тической области, касающихся женщин и мира и без-
опасности. Действительно, в этом году мы отмечаем 
пятнадцатую годовщину принятия резолюции 1325 
(2000); тридцатую годовщину третьей Всемирной 
конференции по положению женщин, проведенной в 
Найроби, и двадцатую годовщину принятия Пекин-
ской декларации и Платформы действий.

Для африканских женщин 2015 год имеет осо-
бое значение, поскольку в этом году отмечается 
Год расширения прав и возможностей и развития 
африканских женщин в интересах осуществления 
Повестки дня Африки на период до 2063 года, а 
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также пятая годовщина начала Десятилетия афри-
канских женщин 2010–2020 годов. С учетом этих 
памятных дат наши сегодняшние прения не долж-
ны ограничиваться организацией их празднования, 
а, скорее, должны быть посвящены объективной 
оценке хода осуществления взятых обязательств, 
с тем чтобы подтвердить нашу соответствующую 
приверженность решению этой задачи.

Изучение нынешних ситуаций вооруженных 
конфликтов и их эволюции в последнее время 
делает очевидным тот факт, что женщины входят 
в число их основных жертв, в отношении которые 
продолжают совершаться вопиющие преступные 
действия, такие, как изнасилование, сексуальное 
рабство и принудительная беременность или сте-
рилизация. К сожалению, Африка страдает от этого 
пагубного явления, что было подчеркнуто тремя 
членам Совета Безопасности из африканских стран, 
а также г-жой Бангурой и г-жой Алламин в ходе их 
соответствующих выступлений.

Заявление, сделанное представительницей 
Демократической Республики Конго г-жой Жан-
нин Мабундой Лиоко, было очень красноречивым 
и чрезвычайно содержательным в том, что касает-
ся проблем, с которыми сталкивается Демократи-
ческая Республика Конго, и ее мер борьбы с этим 
злом, которые, судя по информации, которую она 
нам предоставила, начинают приносить свои пло-
ды. Учитывая эти проблемы, международное сооб-
щество должно объединить, согласовать и активи-
зировать свои усилия в интересах укрепления мер 
по предотвращения и пресечению, а также устра-
нить коренные причины сексуального насилия, 
поощряя гендерное равенство и расширяя права и 
возможности женщин.

Африканский союз прилагает решительные уси-
лия в интересах борьбы против насилия в отношении 
женщин, будь то в периоды войны, мира или посткон-
фликтного восстановления. Помимо присоединения 
к существующим международно-правовым меха-
низмам, АС в последние годы разработал несколько 
правовых и политических документов, посвященных 
женщинам и миру и безопасности. Они включают в 
себя Протокол к Африканской хартии прав челове-
ка и народов, касающийся прав женщин в Африке; 
Торжественное заявление о гендерном равенстве в 
Африке; гендерную стратегию, принятую Африкан-
ским союзом в 2009 году, и провозглашение Десяти-
летия африканских женщин (2010–2020 годы).

В рамках концепции, представленной в этих 
документах, внимание сосредоточено на трех сферах 
деятельности: предотвращении, защите и участии 
женщин в урегулировании конфликтов и в процессах 
миростроительства. Для претворения этой концеп-
ции в жизнь были предприняты смелые шаги.

Во-первых, этот вопрос был рассмотрен на 
самом высоком уровне панафриканской организа-
ции, которая включила его в повестку дня Ассамблеи 
глав государств и правительств Африканского союза.

Во-вторых, с 2010 года Совет мира и безопасно-
сти Африканского союза ежегодно проводит откры-
тое заседание по вопросу об уязвимости женщин и 
детей в конфликтных ситуациях в Африке.

В-третьих, в январе 2014 года г-жа Бинета 
Диоп была назначена Специальным посланни-
ком по вопросам женщин, мира и безопасности. С 
момента своего назначения она совершила поездки 
в несколько зон конфликтов. Кроме того, на сво-
ем заседании, состоявшемся 16 декабря 2014 года, 
Совет мира и безопасности Африканского союза 
уполномочил Специального посланника разрабо-
тать рамки для осуществления последующей дея-
тельности и ускорения выполнения различных 
документов, принятых на континенте по вопросам, 
касающимся женщин и мира и безопасности.

В-четвертых, были активизированы усилия, 
направленные на обеспечение строгого соблюде-
ния принципа равенства в отношении выборных и 
назначаемых должностных лиц, особенно в таких 
областях, как мир и безопасность. Поэтому жен-
щины занимают половину руководящих должно-
стей в Комиссии, включая должность Председателя 
Комиссии, которую занимает г-жа Нкосазана Дла-
мини-Зума. С 2004 года число женщин-представи-
телей и специальных посланников на местах вырос-
ло с 1 по 11. Кроме того, три из пяти членов Кол-
легии мудрецов Африканского союза — женщины.

В-пятых, Комиссия Африканского союза обя-
залась ускорить прогресс в реализации программы 
Африканского союза «Заставим замолчать пушки в 
Африке» к 2020 году.

В-шестых, в июне 2014 года Комиссия Афри-
канского союза приступила к осуществлению 
пятилетней программы под названием «Гендерное 
равенство, мир и безопасность». Эта программа 
призвана создать основу для разработки стратегий 
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и эффективных механизмов для активизации уча-
стия женщин в усилиях по укреплению мира и без-
опасности. Помимо этого, она нацелена на улуч-
шение защиты женщин в условиях конфликтов и в 
постконфликтных ситуациях в Африке.

Место Председателя занимает г-н Омаиш.

В том же духе я хотел бы также напомнить о 
важности соглашения между Специальным пред-
ставителем Генерального секретаря по вопросу 
о сексуальном насилии в условиях конфликта и 
Департаментом по вопросам мира и безопасности 
Африканского союза, подписание которого было 
приурочено ко времени проведения двадцать вто-
рого Саммита Африканского союза. Это Соглаше-
ние формирует основу для налаживания более тес-
ного сотрудничества между Организацией Объеди-
ненных Наций и Африканским союзом в ключевых 
областях, касающихся предотвращения сексуаль-
ного насилия в конфликтных ситуациях в Африке 
и реагирования на него. Мы хотели бы также отме-
тить, что имеется соглашение между Африканским 
союзом и Структурой «ООН-женщины» по различ-
ным аспектам, касающимся повестки дня по вопро-
сам женщин и мира и безопасности.

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что, 
несмотря на сохранение ряда проблем, Африканский 
союз по-прежнему преисполнен решимости продол-
жать свои усилия по восстановлению подлинной роли 
африканских женщин в качестве движущей силы 
социально-экономического развития наших обществ.

Председатель (говорит по-арабски): Сей-
час слово имеет представитель Сирийской Араб-
ской Республики.

Г-н Хайдар (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Мы внимательно прочитали 
доклад Генерального секретаря (S/2015/203), под-
готовленный Канцелярией Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по вопросу о 
сексуальном насилии в условиях конфликта. Хотя 
мы высоко оцениваем усилия г-жи Бангуры, мы 
вынуждены с сожалением отметить, что по сути ее 
понимание событий в Сирии по-прежнему остается 
частичным и односторонним, как и в двух преды-
дущих докладах (S/2013/149 и S/2014/181).

Для объективной оценки событий в Сирии без 
какой-либо их политизации Специальный пред-
ставитель должна ответить на неоднократные 

приглашения сирийского правительства посетить 
Сирию и регион, на что мы недавно дали согласие. 
Сирийское правительство с нетерпением ожида-
ет визита Специального представителя, благода-
ря которому она сможет подготовить достоверный 
доклад по вопросу о сексуальном насилии в Сирии и 
документально зафиксировать, какие вооруженные 
террористические группы, как бы они ни называ-
лись, несут ответственность за совершение убийств, 
похищений и изнасилований по признаку религиоз-
ной принадлежности, а также за групповые изнаси-
лования, обращение в рабство, пытки и сексуальное 
насилие в отношении женщин и девочек в Сирии.

Эти преступления являются частью идеологии 
салафитов и такфиритов, которую вооруженные 
террористические группы стремятся насадить в 
этом регионе и во всем мире. Эти террористические 
группы продолжают осуществлять свою преступ-
ную деятельность, которая зашла столь далеко, 
что «Исламское государство Ирака и Сирии» даже 
открыло лагеря для вербовки женщин и девочек в 
сельских районах к северу от Алеппо, с тем чтобы, 
с одной стороны, готовить их для совершения тер-
рористических операций в качестве террористок-
смертниц, а с другой — вербовать в качестве объек-
тов сексуального насилия. Кроме того, они опубли-
ковали руководство по обращению с женщинами в 
качестве военного трофея, содержащее инструкции 
о том, каким образом их следует брать в плен и 
совершать над ними сексуальное надругательство, 
что представляет собой одну из наиболее отврати-
тельных форм сексуального насилия в отношении 
женщин и попрания их достоинства.

В контексте настоящего доклада наша деле-
гация хотела бы сделать следующие замечания по 
разделу, касающемуся ситуации в Сирии.

Во-первых, те, кто подготовил доклад, опирались 
на доклады, опубликованные Независимой между-
народной комиссией по расследованию событий в 
Сирийской Арабской Республике, на основе которых 
они строили свои обвинения в адрес сирийского пра-
вительства. Наша страна хотела бы подтвердить свою 
позицию, заключающуюся в том, что работа комиссии 
с момента ее создания отнюдь не являлась ни про-
фессиональной, ни объективной, но была в высшей 
степени политизированной и, по сути, основывалась 
на голословных заявлениях и лжи, нацеленной на 
искажение образа Сирийской Арабской Республики. 
В этой связи я хотел бы подчеркнуть, что сирийское 
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правительство отвергает любые обвинения, выдви-
нутые против сирийских вооруженных сил, и осуж-
дает тот факт, что подобные обвинения продолжают 
звучать, особенно с учетом того, что сирийские вла-
сти не получали никаких запросов из каких бы то ни 
было отделений Организации Объединенных Наций в 
Дамаске или из Канцелярии Специального представи-
теля Генерального секретаря о выдаче разрешений на 
посещение каких-либо мест в целях проверки какой-
либо информации, полученной ими из частных источ-
ников или от сирийского правительства. Я хотел бы 
без колебаний заверить Совет в том, что соответству-
ющие власти в Сирии были бы рады получить любую 
конкретную достоверную информацию о таких нару-
шениях, которые наше правительство и армия отрица-
ют, и что мы рассмотрели бы такие заявления самым 
решительным образом в соответствии с законом и 
обычаями и традициями нашего народа.

Во-вторых, мы вновь заявляем, что Специаль-
ный представитель должна рассмотреть в своих 
будущих докладах вопрос о фетве, поощряющей 
«сексуальный джихад», что является неотъемлемой 
частью ее мандата, и положить конец этой безнрав-
ственной и варварской практике, особенно в связи с 
тем, что представители ряда государств подтверди-
ли, что девушки из их стран стали жертвами этих 
гнусных фетв. Одним из последних заявлений такого 
рода стало заявление британских властей о том, что 
они утратили связь с тремя британскими девушками, 
которые стали жертвами такой фетвы, подвергшись 
вербовке через социальные сети и отправившись на 
территорию Сирии. Сирийская сторона представит 
г-же Бангуре некоторых жертв «сексуального джиха-
да» и методов обращения вооруженных террористи-
ческих групп с женщинами и девочками.

В-третьих, следует уделять внимание важней-
шей проблеме страданий сирийских женщин, кото-
рые в качестве перемещенных лиц находятся в лаге-
рях беженцев в соседних странах. В этой связи мы 
должны выразить свою серьезную озабоченность в 
связи с продолжающимися страданиям сирийских 
девочек и женщин в этих лагерях, а также под-
черкнуть тот факт, что они становятся жертвами 
торговли людьми, изнасилований, принуждения к 
вступлению в брак и отсутствия безопасности. Все 
это документально подтверждено в докладах Орга-
низации Объединенных Наций и международных 
организаций, занимающихся вопросами прав детей, 
в том числе в недавно опубликованном докладе 

ЮНИСЕФ, в котором указывается на то, что уве-
личение в два раза числа случаев изнасилования 
сирийских несовершеннолетних девочек в лагерях 
в Иордании и Турции было сопоставимо с частотой 
случаев изнасилования в начале сирийского кризи-
са, которая составила 32 процента в первом кварта-
ле 2014 года. Мы должны также напомнить об экс-
плуатации сирийских женщин из числа меньшинств 
в Ливане, так как одно государство приступило к 
заключению браков без их официальной регистра-
ции. Согласно докладам, они состоят в браке с бога-
тыми мужчинами из стран Залива, которые при-
выкли покупать на рынках работорговли в лагерях 
беженцев сирийских несовершеннолетних девочек 
и брать их в жены при содействии и под надзором 
неправительственных организаций, прикрываю-
щихся проведением гуманитарной деятельности.

В заключение следует отметить, что предста-
вители ряда государств выразили обеспокоенность 
по поводу распространения сексуального насилия 
в отношении сирийских женщин. Однако они игно-
рируют тот факт, что именно политика, проводимая 
их соответствующими правительствами в отноше-
нии нашей страны, является причиной этих стра-
даний. Это насилие является результатом причаст-
ности правительств этих стран к финансированию 
терроризма, поскольку они содействуют его рас-
пространению, предоставляют средства и создают 
лагери для подготовки террористов перед тем, как 
их направляют в Сирию в качестве представителей 
якобы умеренной оппозиции.

Сирия готова поддерживать международные 
усилия по борьбе со всеми формами сексуального 
насилия, а также наказывать виновных и подстре-
кателей; однако она также стремится покончить с 
молчанием многочисленных специализированных 
органов Организации Объединенных Наций в этой 
связи, которое нельзя оправдать.

Мы также хотели бы подтвердить наше жела-
ние и далее сотрудничать с Организацией Объеди-
ненных Наций, в особенности с г-жой Бангурой, 
чтобы установить истину в отношении Сирии, вне 
политического контекста. Компетентные орга-
ны по-прежнему в полной мере готовы получить 
от Специального представителя любые имена 
или список инцидентов, чтобы провести рассле-
дование в рамках дальнейшего сотрудничества с 
ее Управлением.
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Председатель (говорит по-арабски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Люксембурга.

Г-жа Лукас (Люксембург) (говорит 
по-французски): Прежде всего позвольте мне побла-
годарить Специального представителя Генерально-
го секретаря г-жу Зайнаб Бангуру, а также предста-
вителя гражданского общества г-жу Хамсату Алла-
мин за их брифинги и неизменную приверженность 
нашему делу. Я хотела бы выразить признатель-
ность председательствующей делегации Иордании 
за проведение этих важных открытых прений.

Люксембург присоединяется к заявлению, сде-
ланному наблюдателем от Европейского союза.

С тех пор, как 15 лет назад Совет Безопасно-
сти признал, что женщины несоизмеримо больше 
страдают от конфликтов и что это влечет за собой 
последствия для процессов примирения и установ-
ления мира, ответные меры со стороны междуна-
родного сообщества с точки зрения правовых норм 
продолжают носить образцовый характер. Совет 
принял, по крайней мере, семь резолюций по этому 
вопросу, в том числе историческую резолюцию 1820 
(2008), а Декларацию о приверженности делу борь-
бы с сексуальным насилием в условиях конфликтов, 
которая была представлена в 2013 году по инициа-
тиве Соединенного Королевства в ходе шестьдесят 
восьмой сессии, одобрили более 150 государств-
членов, в том числе Люксембург.

Однако несмотря на эти усилия, с таким бед-
ствием, как сексуальное насилие, далеко не покон-
чено. Скорее, наоборот. Как отмечается в докладе 
Генерального секретаря (S/2015/203), появляют-
ся новые тревожные тенденции. Появление таких 
воинствующих экстремистских групп, как «Даиш» 
и «Боко харам», усугубило и без того сложную 
ситуацию в отношении женщин и девочек в опре-
деленных регионах. Вчера мы отмечали печаль-
ную годовщину похищения нескольких сотен 
старшеклассниц из нигерийского города Чибок, 
которых группировка «Боко харам» затем отдала 
в рабство. Мы самым решительным образом осуж-
даем эти варварские акты, которые также были 
документально зафиксированы в двух последних 
докладах организаций «Международная амнистия» 
и «Хьюман райтс уотч». Включение таких групп 
в приложение к докладу Генерального секретаря 
вполне оправдано.

Резолюция 1325 (2000) столь примечательна бла-
годаря согласованности, с которой в ней рассматри-
вается положение женщин в условиях конфликтов, 
а также вопросы мира и безопасности, причем в ней 
говорится о том, что предотвращение конфликтов и 
защита — это две стороны одной медали. Насилие, 
которому женщины и девочки подвергаются во время 
конфликта, в том числе сексуальное насилие, усугу-
бляется структурными проблемами, которые суще-
ствуют в обществе и в мирное время. Кроме того, 
это стало одной из причин, по которым мы должны 
обращать особое внимание на признаки возникнове-
ния конфликта. По сути, конфликтам, как правило, 
предшествует заметный рост числа нарушений прав 
человека и актов насилия в отношении женщин.

Позвольте мне упомянуть некоторые инстру-
менты, которые, с нашей точки зрения, Совету Без-
опасности следует использовать для защиты граж-
данских лиц от актов сексуального насилия.

Совет должен также продолжать включать поло-
жения, содержащиеся в его резолюциях по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности, во все свои реше-
ния, в том числе в резолюции и заявления Председа-
теля в региональном масштабе. Кроме того, Совету 
Безопасности следует сделать все возможное, чтобы 
сексуальное насилие стало неотъемлемым критерием 
для включения в перечень во всех соответствующих 
комитетах по санкциям, а сами комитеты должны 
принять меры к тому, чтобы имена предполагаемых 
виновных в совершении актов сексуального наси-
лия систематически заносились в их перечни. При-
нятая 3 марта резолюция 2206 (2015) является одним 
из положительных примеров в этом направлении, 
поскольку сам факт совершения актов сексуального 
насилия в отношении гражданского населения, осо-
бенно женщин и детей, определяется в ней в качестве 
одного из критериев для включения в перечень, кото-
рый будет подлежать контролю со стороны нового 
Комитета по санкциям в отношении Южного Судана. 
В заключение следует отметить, что Совет должен 
принимать решительные меры, чтобы предполагае-
мые виновные в совершении систематических актов 
сексуального насилия, а также лица, включенные в 
цепочку командования, предстали перед судом, в том 
числе за счет передачи ситуаций на рассмотрение в 
Международный уголовный суд в тех случаях, ког-
да совершаются подобные действия. В частности, я 
имею в виду ситуацию в Сирии.
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Что касается заинтересованных государств-
членов, то они должны соблюдать нормы междуна-
родного права и бороться с безнаказанностью. Они 
должны продемонстрировать серьезное отношение 
к самостоятельности женщин, включая их в пере-
говоры и процессы урегулирования конфликтов, а 
также включая вопросы о сексуальном насилии в 
качестве неотъемлемой части в мирные соглашения 
и проводя реформу в секторах безопасности и пра-
восудия. Международное сообщество должно под-
держать эти усилия. Только объединив усилия, мы 
сможем добиться успеха и положить конец актам 
сексуального насилия в условиях конфликта.

Председатель (говорит по-арабски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Турции.

Г-н Чевик (Турция) (говорит по-английски): 
Я благодарю Председателя за организацию этого 
заседания под председательством Иордании. Хотел 
бы также поблагодарить Специального представи-
теля Генерального секретаря г-жу Зайнаб Бангуру 
и г-жу Хамсату Алламин (Нигерия) за их брифинги.

Мы высоко ценим то внимание, которое Совет 
уделяет вопросу о сексуальном насилии в услови-
ях конфликта, а также усилия Специального пред-
ставителя Бангуры. Кроме того, мы поддерживаем 
работу Группы экспертов по вопросам верховенства 
права и борьбы с сексуальным насилием в условиях 
конфликта. Усилия, которые прилагаются и по сей 
день с целью решения этой огромной проблемы, с 
которой мы сталкиваемся, заслуживают высокой 
оценки. Тем не менее, тяжелые последствия кон-
фликтов для женщин и девочек, а также для других 
уязвимых групп населения в различных регионах 
мира по-прежнему представляют собой серьезную 
проблему, которую необходимо решать.

Через 70 лет после основания Организации 
Объединенных Наций ликвидация конфликтов и 
связанных с ними актов насилия является зада-
чей, которую международному сообществу еще 
предстоит решить. Пока конфликты существуют, 
отдельные меры по ликвидации сексуального наси-
лия в условиях конфликта не приведут к желаемым 
результатам. Новые проблемы, связанные с меняю-
щимся характером конфликтов, приводят к возник-
новению еще более тревожных явлений. Вызовы, 
которые стоят сегодня перед всеми нами, вклю-
чают в себя рост числа внутригосударственных 
конфликтов, затяжных кризисов, чрезвычайных 

гуманитарных ситуаций, появление воинствующих 
экстремистских групп в обширном регионе, а так-
же последствия бесчеловечных террористических 
актов. Международное сообщество должно уделить 
особое внимание стратегиям по предотвращению и 
пресечению сексуального насилия, которое часто 
используется в качестве орудия войны и страте-
гии, направленной на лишение людей их основных 
прав, в частности, права на защиту, безопасность 
и достойные условия жизни. Такие преступления 
не должны сойти с рук и остаться безнаказанными. 
В целях предотвращения сексуального насилия в 
условиях конфликтов мы должны положить конец 
безнаказанности как в отношении виновных, так 
и тех, кто задействован в цепочке командования. 
Наказание за преступления часто служит сдержи-
вающим фактором.

Перед лицом угроз и потребностей, с кото-
рыми сталкиваются гражданские лица, необходи-
мо занять более решительный и всеобъемлющий 
подход, который будет отвечать целям и задачам, 
закрепленным в резолюции 1325 (2000).

Во-первых, укрепление нашей политической 
воли для достижения гендерного равенства, рас-
ширения прав и возможностей женщин и девочек, а 
также признания их прав человека является необхо-
димым шагом. Сейчас, когда мы приступаем к про-
цессу разработки комплекса целей в области устой-
чивого развития в рамках повестки дня в области 
развития на период после 2015 года, мы считаем, 
что гендерному равенству и расширению прав и 
возможностей женщин следует уделить первооче-
редное внимание во всех наших решениях и обя-
зательствах. Это будет также способствовать про-
движению повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. Частью этих усилий является 
прекращение насилия в отношении женщин. Кон-
венция Совета Европы о предотвращении насилия 
в отношении женщин и насилия в семье и борьбе с 
ним, известная как Стамбульская конвенция, явля-
ется историческим документом в этой связи. Тур-
ция привержена содействию достижению целей 
Конвенции и готова поделиться своим опытом в 
области ее осуществления.

Во-вторых, ужасные акты, совершаемые тер-
рористическими организациями, такими как 
«Даиш», «Боко харам» и «Аш-Шабааб», вызыва-
ют необходимость разработки всеобъемлющей 
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контртеррористической стратегии. В этой связи 
существенно важно устранить коренные причи-
ны конфликтов.

В-третьих, обеспечение комплексного подхо-
да к принятию решений и разработке стратегий, а 
также к мирным процессам, посредническим уси-
лиям и усилиям в области поддержания мира и 
миростроительства — это еще один важный шаг. 
Конструктивное участие женщин в этих циклах 
может способствовать созданию более эффектив-
ных систем раннего предупреждения, пресечению 
безнаказанности за преступления сексуального 
насилия и разработке более эффективных страте-
гий сдерживания и предотвращения.

Наконец, более широкий учет гендерной про-
блематики в рамках нормативных и оперативных 
механизмов, учреждений и методов работы систе-
мы Организации Объединенных Наций позволит 
повысить эффективность ее мер по борьбе с сексу-
альным насилием в условиях конфликта и поможет 
удовлетворить особые потребности женщин и дево-
чек в чрезвычайных гуманитарных ситуациях и в 
условиях затяжных кризисов.

Я не буду тратить время Совета, отвечая на 
повторные необоснованные обвинения одной из 
делегаций, которые мы категорически отрицаем.

Кризис в Сирии продолжается уже пятый год, и 
миллионы сирийцев, в частности женщины и девоч-
ки, по-прежнему подвергаются угрозе сексуального 
насилия. Я хотел бы упомянуть наиболее эффектив-
ную практику, которую мы применяем в целях борь-
бы с сексуальным насилием в условиях конфликта, 
опираясь на наш опыт реагирования на вынужденное 
перемещение сирийцев и иракцев в результате траги-
ческих событий, происходящих в их странах.

Что касается участия, то мы уделяем приори-
тетное внимание участию женщин в работе цен-
тров временной защиты, а также их привлечению 
к процессам принятия решений и управления. Что 
касается защиты, то достаточное количество жен-
щин работает в этих центрах и занимается оказани-
ем качественных услуг в области здравоохранения, 
образования и безопасности для женщин и дево-
чек. Относительно предупреждения следует отме-
тить, что нами были приняты специальные меры 
для предотвращения нападений в таких центрах и 
для защиты уязвимых групп населения. За преде-
лами центров принимаются меры по выявлению и 

предупреждению случаев насилия в семье и сексу-
ального насилия. Что касается расширения прав и 
возможностей, зачисление девочек в школы и пре-
доставление женщинам возможностей для продол-
жения образования остается одним из приоритет-
ных направлений нашей политики.

В заключение я хотел бы подтвердить нашу 
безоговорочную поддержку усилий по искорене-
нию сексуального насилия в условиях конфликта 
и устранению его последствий на международном, 
региональном и национальном уровне.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Вьетнама.

Г-жа Нгуен (Вьетнам) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступать от имени десяти государств-
членов Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) — Брунея-Даруссалама, Камбоджи, 
Индонезии, Лаосской Народно-Демократической 
Республики, Малайзии, Мьянмы, Филиппин, Син-
гапура, Таиланда и моей страны, Вьетнама.

Мы выражаем признательность председа-
тельствующей в Совете Иордании за созыв этих 
открытых прений по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности, в ходе которых особое внимание 
уделено проблеме сексуального насилия в условиях 
конфликта. Мы благодарим Генерального секрета-
ря за его доклад (S/2015/203) и Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по вопросу о 
сексуальном насилии в условиях конфликта за ее 
содержательный брифинг.

АСЕАН приветствует прогресс, достигнутый в 
осуществлении ключевых аспектов принципиально 
важной резолюции Совета Безопасности 1325 (2000) 
и последующих резолюций по этому вопросу. Мы 
рады видеть, что все больше женщин являются 
ключевыми участниками процессов урегулирова-
ния конфликтов и мирных процессов. Расширяют-
ся возможности национальных субъектов в сфере 
верховенства права и правосудия во всех регионах. 
Активизируются усилия по повышению эффектив-
ности защиты женщин и девочек от сексуального 
насилия, гендерной дискриминации и социальной 
изоляции. Мы ожидаем проведения всеобъемлю-
щего обзора осуществления резолюции 1325 (2000) 
государствами-членами, учреждениями системы 
Организации Объединенных Наций и другими 
заинтересованными сторонами.
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АСЕАН осуждает все формы насилия в отно-
шении женщин и девочек, в том числе сексуально-
го насилия. Мы глубоко обеспокоены ростом числа 
случаев сексуального насилия в условиях конфлик-
та, которые негативно сказываются на благополучии 
женщин и девочек во многих регионах мира и ставят 
его под угрозу. Особую тревогу вызывают ужасные 
широко распространенные акты сексуального наси-
лия, в том числе похищения, продажа в сексуальное 
рабство, изнасилования и принуждение к вступле-
нию в брак, которые экстремистские террористиче-
ские группы применяют в качестве тактики ведения 
войны, с тем чтобы подвергать намеренному пре-
следованию гражданское население, о чем подроб-
но говорится в докладе Генерального секретаря. Мы 
настоятельно призываем государства-члены, учреж-
дения системы Организации Объединенных Наций, 
соответствующие международные и региональные 
организации и другие заинтересованные стороны 
удвоить свои усилия, направленные на решение мно-
гоаспектных проблем, связанных с предотвращени-
ем сексуального насилия, оказанием помощи жерт-
вам и расширением прав и возможностей женщин.

Наиболее эффективным способом предотвра-
щения сексуального насилия в условиях конфликта 
является устранение его коренных причин и предот-
вращение вооруженных конфликтов как таковых. 
Следует поощрять механизмы предотвращения 
конфликтов, особенно осуществляемые под эгидой 
Организации Объединенных Наций. Политическое 
примирение, соблюдение принципа верховенства 
права, социально-экономическое развитие и искоре-
нение нищеты являются основой создания устойчи-
вых возможностей для женщин и девочек. Следует 
постоянно укреплять учреждения, занимающиеся 
вопросами гендерного равенства и обеспечения ува-
жения и поощрения прав человека на национальном 
и международном уровнях.

Лица, виновные в совершении актов сексуаль-
ного насилия, не должны оставаться безнаказан-
ными. Что еще более важно, жертвам сексуального 
насилия в условиях конфликта необходимо оказы-
вать помощь и услуги с учетом их особых потреб-
ностей. Их необходимо защищать от стигматизации 
и изоляции и обеспечивать им возможность вновь 
подключиться к жизни общества и реинтеграции 
в общины. В более широком смысле мы должны 
поощрять полное и равное политическое, соци-
альное и экономическое участие женщин. Участие 

женщин и учет их приоритетов во всех аспектах 
мирного процесса имеют решающее значение.

АСЕАН считает, что, хотя государства долж-
ны нести основную ответственность за эти усилия, 
Организация Объединенных Наций и международ-
ное сообщество могут сыграть свою важную роль, в 
частности, посредством оказания помощи и обмена 
передовым опытом. В связи с этим АСЕАН хоте-
ла бы подчеркнуть, что следует обеспечить точ-
ность, объективность и беспристрастность докла-
дов, касающиеся конкретных ситуаций, на основе 
всесторонних консультаций с соответствующими 
государствами-членами и отражать в них нацио-
нальные усилия по урегулированию ситуаций.

АСЕАН твердо привержена цели искоренения 
сексуального насилия, где бы оно ни происходило. 
Государства — члены АСЕАН выполняют свои соот-
ветствующие обязанности и обязательства в рамках 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин, а также Пекинской деклара-
ции и Платформы действий. Мы создали норматив-
но-правовую базу и стратегические рамки и меха-
низмы как на национальном, так и на региональном 
уровне в целях дальнейшего улучшения положения 
и благополучия женщин и девочек, а также в целях 
искоренения всех форм насилия в отношении жен-
щин, в том числе сексуального насилия.

Межправительственная комиссия АСЕАН по 
правам человека и Комиссия АСЕАН по поощре-
нию и защите прав женщин и детей активно реа-
лизует свои соответствующие планы действий, 
направленные на поощрение и защиту прав чело-
века и основных свобод женщин и детей в регио-
не АСЕАН. На недавнем семинаре, посвященном 
расширению участия женщин в мирном процессе 
и в урегулировании конфликтов, организованном 
Институтом АСЕАН по вопросам мира и примире-
ния 18 и 19 марта в Себу, Филиппины, было подчер-
кнуто важное значение участия женщин в мирных 
процессах и в урегулировании конфликтов в этом 
регионе, что способствовало повышению уровня 
осведомленности и содействию осуществлению 
резолюции 1325 (2000) и разработанных нацио-
нальных планов действий по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности.

Сексуальному насилию в условиях конфликта 
можно положить конец, если международное сооб-
щество активизирует свои усилия, направленные 
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на принятие комплексных стратегий, предусматри-
вающих защиту прав и основных свобод женщин, 
и оказание необходимых услуг жертвам и потер-
певшим. В свою очередь, АСЕАН вновь заявляет о 
своей готовности и решимости объединить усилия 
в целях искоренения сексуального насилия, защиты 
жертв и оказания им помощи, а также повышения 
роли женщин в мирных процессах,

Председатель (говорит по-арабски): Слово 
имеет представитель Судана.

Г-н Хассан (Судан) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего от имени Судана я хотел бы выразить при-
знательность Председателю за организацию этих 
прений по вопросу о женщинах и мире и безопасно-
сти. Мы также приветствуем Специального предста-
вителя Генерального секретаря по вопросу о сексу-
альном насилии в условиях конфликта г-жу Зайнаб 
Хаву Бангуру. Мы принимаем к сведению содержа-
ние доклада Генерального секретаря (S/2015/203).

Правительство Судана придает особое значе-
ние проблемам женщин, что находит свое отраже-
ние в целом ряде наших инициатив, включая 25-лет-
нюю стратегию в интересах женщин на период 
2003–2027 годов, национальную стратегию борьбы 
с насилием в отношении женщин, национальную 
политику в области расширения прав и возможно-
стей женщин, а также национальный план по улуч-
шению положения женщин. Кроме того, мы создали 
подразделение по борьбе с насилием в отношении 
женщин, а также учредили независимую комиссию 
по правам человека в соответствии с Парижски-
ми принципами. Работой этих двух учреждений 
руководят женщины. Правительство также уделяет 
особое внимание борьбе с насилием в отношении 
женщин, в частности в лагерях беженцев в штатах 
Дарфур, Голубой Нил и Южный Кордофан. Мы 
осуществляем такую деятельность в сотрудниче-
стве с Фондом Организации Объединенных Наций 
в области народонаселения (ЮНФПА) и отделом по 
правам человека страновой группы Организации 
Объединенных Наций в Судане.

Сегодня, когда члены Совета Безопасности 
обсуждают эту тему, в нашей стране избиратели 
свободно осуществляют свои конституционные 
права, принимая участие в президентских и пар-
ламентских выборах, которые проводятся в тече-
ние двух дней подряд. Женщины принимали все-
стороннее участие на всех этапах подготовки к 

выборам и в настоящее время голосуют наравне 
с мужчинами. Право выдвигать кандидатуры на 
выборные должности и право на участие в выбо-
рах закреплены в нашем законодательстве и Кон-
ституции с 1950-х годов. В настоящее время доля 
женщин в парламенте составляет 28 процентов, в 
том числе должность вице-спикера парламента 
также занимает женщина. Что касается участия в 
политической жизни, то женщины выдвигали свои 
кандидатуры на пост президента Республики. Жен-
щины занимают сейчас видные должности, напри-
мер, советников президента и министров, а также 
играют ключевую роль не только в министерствах, 
занимающихся правами женщин, но и в других 
сферах государственной деятельности.

Правительство Судана приняло законодатель-
ство, направленное на предотвращение угроз, кото-
рые торговля людьми создает для женщин и дево-
чек. В Судане, который в силу огромной протяжен-
ности своих пустынных районов является страной 
транзита в контексте этого явления, была проведена 
конференция по борьбе с торговлей людьми в стра-
нах Африканского Рога. Эта конференция собрала 
широкий круг участников.

Что касается расширения экономических прав 
и возможностей женщин, то правительство осу-
ществляет программы в области развития в инте-
ресах женщин, проживающих в сельских районах, 
и разрабатывает проекты по расширению эконо-
мических прав и возможностей, включая портфе-
ли финансовых ресурсов, возобновляемые креди-
ты и проекты микрофинансирования для женщин. 
Законодательство Судана гарантирует мужчинам и 
женщинам равные имущественные и наследствен-
ные права без какой бы то ни было дискриминации; 
более того, в нем предусматриваются гарантии прав 
женщин на наследство, причем в ряде случаев их 
доля превышает долю, которая полагается мужчи-
нам. Женщины также имеют право на охрану здо-
ровья, что уже привело к сокращению показателей 
материнской смертности благодаря программам, 
осуществляемым совместно с ЮНФПА и ЮНИСЕФ.

Правительство Судана прилагает усилия по 
оказанию услуг перемещенным лицам в штатах Дар-
фур, Голубой Нил и Южный Кордофан. Эти усилия 
уже принесли положительные результаты, одна-
ко сейчас не время подробно останавливаться на 
этом. Следует отметить, что повстанческие группы 
по-прежнему подрывают такие усилия и стремятся 
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дестабилизировать обстановку, совершая акты 
насилия, что приводит к серьезным гуманитарным 
последствиям для всех уязвимых групп населения, в 
том числе женщин. Поэтому правительство Судана 
пытается содействовать добровольному возвраще-
нию перемещенных лиц с помощью программ в обла-
сти развития, реализация которых начинается сразу 
после восстановления достаточной стабильности.

Пользуясь этой возможность, я должен заявить 
о том, что мы не согласны с содержанием представ-
ленного сегодня доклада и наивными утверждени-
ями, высказанными ранее Специальным представи-
телем Генерального секретаря в связи с ситуацией 
в Дарфуре. Я хотел бы также напомнить о доказа-
тельствах, ранее представленных нами Совету Без-
опасности, некоторые из которых уже были опубли-
кованы в качестве официальных документов. Этих 
доказательств было достаточно для того, чтобы 
опровергнуть наивную и необоснованную ложь, в 
которую не поверит ни один здравомыслящий чело-
век. Члены Совета Безопасности должны знать, что 
этот микрофон стал рупором лжи. Между Амстерда-
мом и Дарфуром существует значительное различие. 
Достаточно того, что Смешанная операция Афри-
канского союза — Организации Объединенных 
Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) побывала на местах и 
представила доклад, в котором были опровергнуты 
эти лживые утверждения. Поэтому мы осуждаем тот 
факт, что они вновь упомянуты в очередном докла-
де, в частности потому, что доклады, представляе-
мые на рассмотрение Совета Безопасности от имени 
Генерального секретаря, должны опираться не на 
слухи, а на точную и достоверную информацию.

Вызывает сожаление тот факт, что в пун-
ктах доклада, посвященных Судану, ни разу не 
упоминаются и не осуждаются акты, совершаемые 
повстанческими группами. У всех, кто читает эти 
пункты, сложится впечатление, что правительство 
Судана — это единственный убийца, как будто бы 
оно борется с самим собой и собственными гражда-
нами. Это наивно, и ни один здравомыслящий чело-
век не поверит этому.

В этих пунктах ничего не сказано о значитель-
ном улучшении гуманитарной ситуации за отчет-
ный период. В настоящее время Совет Безопас-
ности рассматривает рекомендации по вопросу о 
будущем ЮНАМИД именно благодаря существен-
ному прогрессу, достигнутому нами в этом отноше-
нии. В заключительной части доклада, касающейся 

Судана, содержится просьба к правительству 
наладить сотрудничество в целях предоставления 
доступа к ряду регионов. Помимо того, что речь 
идет о вопросе суверенитета, это также не соответ-
ствует действительности, поскольку правительство 
в полной мере сотрудничает с Организацией Объ-
единенных Наций и ее учреждениями, действую-
щими в Судане. Иммунитет никогда не был поме-
хой для уголовного преследования лиц, виновных в 
совершении преступлений.

В заключение делегация Судана призывает 
применять всесторонний подход к борьбе с престу-
плениями против женщин. Это благородное дело 
подрывает политизация. Поэтому нашими приори-
тетами должны быть урегулирование конфликтов 
и оказание помощи в восстановлении и решении 
проблем беженцев и всех вопросов, касающихся 
женщин в ситуациях конфликта. Судан также при-
зывает снять ограничения, которые тормозят наци-
ональные усилия в различных сферах, включая 
разоружение, демобилизацию и реинтеграцию. Я 
имею в виду, в частности, задолженность и одно-
сторонние санкции, введенные в отношении неко-
торых конфликтных стран, в том числе Судана. 
Судан подчеркивает важность проверки достовер-
ности информации, особенно перед ее включением 
в доклады, представляемые Совету.

Председатель (говорит по-арабски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Казахстана.

Г-н Рахметуллин (Казахстан) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, мы благодарим 
Вас за созыв этих открытых прений, касающихся 
серьезных преступлений, которые совершаются в 
отношении женщин.

Большинство таких преступлений совершаются 
негосударственными субъектами, в частности экс-
тремистскими и террористическими группировками, 
включая группировки, которые стремятся создавать 
квази-государственные образования. Зверства, кото-
рые совершаются против женщин, подростков и дево-
чек, требуют внимания и незамедлительных действий 
со стороны международного сообщества. Массовые, 
доселе невиданные потоки беженцев и внутренне пере-
мещенных лиц, а также принудительное перемещение 
крупных групп населения создают угрозу безопасно-
сти. Совет Безопасности, операции Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира и политиче-
ские миссии обязаны наращивать свой оперативный 



64/105 15-10468

S/PV.7428 Женщины и мир и безопасность 15/04/2015

потенциал и совершенствовать свои стратегии с целью 
не только устранить феномен лютой вражды и нена-
висти, но и положить конец внесудебным убийствам 
и сексуальному насилию, включая изнасилования, 
сексуальное рабство, принудительную проституцию, 
принудительную беременность и принудительную 
стерилизацию, которые стали новыми средствами 
ведения войны и тактикой террора. Для борьбы с эти-
ми угрозами необходима более эффективная коорди-
нации действий системы Организации Объединенных 
Наций, включая учреждения, которые занимаются 
вопросами сексуального насилия и защиты женщин и 
которые также сотрудничают с региональными струк-
турами в Африке и на Ближнем Востоке. Следовать 
принципу «Единство действий» должны и страновые 
группы Организации Объединенных Наций. Таким 
образом, непременными условиями являются моби-
лизация ресурсов для финансирования более эффек-
тивной профессиональной подготовки и увеличение 
числа квалифицированных сотрудников.

В резолюции 1325 (2000) и последующих резо-
люциях роль женщин в предотвращении и урегу-
лировании конфликтов, восстановлении и развитии 
признается принципиально важной. Они должны в 
полной мере участвовать в работе механизмов приня-
тия решений и мирных переговорах, а также в рабо-
те, связанной с удовлетворением основных потреб-
ностей жертв, медицинским обслуживанием, обра-
зованием и достижением экономической самодоста-
точности. Поэтому обеспечение верховенства права 
и правосудия в переходный период, ликвидация дис-
криминации по признаку пола и пресечение полной 
безнаказанности имеют крайне важное значение для 
расширения прав и возможностей женщин в эконо-
мической и социальной сферах. Для предотвращения 
серьезных международных преступлений против 
женщин необходимо, чтобы их цели учитывались в 
рамках всесторонних и многопрофильных миротвор-
ческих усилий в контексте смешанных операций.

Комиссии по расследованию, которые создают-
ся в связи с различными конфликтами, и структура 
«ООН-женщины» должны регулярно проводить бри-
финги в Совете. С мандатами Совета, касающимися 
женщин, мира и безопасности, должна быть связана 
хотя бы одна периодическая поездка на места.

С 2003 года, начиная с Ирака и Непала, Казах-
стан все активнее участвует в деятельности по под-
держанию мира. Сегодня мы задействованы в Запад-
ной Сахаре, а с мая нас планируют задействовать в 

Кот-д‘Ивуаре. В рамках подготовки миротворцев 
нашей страны большое внимание постоянно уделя-
ется вопросам защиты женщин и девочек, а также 
гендерным подходам. Стремясь стать непостоян-
ным членом Совета Безопасности в 2017–2018 годах, 
Казахстан рассматривает защиту гражданских лиц 
в качестве одного из своих главных приоритетов. 
В последнем десятилетии Казахстану приходить-
ся иметь дело с растущими и сложными потоками 
людей, ищущих убежище, беженцев, мигрантов и 
жертв торговли людьми в нашем регионе. Эти про-
блемы решаются в рамках многочисленных реги-
ональных структур и национальных инициатив. 
Чтобы устранять такие угрозы и повышать степень 
устойчивости, Казахстан приступил к созданию 
Агентства Казахстана по вопросам международного 
развития и регионального центра Организации Объ-
единенных Наций в Алматы.

В центре внимания Казахстана по-прежнему 
остается стабильное развитие Афганистана. Мы 
выделили более 70 млн. долл. США на цели оказания 
поддержки в различных областях, начиная с продо-
вольственной безопасности и строительства и закан-
чивая созданием специальных рыночных условий 
для экспорта нефти. Большое внимание также уде-
ляется образованию, особенно афганских женщин и 
девочек. Наконец, разрешите мне заверить Совет в 
том, что Казахстан полон решимости участвовать в 
глобальных усилиях по достижению международно-
го мира и безопасности, неотъемлемыми элементами 
которых являются поощрение гендерного равенства 
и расширение прав и возможностей женщин.

Председатель (говорит по-арабски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Египта.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-английски): 
Прежде всего, разрешите мне воздать должное 
Иордании за инициативу созвать это заседание. 
Мы хотели бы также выразить признательность 
Специальному представителю Генерального секре-
таря по вопросу о сексуальном насилии в услови-
ях конфликта г-же Зейнаб Бангуре и ее группе за 
подготовку представленного нам информативного 
доклада (S/2015/203). Египет, кроме того, высоко 
оценивает деятельность, которая проводится в рам-
ках Программы действий Организации Объединен-
ных Наций по борьбе с сексуальным насилием в 
условиях конфликта», и работу Группы экспертов 
по вопросам верховенства права и борьбы с сексу-
альным насилием в период конфликтов.
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Наше сегодняшнее заседание является очень 
своевременным, так как оно проводится месяц 
спустя после принятия политической деклара-
ции Комиссии по положению женщин, в которой 
отражается твердая приверженность международ-
ного сообщества решению проблем и заполнению 
пробелов в работе на всех 12 критически важных 
направлениях, определенных в Пекинской деклара-
ции и платформе действий, включая, помимо про-
чего, насилие в отношении женщин и вопрос о жен-
щинах и вооруженных конфликтах.

В докладе Генерального секретаря о сексу-
альном насилии в условиях конфликта за этот год 
освещается ряд новых проблем, в том числе совер-
шение актов сексуального насилия не только как 
тактики ведения войны, но и как тактики террора 
и экстремизма. С учетом этих проблем в докла-
де представлены важные рекомендации, включая 
рекомендацию относительно необходимости поощ-
рять гендерное равенство и расширение прав и воз-
можностей женщин для устранения коренных при-
чин сексуального насилия в условиях конфликта, 
исправления вредных социальных норм и противо-
действия подъему экстремизма.

В этой связи Египет хотел бы коснуться ряда 
моментов. Во-первых, угроза терроризма по своим 
масштабам и разнообразию является одной из серьез-
нейших проблем не только для международного мира 
и безопасности, но и для человеческого достоинства. 
Она затрагивает все сферы нашей жизни. Она угрожа-
ет безопасности и суверенитету государств, верховен-
ству права, свободе и развитию наших обществ.

Во-вторых, сексуальное насилие в условиях 
конфликта является грубым нарушением между-
народного гуманитарного и правозащитное права. 
В этой связи Египет подчеркивает важность абсо-
лютной нетерпимости в отношении сексуального 
насилия, обеспечения привлечения к ответственно-
сти виновных всеми возможными средствами, неза-
висимо от того, совершали они эти преступления 
лично, или же отдавали приказы их совершать и 
потворствовали им.

В-третьих, чтобы ликвидировать сексуаль-
ное насилие в условиях конфликта, необходи-
мо прилагать усилия для ослабления потенциала 
негосударственных террористических группиро-
вок, совершающих сексуальное насилие в Ираке, 
Сирии, Сомали, Нигерии, Мали, Ливии и Йемене. 

Международное сообщество должно быть полно-
стью готовым использовать все средства для борь-
бы с этими негосударственными террористически-
ми группировками.

В-четвертых, необходимо мобилизовать боль-
ше финансовых ресурсов для оперативного реше-
ния вопросов, связанных с темой «женщины, мир 
и безопасность», уделяя особое внимание сексуаль-
ному насилию в условиях конфликта.

Египет также считает, что крайне важно зани-
маться проблемой сексуального насилия на ранних 
этапах мирных процессов и в рамках посреднических 
усилий и соглашений о мире и прекращении огня, 
особенно в рамках механизмов обеспечения безопас-
ности, правосудия в переходный период и выплаты 
компенсаций. Тем, кто стали жертвами сексуально-
го насилия в условиях конфликта, следует уделять 
надлежащее внимание, и работа на этом направле-
нии должна быть неотъемлемой частью выполне-
ния государствами своих обязательств перед такими 
женщинами, в том числе путем создания механизмов 
предотвращения рецидивов таких преступлений, 
оказания потерпевшим всех необходимых услуг и 
помощи, включая реабилитацию и реинтеграцию.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Гватемалы.

Г-жа Боланьос-Перес (Гватемала) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, я хотела бы побла-
годарить Вас за организацию сегодняшних откры-
тых прений по вопросу о сексуальном насилии в 
условиях конфликта, в обсуждении которого наша 
страна принимает очень активное участие, исхо-
дя из нашей твердой убежденности в том, что мы 
обязаны продолжать бороться с насилием в отно-
шении женщин и девочек в любых его формах. Мне 
хотелось бы также поблагодарить Специального 
представителя Генерального секретаря по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта 
г-жу Зайнаб Бангуру за ее брифинг и представителя 
Рабочей группы НПО по вопросам женщин, мира 
и безопасности г-жу Хамсату Алламин, которая 
выступила от имени гражданского общества.

Сексуальное насилие является прискорбным 
явлением, связанным с отсутствием безопасности, 
незавершенностью процессов разоружения, демо-
билизации и реинтеграции, а также с безнаказан-
ностью, которая объясняется слабостью правоох-
ранительных органов. Мы обеспокоены недавними 
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сообщениями о случаях сексуального рабства, 
насильственных браках и изнасилованиях, совер-
шенных экстремистскими группами, что подтверж-
дает тот факт, что сексуальное насилие стало одной 
из тактик террористов. В каждом новом докладе 
Генерального секретаря описываются ужасающие 
ситуации, которые возникают по вине преступни-
ков, особенно систематических нарушителей, пере-
численных в приложении к его самому последнему 
докладу (S/2015/203).

Организация Объединенных Наций осущест-
вляет конкретные стратегии в этой области, в том 
числе учредив пост Специального представителя 
Бангуры, выполняя положения об отслеживании, 
проведении аналитической работы и брифингов 
по докладам, а также направляя в некоторые миро-
творческие операции советников по вопросам 
защиты женщин. Тем не менее, несмотря на такие 
достижения, проблема сохраняется, свидетелями 
чему мы недавно были в Нигерии, Ираке, Южном 
Судане, Дарфуре, Сирии, Мали, Центральноафри-
канской Республике и Демократической Республи-
ке Конго, в частности.

Мы не должны успокаиваться до тех пор, пока 
не будут удовлетворены все особые потребности 
женщин и девочек на местах и пока им не будет уде-
ляться должное внимание. Мы должны улучшить 
практику сбора статистических данных в разбив-
ке по признаку пола и возраста и обеспечить учет 
гендерных аспектов во все областях деятельности 
миссий на местах, в частности в контексте оказания 
гуманитарной помощи и защиты перемещенных 
лиц. Неотложной задачей для государств-членов, 
Организации Объединенных Наций и гуманитар-
ных субъектов является обеспечение защиты и соз-
дание безопасных услови. Мы вновь подчеркиваем, 
что именно на государствах-членах лежит ответ-
ственность за защиту своего собственного населе-
ния, в частности женщин и девочек, т.е. наиболее 
уязвимого его сегмента, и хотели бы обратиться ко 
всем с настоятельным призывом продолжать вно-
сить значимый вклад в решение проблем, порожда-
емых нынешней реальностью.

Совет должен настаивать на том, чтобы госу-
дарства, переживающие конфликты или посткон-
фликтные ситуации, принимали кодексы пове-
дения и планы действий для своих вооруженных 
сил и прилагали усилия для сбора и сохранения 
статистических данных, начинали уголовные 

преследования и обеспечивали защиту жертв, сви-
детелей и даже самих работников системы право-
судия, а также добивались проведения политики 
подлинно нулевой терпимости. В то же время важ-
но, чтобы они подключали неправительственные и 
женские организации, занимающиеся этим вопро-
сом, с целью заручиться необходимой поддержкой.

Мы вновь подчеркиваем, что защита прав чело-
века женщин и девочек не подлежит переговорам. 
Мы обязаны активизировать свои усилия для того, 
чтобы добиться подлинного расширения прав и 
возможностей и эффективного осуществления дея-
тельности, что поможет нам обеспечить полное 
уважение международного гуманитарного права и 
норм в области прав человека. Мы также подчер-
киваем важность того, чтобы вопрос о гендерном 
равенстве и расширении прав и возможностей жен-
щин занимал центральное место в повестке дня в 
области развития на период после 2015 года и что-
бы в контексте достижения этой цели учитывалась 
необходимость построения миролюбивых обществ 
и учреждений, что имеет основополагающее значе-
ние для выполнения наших обязательств в отноше-
нии женщин, мира и безопасности.

Гватемала приняла весьма конкретные меры 
для борьбы с сексуальным насилием и укрепления 
своих собственных национальных институтов. В 
последние годы мы приняли законы, запрещающие 
убийство женщин и другие формы насилия в отно-
шении женщин, а также сексуальное насилие, экс-
плуатацию и торговлю людьми, что позволило нам 
изменить характеристики различных преступле-
ний в нашем уголовном кодексе. В контексте при-
нятия мер, направленных на улучшение доступа 
к правосудию женщин, ставших жертвами, в рам-
ках судебной ветви власти было создано несколько 
программ, направленных на искоренение безнака-
занности за совершение актов насилия в отноше-
нии женщин.

Борьба с безнаказанностью по-прежнему долж-
на быть главным аспектом наших усилий не только 
в плане реагирования на случаи сексуального наси-
лия, но и в плане его недопущения. В этой связи 
мы поддерживаем политику в отношении престу-
плений, связанных с гендерным и сексуальным 
насилием, утвержденную Обвинителем Между-
народного уголовного суда г-жой Фату Бенсудой. 
Мы обязаны более эффективно и последовательно 
использовать имеющиеся в распоряжении Совета 
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средства для привлечения к ответственности тех, 
кто совершает акты сексуального насилия, отдает 
приказы об их совершении, или же попуститель-
ствует им, не пытаясь их предотвратить или нака-
зать за их совершение в соответствии с нормами 
международного уголовного права. Кроме того, 
мы должны активизировать усилия по укреплению 
национального судебного потенциала и основ меж-
дународного правосудия, в частности путем пере-
дачи виновных в Международный уголовный суд, и 
выступаем за активизацию диалога с Судом.

Осуждение Судом в 2012 году Тома Любан-
ги Дьило и передача Суду в 2013 году дела Боско 
Нтаганды явились четкими сигналами о том, какие 
юридические последствия грозят тем, кто занима-
ется вербовкой детей, которая рассматривается как 
военное преступление. Мы приветствуем объявле-
ние о том, что разбирательство по делу Нтаганды 
будет проходить в Буниа, поскольку вполне вероят-
но, что это окажет серьезное воздействие на постра-
давшие общины и жертвы, а также продемонстри-
рует, что правосудие свершилось, что, таким обра-
зом, поможет им перевернуть эту ужасную страни-
цу своей жизни.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Латвии.

Г-жа Фреймане-Дексне (Латвия) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступить от имени 
Эстонии, а также от имени своей страны, Латвии. 
Мы хотели бы поблагодарить Иорданию за органи-
зацию сегодняшних прений по вопросу о сексуаль-
ном насилии в условиях конфликта. Нам хотелось 
бы также поблагодарить Специального представи-
теля Генерального секретаря по вопросу о сексу-
альном насилии в условиях конфликта г-жу Зайнаб 
Бангуру и г-жу Хамсату Алламин, представляю-
щую гражданское общество, за их заявления и неу-
станную работу в целях решения этого сложного и 
деликатного вопроса.

Мы присоединяемся к заявлению, с которым 
выступил ранее наблюдатель от Европейского союза.

Мы приветствуем исчерпывающий доклад 
Генерального секретаря по вопросу о сексуаль-
ном насилии в условиях конфликта (S/2015/203). В 
нем также затрагиваются очень тревожные новые 
проблемы, такие как сексуальное насилие в кон-
тексте роста насильственного экстремизма. Такие 
формы сексуального насилия, как изнасилование, 

сексуальное рабство, принудительные браки, при-
нудительная беременность, пытки и торговля 
людьми, используются террористическими груп-
пами, в частности Исламским государством Ира-
ка и Леванта, в качестве тактики распространения 
террора, преследования меньшинств и подавления 
и насильственного перемещения общин, которые 
выступают против их идеологии. Женщины и дети 
преднамеренно избираются в качестве мишеней и 
их права нарушаются.

Латвия и Эстония решительно осуждают все 
формы сексуального насилия и его использование 
в качестве тактики террора и преследования на 
любом основании. В этой связи мы разделяем мне-
ние Генерального секретаря о том, что усилия по 
предотвращению и решению проблемы сексуаль-
ного насилия должны быть тесно и стратегически 
увязаны с усилиями по предупреждению насиль-
ственного экстремизма. Расширение прав и возмож-
ностей женщин и девочек и уважение их прав чело-
века, а также обеспечение полноправного участия 
женщин в процессах принятия решений, включая 
предупреждение и урегулирование конфликтов, 
имеют критически важное значение для искорене-
ния сексуального насилия в условиях конфликтов.

Эффективность усилий по предупреждению сек-
суального насилия в условиях конфликта и борьбе с 
ним также может подрываться непредставлением 
соответствующей информации, безнаказанностью и 
отсутствием необходимой поддержки жертв сексу-
ального насилия. Необходимы более скоординиро-
ванные усилия для того, чтобы пережившим такие 
преступления лицам обеспечивались комплексный 
уход и содействие, включая доступ к услугам в обла-
сти сексуального и репродуктивного здоровья. Меж-
дународное сообщество обязано прилагать усилия с 
целью положить конец культуре безнаказанности за 
преступления сексуального насилия в условиях кон-
фликта. Обеспечение подотчетности государствен-
ных и негосударственных субъектов, виновных в 
совершении преступлений, связанных с сексуальным 
насилием, имеет решающее значение для предотвра-
щения и, в конечном счете, искоренения сексуально-
го насилия и отправления правосудия в интересах 
жертв. Хотя государства несут главную ответствен-
ность за привлечения виновных к ответственности, 
Международный уголовный суд (МУС) призван 
играть центральную роль в тех случаях, когда у госу-
дарств отсутствует потенциал или политическая 
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воля для того, чтобы это сделать. Латвия и Эстония 
оказывают поддержку жертвам гендерного и сексу-
ального насилия в странах, переживших вооружен-
ные конфликты, в рамках учрежденного МУС Целе-
вого фонда в интересах потерпевших.

Этот год является особым в контексте обсуж-
дения вопроса о женщинах, мире и безопасности, 
поскольку мы собираемся отметить пятнадца-
тую годовщину принятия резолюции 1325 (2000).

Латвия и Эстония ожидают обзора на высо-
ком уровне хода осуществления этой резолюции и 
уже внесли в этой связи свой собственный вклад. 
Наши правительства также поддержали принятую 
в 2013 году Декларацию о приверженности делу 
борьбы с сексуальным насилием в условиях кон-
фликта и Заявление о действиях, принятое на Гло-
бальном саммите по предотвращению сексуального 
насилия в условиях конфликта, который был про-
веден в Лондоне в прошлом году.

Кроме того, мы рассматриваем осуществле-
ние резолюции 1325 (2000) в качестве одного из 
важных элементов наших стратегий сотрудниче-
ства в целях развития. Латвия также осуществляет 
проекты, направленные на поддержку и поощре-
ние роли женщин в Ираке, Афганистане и других 
странах Центральной Азии. Аналогичным образом, 
Эстония вносит свой вклад в различные проекты и 
оказывает финансовую поддержку Специальному 
представителю Генерального секретаря по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта 
и Группе экспертов Организации Объединенных 
Наций по вопросам верховенства права и борьбы с 
сексуальным насилием в условиях конфликта.

Слишком многие люди, семьи и общины постра-
дали — если не сказать были полностью разруше-
ны — в результате сексуального насилия в услови-
ях конфликта. Предотвращение сексуального наси-
лия и принятие ответных мер в связи с ним имеют 
решающее значение для урегулирования конфлик-
тов, создания условий для развития и установления 
прочного мира. Международное сообщество должно 
работать сообща над решением этой безотлагатель-
ной проблемы, а Латвия и Эстония готовы прини-
мать активное участие в этих усилиях.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Алжира.

Г-н Букадум (Алжир) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, я хотел бы тепло поздравить Вас 
с председательством Иордании в Совете Безопасно-
сти в этом месяце. Я хотел бы также поблагодарить 
Вас за созыв сегодняшних важных прений.

Я хотел бы отметить смелость Специального 
представителя Генерального секретаря по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта 
г-жи Бангуры. Она действительно сыграла ключе-
вую роль в кристаллизации решимости междуна-
родного сообщества положить конец сексуальному 
насилию в условиях вооруженного конфликта.

Несмотря на усилия международного сообще-
ства, включая Совет Безопасности, по созданию 
правовой основы и стандартов, это явление продол-
жает распространяться и принимает все более слож-
ный характер. Сексуальное насилие используется 
в качестве орудия для унижения врага, попрания 
его достоинства, разрушения общин, принуждения 
людей к бегству из своих домов и преднамеренно-
го распространения ВИЧ/СПИДа. Этот вид агрес-
сии вызывает особое отвращение; это бедствие, 
которое нельзя игнорировать. Верно то, что войны 
часто ведут к краху правовых систем, однако это не 
оправдывает и не объясняет столь ужасные нару-
шения прав человека. В этой связи мы вновь под-
тверждаем свою приверженность резолюции 1325 
(2000) и всем другим резолюциям, касающимся 
сексуального насилия. Мы также поддерживаем 
усилия, направленные на то, чтобы незамедли-
тельно искоренить насилие, залечить раны жертв и 
реинтегрировать в общество бежавших из него лиц.

В этой связи я хотел бы остановиться на трех 
моментах. Во-первых, существует необходимость 
активизации усилий в целях предотвращения наси-
лия — и, естественно, сексуального насилия, — 
путем создания национальных правовых рамок и 
укрепления верховенства права. Кроме того, суще-
ствует необходимость совершенствования инфор-
мационно-пропагандистской деятельности и повы-
шения уровня осведомленности об этой проблеме. 
Следует гарантировать участие женщин в этих 
усилиях, а также обеспечить гендерное равенство 
в рамках всех миротворческих мероприятий. Жен-
щины могут и должны играть различные роли как в 
периоды конфликтов, так и в мирное время. В этой 
связи необходимо обеспечить надлежащую под-
готовку посредников и всех тех, кто участвует в 
мирном процессе и процессах прекращения боевых 
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действий и прекращения огня. Кроме того, мирные 
соглашения должны включать положения, каса-
ющиеся активизации роли женщин. Необходимо 
уделять больше внимания судьбе женщин, ставших 
жертвами изнасилований и других форм сексуаль-
ного насилия в условиях конфликта. Необходимо 
наращивать национальный потенциал в этой обла-
сти и разрабатывать соответствующее законода-
тельство, для чего должен быть выделен достаточ-
ный объем ресурсов. Это обязательные условия для 
решения данного вопроса.

Во-вторых, необходимо преодолеть стену 
молчания и повысить осведомленность о пробле-
ме — это два ключевых условия для борьбы с сек-
суальным насилием и обеспечения защиты жертв 
от унижения и стигматизации, благодаря чему 
они получают возможность реинтегрироваться в 
жизнь своих обществ. Я хотел бы также отметить 
важность информационно-просветительских кам-
паний, охватывающих более широкие слои населе-
ния, причем такие кампании должны включать не 
только карательные меры в отношении виновных, 
но и усилия, направленные на изменение миро-
воззрения. Для того, чтобы положить конец без-
наказанности, необходимо привлекать виновных 
к судебной ответственности; это бедствие невоз-
можно будет остановить, если виновные не будут 
передаваться в руки правосудия. В этой связи мы 
приветствуем вклад, вносимый Группой экспер-
тов в наращивание национального потенциала и 
укрепление национального опыта и знаний в обла-
сти борьбы с безнаказанностью. В большинстве 
случаев жертвам сексуального насилия доступны 
лишь ограниченные средства правовой защиты. 
Это должно измениться. В противном случае вино-
вные будут по-прежнему оставаться на свободе, а 
справедливость будет по-прежнему недостижима. 
В этой связи мы хотели бы подчеркнуть важность 
предотвращения, защиты и реинтеграции. Мы 
хотели бы также подчеркнуть важную роль граж-
данского общества, женских организаций и религи-
озных и общественных лидеров.

В-третьих, несмотря на проведение заседаний 
высокого уровня по вопросам борьбы с сексуаль-
ным насилием в странах, находящихся в состоя-
нии конфликта или переживших конфликт, вклю-
чая заседание, состоявшееся в октябре 2013 года 
(см. S/PV.7044), а также консультации по таким меж-
дународным инструментам, как резолюции 1325 

(2000) и 1820 (2008) и Протокол о предупреждении 
и пресечении сексуального насилия в отношении 
женщин и детей, наша приверженность не ограни-
чивается только лишь рамками Организации Объ-
единенных Наций. В частности, существует также 
важная инициатива Африканского союза. Мы теп-
ло приветствуем соглашение Организации Объеди-
ненных Наций с Африканским союзом о подготовке 
персонала миротворческих операций.

На национальном уровне мы продолжаем про-
водить неустанную работу по поощрению более 
активной роли женщин, поскольку мы по-прежнему 
убеждены в том, что женщины играют ключевую 
роль в достижении социального прогресса и иско-
ренении насилия и неравенства. Мы также под-
черкиваем важность включения этого вопроса во 
все мандаты, предоставляемые всем специальным 
политическим миссиям и операциям по поддержа-
нию мира. Кроме того, в состав этих миссий долж-
ны входить специальные советники по вопросам 
защиты женщин. Мы хотели бы также рассмотреть 
возможность изучения этого вопроса в рамках 
комитетов по санкциям.

И наконец, я хотел бы отметить, что стрем-
ление к миру, безопасности и лучшему будущему 
будет бесплодным, если мы не положим конец всем 
формам насилия в отношении женщин.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Уругвая.

Г-н Дотта (Уругвай) (говорит по-арабски): 
Уругвай хотел бы выразить признательность Иор-
дании за организацию сегодняшних прений.

(говорит по-испански)

Уругвай приветствует сегодняшнее заседа-
ние, организованное Иорданией. На первом этапе 
этих прений председательствовала женщина, что 
может служить еще одним источником гордости 
для Иорданского Королевства и Совета Безопасно-
сти. В частности, Уругвай приветствует обращение 
повышенного внимания на этот вопрос, а также 
важные заявления, с которыми выступили Специ-
альный представитель Генерального секретаря по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта и г-жа Хамсату Алламин, представляющая 
Рабочую группу НПО по вопросам женщин, мира 
и безопасности.
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По мнению нашей страны, этот вопрос имеет 
отношение к правам человека, причем права чело-
века имеют преимущественную силу по сравнению 
с национальным законодательством. В этой связи 
исполнительный орган Организации Объединен-
ных Наций должен самым эффективным образом 
рассматривать вопрос, который вызывает у нас 
большую озабоченность, поскольку он затрагивает 
основополагающие ценности, на которые опирает-
ся международное сообщество. На этих прениях 
Совет вновь подтверждает взятое обязательство по 
защите прав женщин и детей, исходя из убежден-
ности в том, что насилие ставит под угрозу поддер-
жание международного мира и безопасности, к обе-
спечению которых эта Организация и стремится.

Сексуальное насилие в отношении женщин 
и детей представляет собой тактику террора, и в 
1992 году Международный уголовный трибунал по 
бывшей Югославии причислил его к категории пре-
ступлений против человечности. Это также под-
тверждается в Римском статуте Международного 
уголовного суда, который вступил в силу в 2002 году.

В этом году исполняется 15-летняя годовщина со 
времени принятия резолюции 1325 (2000), в которой 
вновь подтверждается важная роль, которую жен-
щины играют в предотвращении и урегулировании 
конфликтов и в миростроительстве. Как уже отмеча-
лось сегодня, в октябре этого года состоится обзор 
осуществления этой резолюции, и мы убеждены в 
том, что работа Совета будет носить эффективный 
характер, который поможет ему добиться прогресса 
на пути к достижению целей этой резолюции, а так-
же последующих резолюций по этому вопросу.

В соответствии со своими суверенными полно-
мочиями государства должны ответственно выпол-
нять свои обязательства по защите населения от 
массовых преступлений, поскольку этот вид пре-
ступления, в частности, массовые изнасилования, 
принудительная беременность, обращение в сексу-
альное рабство и другие формы сексуального наси-
лия, к сожалению, в настоящее время используется 
в качестве тактики ведения войны в различных кон-
фликтах, что нарушает все правовые и моральные 
нормы. До тех пор, пока эти преступления не повле-
кут за собой реального наказания и пока не будет 
установлена обязательная юрисдикция, под которую 
будут подпадать преступники, уровень преступно-
сти не снизится, а число преступлений — к нашему 

великому ужасу и сожалению международного сооб-
щества — будет только возрастать.

Ситуация, описанная в последнем докладе 
Генерального секретаря (S/2015/203), является весь-
ма серьезной. В докладе сообщается, что число 
актов сексуального насилия в отношении девочек 
и подростков в условиях вооруженных конфликтов 
неизменно растет с 2014 года. Кроме того, в нем 
отмечается и увеличение числа актов такого наси-
лия со стороны негосударственных вооруженных 
групп. Несмотря на наличие нормативно-право-
вой базы и глобальных инструментов для борьбы 
с таким насилием, невозможно будет найти какое-
либо решение этой проблемы до тех пор, пока не 
начнется эффективное применение этих инстру-
ментов на разных уровнях национального законо-
дательства стран, а также пока лица, виновные в 
совершении таких преступлений, не будут привле-
чены к ответственности. Я хотел бы привести один 
из примеров происходящего, например, в Колум-
бии, которая начинает добиваться успеха в борьбе 
с этим бедствием благодаря проведению полити-
ки на национальном, департаментском и местном 
уровнях. Как отмечается в докладе Генерального 
секретаря, колумбийцы добились положитель-
ных результатов, которые, как мы надеемся, будут 
сохраняться и только закрепляться в будущем.

Важно, чтобы страны выполняли обязатель-
ства по предоставлению международному сообще-
ству информации о происходящем в пределах их 
границ. Мы не можем бездействовать перед лицом 
таких преступлений. В своем докладе Генеральный 
секретарь выражает глубокую обеспокоенность 
в связи с происходящим, например, в таких стра-
нах, как Сирийская Арабская Республика, Судан, 
Южный Судан и Демократическая Республика Кон-
го, причем список можно продолжать и далее. Мы 
задаемся вопросом: сколько еще мы будем стано-
виться свидетелями таких преступлений? Сколько 
еще нам будут показывать их по телевидению, пре-
жде чем мы начнем привыкать к тому, что эти жен-
щины и девочки подвергаются убийствам, изнаси-
лованиям и продаже в сексуальное рабство? Сколь-
ко еще мы будем расценивать это как очередную 
рубрику новостей, на которую не стоит обращать 
внимание? Сколько еще времени потребуется для 
того, чтобы Организация и Совет приняли эффек-
тивные меры реагирования на эти преступления?
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Для моей страны сексуальное насилие в услови-
ях вооруженного конфликта является одним из при-
оритетных вопросов. Уругвай участвует в Миссии в 
Демократической Республике Конго, в рамках кото-
рой примерно 1000 военнослужащих занимается 
выполнением задач по защите гражданского населе-
ния и использует совместные группы по защите, с тем 
чтобы отслеживать и устранять случаи нарушений 
прав человека в отдаленных районах. Эти миротворцы 
сотрудничают с организациями гражданского обще-
ства, предоставляя им помощь в различных аспектах, 
в том числе воду, продовольствие и медицинскую 
помощь. Они также осуществляют патрулирование 
в целях предотвращения изнасилования женщин и 
девочек в малоизвестных ситуациях и отдаленных 
местах, например, когда они отправляются за водой.

Наша делегация хотела вновь коснуться того, 
что уже освещалось в ходе предыдущих дискуссий 
по вопросу о позитивной системе обратной связи, 
которая существует между участием в жизни обще-
ства и защитой, — концепции, которая возникла и 
отмечается в резолюции 1325 (2000). В рамках это-
го документа Совет вновь подчеркнул важную роль 
женщин в предотвращении и урегулировании кон-
фликтов и в миростроительстве.

Исходя из всего вышесказанного, наша делега-
ция разделяет мнение о том, что, для того чтобы 
улучшить защиту женщин и девочек, мы должны 
увеличить число женщин среди сотрудников поли-
ции и военнослужащих. Тем не менее, к сожалению, 
эти цифры указывают на то, что в 2014 году мужчи-
ны составляли приблизительно 97 процентов воен-
ного персонала и 90 процентов сил полиции. Мы 
должны принять меры для исправления этой ситуа-
ции, а также активизировать координацию в целях 
разработки эффективной стратегии по защите, в 
первую очередь, с принимающими странами, кото-
рые несут главную ответственность за обеспечение 
защиты. Это позволило бы выделить больший объ-
ем ресурсов для решения этого вопроса в рамках 
Организации, с тем чтобы государства, в свою оче-
редь, могли обеспечить более надежную защиту.

В заключение следует отметить, что край-
не важно обеспечить строгое соблюдение кодек-
сов поведения для миротворческих контингентов 
Организации Объединенных Наций и абсолютную 
нетерпимость по отношению к актам сексуально-
го насилия, которые могут совершаться в рамках 
миссий по поддержанию мира. Только твердая 

приверженность со стороны международного сооб-
щества позволит нам защитить женщин и девочек 
от сексуального насилия в условиях вооруженно-
го конфликта, истоками которого становятся цели 
и идеология экстремистских групп, чьи действия 
подрывают основы нашей цивилизации, а также 
представляют собой возвращение к наиболее мрач-
ным и варварским этапам истории. Мы не можем 
этого допустить.

Председатель (говорит по-арабски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Кении.

Г-жа Гриньон (Кения) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв этих 
весьма важных прений по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности в период Вашего пребывания 
на посту Председателя Совета Безопасности в этом 
месяце. Делегация Кении высоко ценит предостав-
ленную нам возможность поделиться опытом Кении 
по этому вопросу, и мы благодарим Вас за концеп-
туальную записку (S/2015/243, приложение). Наша 
делегация также выражает признательность Гене-
ральному секретарю за его всеобъемлющий доклад 
по этому пункту повестки дня (S/2015/203), в кото-
ром, среди прочего, перечислены ключевые сек-
тора, в которых страны достигли ощутимого про-
гресса. Кения выражает особую благодарность 
за то, что государства-члены все чаще включают 
более детальный анализ гендерных аспектов и кон-
фликтов в свои отчеты. Позвольте мне также выра-
зить признательность и благодарность участникам, 
которые выступили сегодня в первой половине дня 
с вдохновляющими заявлениями.

Кения привержена полному осуществлению 
резолюции 1325 (2000) об участии женщин в дея-
тельности по миростроительству, более эффектив-
ной защите от нарушений прав человека, а также 
предоставлению доступа к правосудию и услугам 
в целях ликвидации дискриминации. Кения явля-
ется одним из важнейших центральных субъек-
тов в области международного мира и безопасно-
сти, отчасти в результате ситуаций, сложившихся 
в соседних странах, которые стали свидетелями 
самых серьезных конфликтов в мире. Кения так-
же является одним из ключевых субъектов в обла-
сти миростроительства и поддержания мира, при-
чем она также оказывает поддержку и содействие 
соседним странам в регионе в деле реформирования 
сектора безопасности, а также в усилиях по рекон-
струкции и восстановлению в постконфликтный 
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период. В рамках этих инициатив необходимо 
реально привлекать и задействовать женщин, с тем 
чтобы они увенчались успехом.

В целях осуществления резолюции 1325 (2000) 
на региональном уровне Межправительственная 
организация по развитию (ИГАД) разработала реги-
ональный план действий по осуществлению этой 
резолюции. Члены ИГАД, в том числе Кения, приме-
няют региональный план действий в целях укрепле-
ния своих национальных механизмов, с тем чтобы 
предотвратить использование сексуального наси-
лия в качестве инструмента запугивания общин в 
регионе. Кения под эгидой Национальной комиссии 
по гендерным вопросам и вопросам равенства раз-
работала и приняла национальный план действий, 
чтобы дополнить региональный план действий и 
укрепить собственный национальный механизм по 
осуществлению резолюции 1325 (2000).

Г-жа Кауар возвращается на место 
Председателя.

В сложной современной обстановке асимме-
тричные военные действия являются одной из важ-
нейших проблем Африки. Растущее число террори-
стических организаций, таких как «Аш-Шабааб» 
и «Боко харам», стремительно приумножает акты 
террора, которые парализуют континент. Кения 
по-прежнему скорбит о своих детях, над которы-
ми террористы учинили бессердечную расправу в 
Университетском колледже в городе Гарисса. Для 
нас обеспечение устойчивого мира является насто-
ятельной необходимостью и не может быть достиг-
нуто без всестороннего участия женщин в усилиях 
по предотвращению конфликтов и защите населе-
ния Кении. На данном этапе позвольте мне от име-
ни нашей делегации и Кении выразить глубокую и 
искреннюю благодарность всем и каждому в Орга-
низации Объединенных Наций и за ее пределами 
за ободряющие и трогательные слова любви, муже-
ства, поддержки и солидарности в это трудное для 
Кении время.

Поддержание мира и безопасности являет-
ся первоочередной задачей для Кении, и все без 
исключения, особенно женщины, активно вовлече-
ны в эти усилия. Многое еще предстоит сделать для 
того, чтобы женщины играли центральную роль в 
мирных переговорах и в учреждениях, занимаю-
щихся вопросами миростроительства, на всех уров-
нях. Мы должны добиться того, чтобы женщины 

имели возможность получить доступ к правосудию 
и могли вносить свой вклад в формирование поли-
тики и законодательной базы в целях достижения и 
поддержания мира и безопасности. Правительство 
Кении разработало стратегии и приняло законы 
с целью обеспечения участия женщин в процессе 
миростроительства на всех уровнях. Женщины так-
же представлены на самом высоком уровне испол-
нительной и судебной власти и в парламенте. В 
парламенте женщины занимаются продвижением 
законов и стратегий, направленных на поощрение 
участия женщин в решении вопросов мира и без-
опасности и отстаивание мер по защите женщин, 
детей и престарелых.

На всех других уровнях женщины представ-
лены на стратегически важных должностях в про-
цессе принятия решений, что в значительной мере 
способствует обеспечению всестороннего учета 
гендерной проблематики. Конституция предусма-
тривает представленность женщин на всех уровнях 
государственного управления как на назначаемых, 
так и выборных должностях. Она также предус-
матривает разработку стратегий, которые призва-
ны гарантировать достаточный объем бюджетных 
ассигнований для решения вопросов, касающихся 
женщин, а также составление бюджета с учетом 
гендерных факторов. Местные комитеты по делам 
мира соблюдают руководящие принципы, кото-
рые созвучны Конституции. Что касается оператив-
ной деятельности, то кенийские женщины служат в 
полиции и в вооруженных силах, что является осно-
вой процессов предотвращения насилия и защиты. 
Женщин наряду с коллегами-мужчинами также 
направляют в зоны конфликтов для участия в опера-
циях по поддержанию мира и принуждению к миру.

Наша делегация хотела бы подчеркнуть важное 
значение образования, наращивания потенциала и 
применения инструментов коммуникации в целях 
предотвращения насилия и повсеместной борьбы с 
ним. В этой связи наша делегация настоятельно при-
зывает Совет Безопасности, Комиссию по миростро-
ительству и другие ключевые заинтересованные 
стороны и впредь уделять первоочередное внимание 
просвещению и повышению осведомленности о важ-
ной роли женщин в усилиях по миростроительству, 
поддержанию мира и безопасности. Вопросы мира и 
безопасности нельзя рассматривать отдельно. Жен-
щины должны иметь доступ к ресурсам и обучению 
предпринимательским навыкам, в частности иметь 
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возможность создавать рабочие места и обладать 
правом собственности. Нам следует подчеркнуть 
необходимость применения многостороннего под-
хода к искоренению насилия в отношении женщин.

Хотя Совет Безопасности призван играть важ-
ную роль в решении вопросов, связанных с поддер-
жанием мира и безопасности, государства несут глав-
ную ответственность за защиту своих граждан от 
насилия. Наша делегация призывает международное 
сообщество и систему Организации Объединенных 
Наций принять более согласованные меры для под-
держки национальных усилий по предотвращению и 
решению проблем, связанных с конфликтами и наси-
лием, в особенности террористического характера. 
Действительно, страны, находящиеся в состоянии 
конфликта и недавно пережившие конфликты, стал-
киваются с особыми проблемами, и для обеспечения 
международного мира все стороны должны про-
явить добрую волю. Необходимы дополнительные 
ресурсы и содействие для направления в срочном 
порядке ресурсов и помощи в конфликтные регионы, 
с тем чтобы свести к минимуму страдания людей и 
положить конец конфликту. Мы обязаны обеспечить 
более высокий уровень согласованности и коорди-
нации в решении вопросов, касающихся женщин, в 
условиях конфликтов и в постконфликтных ситуаци-
ях на основе целостного подхода.

Наконец, наша делегация будет и впредь вза-
имодействовать с государствами-членами и заин-
тересованными сторонами в целях дальнейшего 
совершенствования и укрепления механизмов, с 
тем чтобы обеспечить полное осуществление резо-
люции 1325 (2000). В заключение я хотела бы под-
твердить приверженность Кении делу осуществле-
ния резолюции 1325 (2000).

Председатель (говорит по-арабски): Позвольте 
сказать представителю Кении, что события, про-
изошедшие в ее стране, являются верхом варвар-
ства и бесчеловечности. Мы поддерживаем Кению 
в этой крайне тяжелой войне.

Сейчас я предоставляю слово представите-
лю Ирландии.

Г-н Мауэ) (Ирландия) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, Ирландия выражает Вам при-
знательность за Вашу инициативу по организации 
сегодняшних прений. Мы благодарим Специально-
го представителя Генерального секретаря по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта 

г-жу Зайнаб Хаву Бангуру, работу которой мы 
высоко ценим, и г-жу Хамсату Алламин, выступив-
шую от имени гражданского общества, за их обсто-
ятельные брифинги по этой теме.

Ирландия присоединяется к заявлению, сде-
ланному от имени Европейского союза.

Доклад Генерального секретаря (S/2015/203) труд-
но читать. В нем подробно излагаются ужасные и 
систематические нарушения прав женщин и дево-
чек, а также — в меньшей, но заметно растущей сте-
пени — мальчиков и мужчин. Сочетание нескольких 
кризисов в 2014 году, вызванных насильственным 
экстремизмом, вновь наглядно продемонстрировало, 
как сексуальное насилие, изнасилования, принуди-
тельные браки и похищения людей применяются в 
качестве тактики террора радикальными группами 
в Ираке, Сомали, Сирии и Нигерии для того, чтобы 
унизить и подавить своих жертв.

Тем не менее в 2014 году произошел ряд пози-
тивных сдвигов, которые следует отметить. Одним 
из знаменательных событий стало вступление в 
силу в декабре Договора о торговле оружием — 
первого международного договора, в котором при-
знается взаимосвязь между международной торгов-
лей оружием и гендерным насилием. Мы рассчиты-
ваем на его эффективное осуществление.

Хотя достигнутый прогресс заслуживает 
похвалы, мы не можем игнорировать реальное 
положение дел, которое в 2014 году было охарак-
теризовано новой волной сексуального насилия в 
условиях конфликта. Как мы можем перед лицом 
таких ужасов воплотить обеспокоенность, выра-
женную за этим столом, в реальные действия на 
местах? Сегодня я хотел бы подробно остановиться 
лишь на трех моментах: направлении советников 
по вопросам защиты женщин, более активном уча-
стии и расширении прав и возможностей женщин 
в процессе миростроительства, а также обеспече-
нии привлечения к ответственности за сексуальное 
насилие в условиях конфликта.

В докладе Генерального секретаря отмечаются 
реальные изменения, которых удалось добиться за 
счет направления советников по вопросам защиты 
женщин в состав миссий Организации Объединен-
ных Наций. Их усилия привели к повышению каче-
ства информации и проводимого анализа, а также к 
ускорению достижения результатов на местах. Вме-
сте с тем, на 170 тысяч сотрудников, развернутых 



74/105 15-10468

S/PV.7428 Женщины и мир и безопасность 15/04/2015

Организацией Объединенных Наций, приходит-
ся лишь 20 советников по вопросам защиты жен-
щин. Ирландия поддерживает скорейшее направ-
ление таких советников, а также советников по 
гендерным вопросам в целях содействия полному 
осуществлению всех резолюций по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности. Следует проводить 
систематическую оценку количества и функции 
таких сотрудников при планировании и обзоре дея-
тельности всех миссий Организации Объединен-
ных Наций, а соответствующие расходы следует 
включать в регулярные бюджеты миссий Органи-
зации Объединенных Наций.

Как подчеркнула г-жа Алламин сегодня в пер-
вой половине дня, полное и равноправное участие 
женщин в предотвращении конфликтов и усилиях 
в области миростроительства имеет основополага-
ющее значение для принятия любых ответных мер 
по предупреждению и защите, в том числе в рамках 
реагирования на угрозы, связанные с насильствен-
ным экстремизмом.

В соответствии с резолюцией 2122 (2013) Сове-
та мы должны активизировать наши усилия по под-
держке руководящей роли и расширения участия 
женщин. Мы обязаны прислушиваться к возглавляе-
мым женщинами организациям гражданского обще-
ства, вкладывать средства в их развитие и укреплять 
их потенциал. Нам необходимо устранять юридиче-
ские и иные барьеры, а также активно поддерживать 
участие женщин на равных основаниях с мужчинами 
в процессе принятия экономических и политических 
решений — как на уровне домашних хозяйств, так 
и на национальном и международном уровнях, — с 
тем чтобы изменить социальные нормы, лежащие в 
основе гендерного неравенства.

Мы знаем, что мирные соглашения имеют боль-
ше шансов на успех, если в них учитывается позиция 
гражданского общества. Тем не менее, игнорируя 
роль женщин, мы игнорируем значительную часть 
гражданского общества. Женщины составляют 
лишь 9 процентов делегатов для участия в мирных 
переговорах и 2 процента посредников, при этом 
более половины усилий, направленных на достиже-
ние мира, оказываются безуспешными. Разумеется, 
требуется более эффективная стратегия.

Ирландия также призывает учитывать пробле-
му сексуального насилия в условиях конфликта в 
посреднических усилиях, а также в соглашениях 

о прекращении огня и мирных соглашениях. Мы 
с удовлетворением отмечаем Гаванские мирные 
переговоры по вопросу о ситуации в Колумбии, 
в которых принимала непосредственное участие 
группа из 60 человек, переживших сексуальное 
насилие. Благодаря этому заинтересованные сторо-
ны смогли поднять вопрос о сексуальном насилии в 
условиях конфликта в ходе этих переговоров.

Совет неоднократно подчеркивал важность 
привлечения к ответственности лиц, виновных в 
совершении актов сексуального насилия в условиях 
конфликта, не только чтобы положить конец этому 
явлению, но и в целях искоренения культуры безна-
казанности, которая создает угрозу миру и безопас-
ности и постконфликтному восстановлению. Мы 
призываем Совет использовать все имеющиеся в его 
распоряжении средства для того, чтобы уделить пер-
воочередное внимание преследованию преступни-
ков, в том числе путем передачи дел в Международ-
ный уголовный суд и предоставления соответству-
ющих полномочий комиссиям по расследованию, 
а также посредством публичного осуждения таких 
правонарушений, где бы они ни происходили. Целе-
направленные санкции — это еще один инструмент, 
имеющийся в распоряжении Совета, и Совет должен 
более активно использовать его.

Ирландия решительно поддерживает упомяну-
тые сегодня г-жой Бангурой рекомендации, содержа-
щиеся в докладе Генерального секретаря и касающи-
еся необходимости интеграции вопросов сексуально-
го насилия в условиях конфликта в работу комитетов 
по санкциям Совета Безопасности, включая санкци-
онный перечень в отношении «Аль-Каиды», в каче-
стве одного из критериев занесения в перечень.

Сексуальное насилие в условиях конфликта 
больше не должно рассматриваться в качестве сопут-
ствующего ущерба или «вызывающего сожаления» 
явления. Это прямое следствие решений, которые 
принимаются сторонами в конфликте. Необходимо 
положить конец практике отрицания. Мы должны 
стимулировать национальных лидеров включать 
вопрос о женщинах и мире и безопасности в свои 
повестки дня. Мы обязаны бороться с коренными 
причинами сексуального насилия. Мы не должны 
останавливаться до тех пор, пока не будут устране-
ны барьеры, с которыми сталкиваются женщины, с 
тем чтобы они могли пользоваться своими правами 
как равноправные граждане и вносить вклад в под-
держание мира и безопасности на равной основе.
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Председатель (говорит по-арабски): Слово 
предоставляется представителю Австралии.

Г-жа Бэрд (Австралия) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я благодарю Вас за организа-
цию этих важных прений. Я также выражаю при-
знательность Генеральному секретарю за его доклад 
(S/2015/203). Тревожно отмечать, что рассматрива-
емый год был отмечен увеличением масштабов и 
остроты проблемы сексуального насилия в услови-
ях конфликта. В этой связи мы с удовлетворением 
отмечаем неизменную приверженность Специально-
го представителя Бангуры делу выявления и искоре-
нения сексуального насилия в условиях конфликта.

Сексуальное насилие — это не просто одно из 
следствий конфликта. Оно используется в качестве 
средства ведения войны и, все чаще, в качестве такти-
ки террора. Его использование экстремистскими груп-
пами и негосударственными субъектами вызывает 
особую тревогу не только в связи с растущей частотно-
стью такой практики, но и ввиду корыстного и подлого 
характера целей, с которыми совершаются эти акты.

Экстремистские группы и негосударственные 
субъекты терроризируют общины с тем, чтобы 
добиться повиновения, выселяют местных жителей 
и получают доходы от торговли людьми, работор-
говли и выкупа. Подъему таких экстремистских 
групп, как «Боко харам» и «Даиш», имеющих зна-
чительное влияние в различных культурах и реги-
онах, способствует уязвимость общин и системати-
ческая гендерная дискриминация.

Организация Объединенных Наций и между-
народное сообщество в целом должны продолжать 
свою работу, направленную на интеграцию повест-
ки дня по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности в усилия по борьбе с терроризмом и повстан-
ческими силами. Это потребует более глубокого 
понимания действий, которые мы можем предпри-
нять, и различных методов работы.

Борьба с сексуальным насилием в условиях кон-
фликта должна оставаться нашим приоритетом до 
тех, пора женщины, мужчины и дети по-прежнему 
становятся жертвами сексуального насилия в усло-
виях конфликта, и этот вопрос должен учитываться 
во всех аспектах работы Совета.

Конфликты носят более серьезный характер в 
ситуациях, когда женщины подвергаются изоляции 
и маргинализации, и мы уже убедились в ощутимых 

преимуществах работы советников по вопросам 
защиты женщин и женщин-миротворцев на местах. 
Необходимо продолжать поддерживать эти усилия. 
Совет должен и впредь оказывать всестороннюю под-
держку Специальному представителю, в особенности 
в области взаимодействия с национальными властя-
ми, вооруженными силами и другими структурами. 
Подписание Вооруженными силами Демократической 
Республики Конго декларации о борьбе с изнасилова-
ниями в условиях войны — это один из конкретных 
примеров важного прогресса, который может быть 
достигнут при наличии достаточной политической 
воли. Мы выражаем признательность Специальному 
представителю за это достижение.

Усилия по предотвращению сексуального наси-
лия в условиях конфликта должны также рассма-
триваться в контексте всех аспектов деятельности 
Организации Объединенных Наций в области пре-
дотвращения конфликтов, стабилизации и миростро-
ительства. Это включает в себя выполнение между-
народного протокола о документировании и рассле-
довании случаев сексуального насилия в условиях 
конфликта, а также всеобъемлющее осуществление 
Римского статута Международного уголовного суда 
в рамках внутреннего законодательства.

Необходимо прилагать дополнительные уси-
лия для обеспечения того, чтобы никто не мог 
избегать судебного преследования и продолжать 
действовать безнаказанно, а также для оказания 
поддержки правозащитникам и укрепления потен-
циала местного гражданского общества, в том чис-
ле женских организаций.

Пятнадцатая годовщина резолюции 1325 (2000) 
предоставляет нам важную возможность расши-
рить повестку дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности и охватить аспекты, касающиеся не 
только участия и защиты, но и предотвращения, в 
том числе предотвращения сексуального насилия.

Австралия решительно поддерживает иници-
ативу «Предотвращение сексуального насилия в 
условиях конфликта», активным сторонником кото-
рой является министр иностранных дел Австра-
лии Джули Бишоп. Мы работаем над выполнением 
обязательства, взятого в Лондоне в соответствии с 
Декларацией о приверженности делу борьбы с сек-
суальным насилием в условиях конфликта, и будем 
и впредь взаимодействовать с партнерами в нашем 
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регионе и за его пределами в целях содействия все-
общему осуществлению этой Декларации.

В заключение необходимо напомнить, что муж-
чины и мальчики также становятся жертвами сексу-
ального насилия, равно как и инвалиды. Лица, пере-
жившие насилие, зачастую имеют разные потребно-
сти и нуждаются в особой медицинской, психосоци-
альной, правовой и экономической поддержке.

Наконец, международное сообщество должно 
принимать меры реагирования до возникновения 
конфликтных ситуаций в целях уменьшения сте-
пени подверженности страданиям и надругатель-
ствам в условиях конфликта, включая все формы 
сексуального и гендерного насилия.

Председатель (говорит по-арабски): Слово 
предоставляется представителю Объединенных 
Арабских Эмиратов.

Г-жа Нусейба (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-английски): Г-жа Председатель, я 
благодарю Вас за организацию этих открытых пре-
ний по вопросу о сексуальном насилии в услови-
ях конфликта, а также за выбор этой важной темы 
в рамках Вашей повестки дня. Хотела бы также 
выразить Вам признательность за энергичное и 
эффективное руководство работой Совета Безопас-
ности в этом месяце.

Объединенные Арабские Эмираты присоединя-
ются к другим ораторам и благодарят Генерального 
секретаря за его всеобъемлющий доклад по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта, а 
также выступивших сегодня утром ораторов за их 
ценные и важные заявления. Объединенные Араб-
ские Эмираты также присоединяются к словам бла-
годарности в адрес г-жи Зайнаб Бангуры за ее рабо-
ту на посту Специального представителя Генераль-
ного секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 
условиях конфликта.

Организация сегодняшних открытых прений 
под председательством Иордании имеет особенно 
важное значение сейчас, когда Ближний Восток 
сталкивается с нарастающей волной экстремизма и 
беспорядков. В этой связи мы приветствуем пред-
стоящую поездку на Ближний Восток Специально-
го представителя Генерального секретаря Бангуры 
и надеемся, что этот визит в регион внесет вклад 
в разработку общерегиональной стратегии борьбы 
с сексуальным насилием в условиях конфликта в 

контексте экстремизма. Как всегда, Объединенные 
Арабские Эмираты готовы оказать поддержку Спе-
циальному представителю Генерального секретаря 
в выполнении этой жизненно важной миссии.

Несмотря на тревожные сообщения об изна-
силованиях, сексуальном рабстве и принуждении 
к вступлению в брак со стороны экстремистских 
групп, мы должны также признать, что нам удалось 
достичь определенного прогресса за относительно 
короткий период времени. Следует отметить, что 
всего восемь лет назад Совет Безопасности офи-
циально признал, что использование сексуального 
насилия в условиях конфликта является пробле-
мой международного мира и безопасности. Само 
преступление использовалось в качестве средства 
ведения войны на протяжении нескольких столе-
тий, однако именно здесь, в этом зале, междуна-
родное сообщество разработало механизмы содей-
ствия национальным властям в их усилиях по борь-
бе с преступниками и оказания поддержки жертвам 
таких преступлений. Именно здесь мы можем и 
должны достичь дальнейшего прогресса.

Представленный сегодня доклад Генерального 
секретаря (S/2015/203) является еще одним шагом 
вперед, поскольку мы перестаем рассматривать 
сексуальное насилие в условиях конфликта в каче-
стве тактики ведения войны и признаем его такти-
кой террора. В докладе четко сказано, что сексуаль-
ное насилие используется экстремистскими груп-
пами для достижения своих чудовищных целей. 
Поэтому мы должны решительно бороться с ним 
как проявлением террора. В этой связи мы полно-
стью поддерживаем рекомендацию Генерального 
секретаря включить вопрос о сексуальном насилии 
в условиях конфликта в работу соответствующих 
комитетов по санкциям Совета Безопасности в 
качестве одного из критериев внесения в перечень 
в контексте введения адресных мер. Мы считаем, 
что Совет Безопасности призван играть ключевую 
роль и должен и впредь активно заниматься этим 
вопросом в интересах поддержания международно-
го мира и безопасности.

Как отметил в своем докладе Генеральный 
секретарь, активизация деятельности негосудар-
ственных субъектов в значительной степени услож-
нила обстоятельства, в которых нам приходится 
работать. Мы сталкиваемся с меняющимся кон-
текстом безопасности, в котором увеличение мас-
штабов воинствующего экстремизма приводит ко 
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все более частным случаям совершения целенаправ-
ленных актов насилия в отношении женщин и дево-
чек, мужчин и мальчиков. Экстремистские группы и 
негосударственные субъекты используют сексуальное 
насилие для достижения своих тактических целей и 
запугивания общин, с тем чтобы добиться повино-
вения, выселяют местных жителей и получают дохо-
ды от торговли людьми, работорговли и выкупа. Мы 
должны разработать новые, более творческие решения 
в рамках всеобъемлющей стратегии. Между народное 
сообщество разрабатывает меры реагирования для 
борьбы с такими деяниями, но в то же время мы долж-
ны разрабатывать превентивные меры для того, чтобы 
создать первую линию защиты женщин. Сюда входят 
содействие участию женщин в разработке и осущест-
влении этих программ и поддержка их руководящей 
роли на местах. Просвещение и расширение прав и 
возможностей женщин являются нашими самыми 
эффективными средствами борьбы с экстремизмом и 
сексуальным насилием в условиях конфликтов.

Если подходить к этому вопросу в более широ-
ком контексте, связанном с конфликтами, то вопро-
сы, входящие в данную повестку дня, надо решать 
комплексно. Полномасштабные меры борьбы с сек-
суальным насилием в условиях конфликтов станут 
возможными только в условиях выполнения в пол-
ном объеме задач, поставленных в резолюции 1325 
(2000), причем на практике, а не только в теории. 
Мы должны подчеркнуть, что структуры по вопро-
сам женщин и их участия должны занимать достой-
ное место в этой повестке дня, с тем чтобы мы мог-
ли устранить коренные причины этих явлений, и 
мы обязаны это обеспечить.

Как было отмечено сегодня многими оратора-
ми, ускорение процесса направления в миссии кон-
сультантов по вопросам защиты женщин и совет-
ников по гендерным вопросам является ключом к 
эффективному решению проблем, связанных с сек-
суальным насилием в условиях конфликтов. Эти 
различные роли имеют большое значение, и работе 
по этим направлениям необходимо уделять одина-
ковое внимание, направляя на эти цели одинаковые 
ресурсы. Давайте сделаем так, чтобы направле-
ние советников как по гендерным вопросам, так и 
консультантов по вопросам защиты женщин, было 
одним из главных требований для каждой миссии.

Привлечение преступников к ответственности 
также имеет огромное значение для нашей глобаль-
ной стратегии. В их число входят лица, которые 

совершают акты сексуального насилия в услови-
ях конфликтов, руководят такими действиями или 
попустительствуют им. Мы должны обеспечить 
проведение в жизнь всеобъемлющих стратегий 
правосудия в соответствии с нормами международ-
ного гуманитарного права и права в области прав 
человека, а это предполагает, что мы должны пре-
доставить жертвам всю поддержку, которая необ-
ходима после совершения преступления в отноше-
нии них.

Однако мы должны уделять внимание не толь-
ко последствиям этих преступлений, но и, прежде 
всего, их предотвращению. С этой целью мы хотели 
бы ознакомить вас с конкретными рекомендация-
ми, которые были разработаны на серии дискусси-
онных форумов, организованных Объединенными 
Арабскими Эмиратами совместно со структурой 
«ООН-женщины» и Джорджтаунским институтом 
по вопросам женщин, мира и безопасности, в рам-
ках проведения глобального исследования в кон-
тексте резолюции 1325 (2000).

Во-первых, мы лучше подготовлены и оснаще-
ны для реагирования на инциденты сексуального 
насилия в условиях конфликтов, если у нас есть 
точные данные. Мы приветствуем представление 
всеобъемлющих докладов, результатов расследо-
ваний и документации в целях повышения способ-
ности Организации Объединенных Наций более 
эффективно выполнять свой мандат, и при этом мы 
подчеркиваем необходимость разбивки данных по 
признаку пола и по возрасту. Исключительно важ-
но, чтобы международное сообщество расширило 
свою базу информации о характере, масштабах и 
целях сексуального насилия в условиях конфлик-
тов, для того чтобы разработать соответствующие 
меры реагирования в консультации с женщинами и 
пострадавшим населением.

Во-вторых, чрезвычайно важно, чтобы миро-
творческие миссии были в состоянии предвидеть 
потенциальные угрозы, быстро и эффективно реа-
гировать на акты насилия и понимать потребности 
населения. Системы сбора цифровой информации, 
необходимой для раннего предупреждения, позво-
ляют женщинам и девочкам защитить себя от сек-
суального насилия в условиях конфликтов. Для 
этого необходимо сотрудничество между мест-
ным населением и миротворцами, а также допол-
нительное финансирование для того, чтобы можно 
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было расширить практику применения механизмов 
раннего предупреждения в рамках превентивно-
го подхода.

В-третьих, необходимо обеспечить, чтобы 
жертвы могли эффективно и без угрозы своей без-
опасности сообщать о сексуальных нападениях 
в зонах конфликтов и подкреплять документами 
такие инциденты.

В одной из недавно созданных миссий — Мис-
сии Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Демократической Республике Конго — 
применялись мобильные средства для того, чтобы 
дать возможность гражданскому населению сооб-
щать о случаях насилия непосредственно миро-
творческим силам Организации Объединенных 
Наций. Такая работа по сбору и документированию 
информации должна сопровождаться увеличением 
числа консультантов по вопросам защиты женщин, 
которых направляют в миротворческие миссии 
для того, чтобы они предотвращали сексуальное 
насилие в условиях конфликта и реагировали на 
такие инциденты.

В-четвертых, информация из местных источ-
ников может способствовать усилению влияния 
и роли женщин в мирных процессах. Расширение 
доступа женщин к информации, а также предостав-
ление им более широких возможностей для того, 
чтобы они могли обмениваться мнениями, помога-
ют добиться того, чтобы женщины участвовали в 
важных обсуждениях, касающихся политических 
процессов, установления мира и развития мест-
ной экономики в период выхода стран из состоя-
ния конфликта.

Все эти рекомендации направлены на решение 
данного вопроса новыми методами и с опорой на 
использование таких инструментов, которые дока-
зали свою эффективность. Мы должны постоянно 
совершенствовать наши методологии путем приме-
нения новых технологий, с тем чтобы нам было лег-
че справиться с этим видом преступлений, который 
существует на протяжении столетий.

Международное сообщество и национальные 
органы власти обязаны содействовать равноправию 
мужчин и женщин и расширению прав и возмож-
ностей женщин не только потому, что это справед-
ливо и правильно, но и потому, что, как нам извест-
но, эти усилия содействуют строительству более 
стабильного и безопасного общества. Поэтому 

Организация Объединенных Наций остается глав-
ным органом, который занимается решением этих 
проблем. Больших успехов удалось добиться бла-
годаря постоянным согласованным усилиям Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
Бангуры, Группы экспертов по вопросам верхо-
венства права и борьбы с сексуальным насилием в 
условиях конфликта, усилий в рамках инициативы 
«Действия Организации Объединенных Наций про-
тив сексуального насилия в условиях конфликта» 
и Департамента операций по поддержанию мира, 
а также ряда других подразделений Организации 
Объединенных Наций.

С этой целью в прошлом месяце правитель-
ство Объединенных Арабских Эмиратов внесло 
1 млн. долл. США в созданный рядом доноров целе-
вой фонд инициативы «Действия Организации Объ-
единенных Наций против сексуального насилия в 
условиях конфликта» специально для того, чтобы 
поддержать важную работу, проводимую Группой 
экспертов, которая стремится укрепить националь-
ные правоохранительные и судебные органы. Объ-
единенные Арабские Эмираты взаимодействуют 
с Организацией Объединенных Наций и между-
народными партнерами в этой важной области и 
выражают надежду на то, что в 2015 году вопро-
сы, касающиеся роли и участия женщин и дево-
чек, займут центральное место в нашей повестке 
дня. Это не только гендерный вопрос, но и вопрос, 
касающийся поддержания международного мира 
и безопасности.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Коста-Рики.

Г-н Мендоса Гарсиа (Коста-Рика) (говорит 
по-испански): Коста-Рика благодарит Иорданию, 
председательствующую в Совете, за созыв этих 
открытых прений. Недавно выявленная тенденция 
использования сексуального насилия в качестве 
тактики террора, описанная в докладе Генерально-
го секретаря (S/2015/203), вызывает у нас серьезную 
озабоченность, поскольку эта чудовищная практи-
ка разрушает самым жестоким образом социаль-
ную сплоченность и связи между людьми, а также 
умаляет достоинство и независимость жертв.

Как отмечается в концептуальной записке 
(S/2015/243, приложение), на протяжении всей 
истории акты сексуального насилия были широ-
ко распространенными явлениями в периоды 
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вооруженных конфликтов. К сожалению, на про-
тяжении всей истории было также много примеров 
того, что различные религии использовались для 
оправдания борьбы за власть и служили идеологи-
ческой основой конфликта, а унижение и дегума-
низация других людей оправдывались лишь тем, 
что эти люди не похожи друг на друга. Насилие и 
ненависть могут достигать такой степени иррацио-
нальности, что это становится позором для челове-
чества. Неспособность увидеть в других себя явля-
ется искусственным феноменом, проистекающим 
из фанатизма, который нас дегуманизирует.

Ранее мы уже обсуждали тревожную тенден-
цию к расширению ограничений прав женщин и 
девочек, которую поддерживали экстремистские 
группы; мы рассматривали вопрос о том, почему 
ограничения этих прав являются одной из глав-
ных причин конфликта и совершения террористи-
ческих актов, направленных именно против жен-
щин и девочек. Кроме того, в докладе ясно показа-
но, что сексуальное насилие неразрывно связано с 
идеологией, стратегическими целями и финансиро-
ванием этих групп. Этот феномен, который сегод-
ня вызывает у нас отвращение и тревогу, является 
всего лишь одной из составляющих процесса ради-
кализации идеологий, основанного на отчуждении 
и подчинении женщин и девочек. Не является слу-
чайным тот факт, что преступления с применени-
ем сексуального насилия совершаются в условиях 
системной дискриминации по признаку пола. Как 
было отмечено в докладе, «отсутствие прав и воз-
можностей женщин, сопутствующее насильствен-
ному экстремизму, носит не случайный, а систем-
ный характер» (S/2015/203, пункт 11).

Наша правильная реакция должна заключать-
ся, прежде всего, в том, что мы не должны идти на 
компромисс с людьми, которые пропагандируют в 
мире такие взгляды. Как было отмечено в вышеу-
помянутых рекомендациях, для того чтобы устра-
нить коренные причины сексуального насилия, 
мы должны содействовать равноправию мужчин и 
женщин и расширению прав и возможностей жен-
щин и должны бороться с вредными обычаями, пре-
жде всего, в рамках работы с местным населением. 
Большое значение имеет также взаимодействие с 
религиозными лидерами и другими властителями 
умов, с тем чтобы можно было отвергнуть неприем-
лемые религиозные оправдания насилия и противо-
стоять стигматизации жертв.

Необходимо также, чтобы усилия по предот-
вращению конфликтов и миростроительству имели 
ярко выраженную гендерную направленность и что-
бы в ходе переговоров и заключения мирных согла-
шений учитывались вопросы, касающиеся сексуаль-
ного насилия. Наш подход к борьбе с терроризмом 
и насильственным экстремизмом, включая работу 
санкционных комитетов, следует пересмотреть с 
целью учета гендерных вопросов и вопросов сексу-
ального насилия. Кроме того, следует активизиро-
вать усилия по предотвращению безнаказанности, 
а, в случае необходимости, направлять дела в Меж-
дународный уголовный суд для их рассмотрения. 
Важно также, чтобы мандаты миротворческих мис-
сий Организации Объединенных Наций содержали 
более строгие положения по этой группе вопросов, а 
также чтобы бюджеты этих миссий предусматрива-
ли необходимые ассигнования для финансирования 
должностей советников по гендерным вопросам и 
консультантов по вопросам защиты женщин.

Для многих людей Организация Объединен-
ных Наций — это последний луч надежды, и мы 
не можем обмануть их ожидания в критический 
момент в жизни жертв сексуального насилия. Акты 
сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-
гательств, совершаемые персоналом Организа-
ции, наносят ущерб авторитету Организации Объ-
единенных Наций и препятствуют осуществлению 
мандатов. Мы настоятельно призываем соответ-
ствующие департаменты и страны, предоставляю-
щие воинские контингенты, полицейские контин-
генты и гражданский персонал, строго следовать 
политике «нулевой терпимости». В этой связи мы 
поддерживаем меры защиты, о которых идет речь в 
докладе о специальных мерах защиты от сексуаль-
ной эксплуатации и сексуальных надругательств 
(A/69/779), и предложения о запрете такого поведе-
ния, содержащиеся в положениях о персонале.

Сейчас, когда отмечается двадцатая годовщина 
Пекинской конференции, международное сообще-
ство должно ясно заявить, что расширение прав и 
возможностей женщин является одной из предпо-
сылок строительства прочного мира.

Председатель (говорит по-арабски): Я предо-
ставляю слово наблюдателю от Святого престола.

Преподобный монсеньер Греч (Святой пре-
стол) (говорит по-английски): Наша делегация 
хотела бы выразить благодарность Иордании, 
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председательствующей в Совете Безопасности в 
этом месяце, за созыв этих открытых прений по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях воору-
женного конфликта. Мы хотели бы поблагодарить 
Генерального секретаря за его доклад о сексуаль-
ном насилии в условиях вооруженного конфликта 
(S/2015/203) и высоко оценить работу представите-
лей гражданского общества по этому вопросу.

Женщинам не удается избежать жестоких 
последствий войны, и, кроме того, они подверга-
ются крайне унизительным нападениям, которые 
травмируют их и имеют долгосрочные послед-
ствия. Было бы только справедливым и вполне объ-
яснимым, если бы они присутствовали здесь и ока-
зывали свое влияние на усилия по предотвращению 
и пресечению насилия и войн.

Имеются исчерпывающие документальные 
доказательства того, что сексуальное насилие во 
многих его формах сопутствует современной вой-
не. Нам всем знакомы типичные чудовищные исто-
рии. Женщин насилуют, ими торгуют, их заставля-
ют заниматься проституцией для того, чтобы зара-
ботать себе на жизнь, и их терроризируют просто 
потому, что они женщины, или же потому, что они 
пытаются защитить своих детей и других слабых 
членов своей семьи. Любое насилие над человеком 
ужасно, но сексуальное насилие совершается для 
того, чтобы унизить, дегуманизировать и деморали-
зовать, как никакое другое насилие. Последствия — 
как физические, так и психологические — глубокие 
и долговременные. Ненависть и унижение, прово-
цируемые этими преступлениями, сильны и несо-
мненно создают огромные препятствия на пути к 
достижению мира и безопасности — то есть целей, 
ради которых была создана наша Организация.

Прошедший год был отмечен новыми и продол-
жающимися до сих пор злодеяниями, связанными с 
сексуальным насилием в ходе различных конфлик-
тов, а также зверствами, совершаемыми такими груп-
пами, как «Боко харам» и так называемое «Исламское 
государство Ирака и Шама». Некоторые из этих напа-
дений были совершены на женщин и девочек только 
из-за их вероисповедания. Хотя сегодня это вызывает 
серьезную озабоченность у христиан, нет сомнений в 
том, что это вопрос, в связи с которым наша общая 
человеческая природа, независимо от религиозных и 
культурных различий, взывает к тому, чтобы люди 
всех вероисповеданий и правительства решительно 

осудили и отвергли такие чудовищные злодеяния и 
заступились за тех, кому они угрожают.

Создается впечатление, что за последние 
несколько лет международное сообщество глубже 
осознало, что мы сталкиваемся с огромным бед-
ствием — торговлей людьми, и наша реакция ста-
ла более решительной. Остается только надеяться, 
что мы еще острее будем воспринимать то, что папа 
римский Франциск назвал физической и душевной 
травмой, — то есть использование изнасилования 
в качестве орудия ведения войны. Как заметил 
Его Святейшество, падение фондового рынка на 
два процента является главной новостью, тогда как 
об изнасиловании сотен или даже тысяч женщин 
могут вообще не сообщить.

Наша делегация поддерживает действия, упо-
мянутые в целом ряде докладов Генерального 
секретаря, поскольку они имеют огромное значение 
для обеспечения правосудия в интересах женщин, 
изнасилованных в ходе конфликта, для проведения 
эффективного расследования и документирования 
таких инцидентов, последовательного и неустанно-
го уголовного преследования, а также для продол-
жения работы по установлению ответственности за 
коренные причины сексуального и другого насилия 
в период вооруженных конфликтов. Мы поддержи-
ваем усилия по оказанию адекватных медицинских 
и социальных услуг пострадавшим женщинам, сви-
детелям и тем, кто выжил после этих нападений, 
а также членам их семей. Поскольку католическая 
церковь постоянно присутствует в тех районах 
мира, население которых больше всего страдает от 
стихийных бедствий, сеть католических учрежде-
ний и агентств принимает быстрые и эффективные 
меры по преодолению последствий насилия в пери-
од вооруженных конфликтов.

Однако весьма удручает тот факт, что еще есть 
люди, которые пропагандируют аборт, то есть избав-
ление от неродившихся детей, после того, как их мать 
стала жертвой изнасилования. Это противоречит 
задаче Организации Объединенных Наций по обе-
спечению мира и безопасности и предполагает, что 
на насилие надо отвечать еще большим насилием.

В Совете Безопасности много раз отмеча-
лось — и это абсолютно верно, — что женщины 
являются не только жертвами, но и участниками 
работы по предотвращению и урегулированию кон-
фликтов. Без вклада с их стороны правительства, 
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переговорщики и группы гражданского общества 
не способны ни понять проблемы, ни предложить 
эффективные решения. Кроме того, важно, чтобы 
каждое государство-член всегда проводило кро-
потливую работу по созданию системы обеспече-
ния правосудия для женщин, независимо от того, 
к какому социальному слою они принадлежат. Пра-
вильное понимание роли женщин в обществе и уча-
стие женщин во всех сферах жизни общества имеют 
огромное значение для предотвращения насилия.

Председатель (говорит по-арабски): Я предо-
ставляю слово представителю Марокко.

Г-н Хилале (Марокко) (говорит по-французски): 
Позвольте мне, прежде всего, поздравить Иордан-
ское Хашимитское королевство с его председа-
тельством в Совете Безопасности и, в частности, 
поздравить Вас, г-жа Председатель, с тем, что Вы 
являетесь первой арабской женщиной, председа-
тельствующей в Совете Безопасности, и мы этим 
очень гордимся.

Моя делегация хотела бы выразить Вам так-
же признательность за организацию сегодняшних 
прений и за выбор темы, касающейся сексуального 
насилия в условиях конфликта, которая актуальна 
и очень важна.

Насилие осуждалось во все времена, независи-
мо от того, кто от него страдал. Однако сексуальное 
насилие в условиях конфликта осуждается с особой 
категоричностью. Женщины и дети часто становятся 
жертвами конфликта. Они сталкиваются с губитель-
ными формами сексуального насилия и подвергают-
ся систематической эксплуатации ради достижения 
тактических, военных или политических целей. Они 
испытывают на себе самые пагубные последствия 
конфликта и платят высокую цену, поскольку они 
очень уязвимы. Хуже того, сексуальное насилие ста-
ло орудием войны, применяемым террористически-
ми и экстремистскими группами, такими как ИГИЛ, 
«Боко харам» и «Аш-Шабааб» в Сомали, и мы реши-
тельно осуждаем такую практику.

Сегодня исполняется ровно год с того дня, ког-
да 276 девочек были похищены террористической 
группой «Боко харам» в Нигерии и стали залож-
никами. Несмотря на всемирные протесты про-
тив их похищения и проведение международной 
мобилизационной кампании под названием «Вер-
ните наших девочек», этих похищенных девочек не 
удалось найти, и судьба их до сих пор неизвестна. 

Сегодня мы выражаем надежду на то, что о них не 
забудут и что нынешнее заседание будет содейство-
вать тому, что забота об их печальной и трагиче-
ской судьбе станет одним из главных приоритетов 
международного сообщества.

Доклад, опубликованный ЮНИСЕФ в поне-
дельник, 13 апреля, говорит о том, что 800 000 детей 
стали перемещенными лицами в результате наси-
лия, совершенного «Боко харам». Опублико-
ванный в марте доклад Генерального секретаря 
(S/2015/203) гласит, что 2014 год был отмечен край-
не тревожными сообщениями об изнасилованиях, 
сексуальном рабстве и принудительных браках, и 
все это является результатом действий экстремист-
ских групп, совершаемых порой в соответствии с 
тактикой террора. Увеличилась также частотность 
сексуального насилия как формы преследования, 
особенно религиозных меньшинств, или преследо-
вания, нацеленного на изгнание населения.

Женщины и дети, которые бегут от насилия и 
боевых действий, зачастую вновь оказываются под 
угрозой сексуальной эксплуатации, изнасилования, 
проституции, принудительных браков, беремен-
ности или стерилизации. Еще более трагично, что 
их могут продать на аукционе и на невольничьих 
рынках. Изнасилование, очевидно, является наибо-
лее распространенной формой сексуального наси-
лия в условиях конфликта, особенно в лагерях для 
беженцев и перемещенных лиц, где, к сожалению, 
безопасность женщин, особенно одиноких матерей 
или женщин — глав домашних хозяйств, не обе-
спечивается. В большинстве случаев о сексуальном 
насилии в условиях конфликта жертвы не заявля-
ют, опасаясь угроз, серьезного запугивания или 
преследований, которым подвергаются не только 
потерпевшие женщины, которые начинают гово-
рить о насилии, но и свидетели, правозащитники 
и все, кто пытается разорвать этот заслуживающий 
порицания круг молчания.

Сексуальное насилие, угрозы им или подстре-
кательство к нему являются грубыми нарушениями 
международного гуманитарного и правозащитного 
права и очень серьезным нарушением Женевских 
конвенций. Марокко решительно осуждает все фор-
мы сексуального насилия, в том числе в условиях 
конфликта, и считает их варварскими, зверскими 
и бесчеловечными методами и практикой, которые 
имеют серьезнее последствия для процесса установ-
ления прочного мира и достижения примирения.
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Предотвращение сексуального насилия и борь-
ба с ним могут быть успешными лишь в случае 
применения подхода, позволяющего учитывать 
всю сложность причин этой проблемы, интересы 
и потребности пострадавших. Необходимо без-
отлагательно принять решительные меры по при-
влечению к ответственности всех, кто вызывающе 
продолжают игнорировать нормы международно-
го права и пренебрегают необходимостью защи-
ты гражданских лиц, особенно женщин, девочек и 
детей. В соответствии со своими обязательствами 
по международному гуманитарному и правозащит-
ному праву и праву беженцев стороны вооруженно-
го конфликта должны также принимать все необхо-
димые меры для обеспечения защиты гражданских 
лиц и удовлетворения их элементарных потребно-
стей, уделяя пристальное внимание потребностям 
особо уязвимых лиц, в частности женщин и детей.

Негосударственные вооруженные группиров-
ки, вне всякого сомнения, представляют собой 
одной из главных проблем, поскольку они несут 
ответственность за развязывание большинства 
последних вооруженных конфликтов и участие 
в зверствах и массовом уничтожении граждан-
ских лиц, в частности женщин. Поэтому между-
народное сообщество обязано отреагировать и 
принять соответствующие меры для прекращения 
этих нарушений.

Женщины играют ключевую роль в восстанов-
лении «социальной ткани» стран, выходящих из 
конфликта. Поэтому они в обязательном порядке 
должны активно и на равноправной основе участво-
вать в работе на всех этапах мирных процессов. Их 
маргинализация может замедлять установление 
прочного мира и безопасности и достижение при-
мирения или препятствовать им.

Наконец, осуществление национальных стра-
тегий защиты женщин и девочек зависит от мер, 
направленных на укрепление потенциала прави-
тельств и от наличия материальных, финансовых 
и кадровых ресурсов, позволяющих обеспечить 
женщинам стабильность, права и возможности, а 
также независимость; отсюда вытекает необходи-
мость оперативной и адекватной реакции доноров 
на содержащийся в докладе Генерального секрета-
ря призыв удовлетворить финансовые потребно-
сти, связанные с осуществлением национальных 
планов действий и национальных программ, а так-
же поддержать инициативы Программы действий 

Организации Объединенных Наций по борьбе с 
сексуальным насилием в условиях конфликта.

Председатель (говорит по-арабски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Швейцарии.

Г-н Зегер (Швейцария) (говорит по-французски): 
Г-жа Председатель, Швейцария хотела бы поблаго-
дарить Вас за организацию этих открытых прений, 
несмотря на то, что сам факт их проведения дает 
понять, что все мы не преуспели в наших коллектив-
ных усилиях по искоренению сексуального насилия 
над женщинами. Об этом факте сурово напомина-
ется в последнем докладе Генерального секретаря 
(S/2015/203). В нем говорится об изнасилованиях, 
сексуальном порабощении и принудительных бра-
ках, ответственность за которые несут преимуще-
ственно вооруженные группировки и которые явля-
ются элементом тактики террора, особенно в Ираке, 
Сирии, Сомали, Нигерии, Мали, Ливии и Йемене. В 
прошлом мы уже слышали о подобных примерах.

Мы сегодня заслушали много заявлений, и они, 
вне всякого сомнения, важны, но для решения этого 
вопроса мы должны действовать и корректировать 
нашу стратегию. В этой связи Швейцария хотела 
бы внести три конкретных предложения.

Во-первых, примеры, которые я только что при-
вел, говорят о том, что акты сексуального насилия 
часто совершаются негосударственными вооружен-
ными группировками. Для предотвращения этих 
ужасных актов нам нужно вести диалог с этими груп-
пировками, даже если они относятся к группиров-
кам, с которыми мы предпочли бы не разговаривать. 
Этот диалог, разумеется, должен вестись с учетом 
каждой конкретной ситуации, и опыт показывает, 
что он может содействовать снижению уровня сек-
суального насилия, если будет вестись компетентно. 
Например, швейцарской неправительственной орга-
низации «Женевский призыв» удалось добиться от 
негосударственных вооруженных группировок кон-
кретных обязательств относительно прекращения 
сексуального насилия и более строгого соблюдения 
международного гуманитарного и правозащитного 
прав, которые подлежат выполнению. Швейцария 
поддерживает работу таких организаций.

Во-вторых, мы обязаны активнее выполнять реко-
мендации Генерального секретаря относительно пре-
дотвращения сексуального насилия с помощью мер, 
направленных на борьбу с крайними проявлениями 
насилия. Разумеется, в рамках мер по предотвращению 
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конфликтов должны учитываться гендерные факто-
ры, и только вовлечение женщин в процесс анализа 
конфликтов позволит государствам разрабатывать 
необходимые ответные меры. Мы обязаны также под-
держивать гражданское общество, особенно женские 
организации, и должны обеспечивать их активное 
вовлечение во все превентивные мероприятия, кото-
рые проводятся в рамках мирных процессов.

В-третьих, Швейцария считает, что органы без-
опасности и правосудия могут оказывать решающее 
влияние на условия, которые способствуют росту 
или сокращению масштабов сексуального насилия. 
9 сентября Швейцария проведет в Женеве встречу, 
которая будет посвящена резолюции 1325 (2000) и 
на которой будут проанализированы нетрадицион-
ные меры по устранению коренных причин гендер-
ного насилия с учетом вопросов женской пробле-
матики и мира и безопасности, включая усилия по 
реформированию органов безопасности и правосу-
дия. Наша цель состоит в том, чтобы разработать 
соответствующие конкретные рекомендации.

Наконец, мы высоко оцениваем руководящую 
роль и инициативы Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта г-жи Зайнаб Бангу-
ры. Мы также благодарим ее за новую информацию 
об усилиях, которые прилагает Организация Объ-
единенных Наций, в том числе по каналам межуч-
режденческой сети Организации Объединенных 
Наций, в целях борьбы с сексуальным насилием в 
условиях конфликта. Швейцария готова предоста-
вить Организации Объединенных Наций экспертов 
с целью помочь правительствам в разработке все-
сторонних национальных стратегий.

Председатель (говорит по-арабски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Хорватии.

Г-н Дробняк (Хорватия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Иорданию как Председателя Совета за 
созыв этих важных прений по вопросу, которому 
Хорватия придает большое значение.

Хорватия присоединяется к заявлению, сде-
ланному наблюдателем от Европейского союза, и 
я хотел бы в своем национальном качестве сделать 
несколько дополнительных замечаний.

На наш взгляд, принятие мер по предотвра-
щению и искоренению сексуального насилия в 
условиях конфликта имеет важнейшее значение 

не только для международного мира и безопасно-
сти, поскольку работа в этом направлении является 
также моральным долгом и обязанностью прави-
тельств и граждан стран цивилизованного мира. 
Однако до повсеместного искоренения сексуально-
го насилия в условиях войны и конфликта все еще 
далеко. Поэтому мы особенно приветствуем данные 
прения, так как они позволяют держать этот вопрос 
в поле зрения в рамках глобальной повестки дня и 
наших совместных усилий по воплощению обяза-
тельств в конкретные и поддающиеся оценке дела.

К сожалению, сексуальное насилие имеет 
место в ходе всех современных войн и конфлик-
тов, а в бывшей Югославии оно использовалось 
достижения политических и военных целей, для 
устрашения и унижения оппонентов, для истребле-
ния общин и этнических групп и, таким образом, 
для развала целых обществ на период времени, 
охватывающий жизнь нескольких последующих 
поколений. Несмотря на конкретные положения 
договорного и обычного международного права, 
которые запрещают сексуальное насилие, а так-
же на политический импульс и повышение уровня 
информированности в последние годы, сексуаль-
ное насилие условиях в вооруженных конфликтов 
и других ситуаций продолжает «расползаться» по 
всему миру, оборачиваясь серьезными пагубны-
ми последствиями для его жертв и их общин, о чем 
свидетельствует доклад Генерального секретаря за 
этот год (S/2015/203). Рассматриваемый доклад дает 
представление о новом измерении этой проблемы, 
каковой является использование сексуального наси-
лия в качестве тактики террора со стороны экстре-
мистских группировок, орудующих в Ираке, Сирии, 
Нигерии и в контексте ряде других ситуаций.

Наметившиеся тревожные тенденции свиде-
тельствуют о необходимости содействия гендерно-
му равенству и расширению прав и возможностей 
женщин в целях устранения коренных причин сек-
суального насилия в условиях конфликта, измене-
ния вредных социальных норм и борьбы с ростом 
экстремизма. Хорошо известно, что сексуальное 
насилие в условиях конфликта явление не случай-
ное и что оно тесно связано с идеологическими и 
стратегическими целями и широко используется в 
качестве тактики войны, террора и запугивания.

Хотя широко известно, что женщины являются 
эффективными проводниками мира и безопасно-
сти, а расширение их прав и возможностей может 
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в значительной степени содействовать экономиче-
скому росту, число женщин, принимающих уча-
стие в процессах принятия решений в этой сфере 
во всем мире, по-прежнему является неприемлемо 
низким. Женщины также недостаточно представле-
ны в процессах постконфликтного строительства. 
В этой связи мы полностью поддерживаем назначе-
ние советников по вопросам защиты женщин наря-
ду с советниками по гендерным вопросам в мисси-
ях Организации Объединенных Наций.

Во время отечественной войны в Хорватии 
в 90-х годах права человека женщин в Хорватии 
грубо нарушались, и они становились жертвами 
жестокого обращения и изнасилования, которые 
использовались в качестве тактики ведения войны 
и инструмента этнической чистки. Мы были сви-
детелями последствий таких нарушений для жизни 
женщин и их физического и психического здоровья. 
Наш собственный опыт учит нас тому, что важно 
должным образом решать вопросы, касающие-
ся нарушений прав человека женщин в условиях 
конфликта, включая сексуальное насилие, а также 
оказывать необходимую медицинскую, психологи-
ческую и финансовую помощь женщинам.  После 
вступления в силу представленного Закона о правах 
жертв сексуального насилия, пострадавших во вре-
мя отечественной войны, который должен начать 
действовать в предстоящие месяцы, пострадавшим 
будет предоставлен особый статус, который даст 
им право на получение социально-психологиче-
ской помощи, а также на финансовое возмещение 
за пережитые ими страдания. Этот закон Хорватии, 
разработанный в тесном сотрудничестве и кон-
сультациях с организациями гражданского обще-
ства и самими жертвами, направлен на обеспечение 
доступа к компенсации вне зависимости от резуль-
татов уголовного преследования виновных. Тем не 
менее наказание виновных по-прежнему является 
для Хорватии приоритетной задачей, и мы твердо 
убеждены в необходимости без каких-либо колеба-
ний покончить с безнаказанностью за сексуальные 
преступления в условиях конфликта.

Обширный опыт, который Хорватия, к сожале-
нию, приобрела в ходе войны и постконфликтного 
восстановления на своей собственной территории, 
включая наш опыт разработки законопроекта о 
репарациях, может стать важным вкладом в более 
широкие глобальные усилия, направленные на 
предупреждение сексуального насилия и борьбу с 

ним в периоды войны и конфликтов. Будучи членом 
международной группы активистов, выступивших 
с инициативой «Предотвращение сексуального 
насилия», Хорватия приложит все возможные уси-
лия для того, чтобы играть более активную роль в 
предупреждении такого насилия и борьбы с ним в 
условиях войны и конфликта, а также будет продол-
жать оказывать решительную поддержку во всех 
областях деятельности, связанной с женщинами, 
миром и безопасностью. По нашему мнению, это 
повестка дня мира, основанная на гендерных фак-
торах и направленная на устранением несоразмер-
ных последствий конфликта для женщин и борьбу 
с насилием в отношении женщин в конфликтных 
ситуациях. Она также связана с расширением прав 
и возможностей женщин, обеспечением полного, 
равного и эффективного участия женщин в работе 
на всех этапах мирного процесса, а также о предо-
ставлении им наравне с мужчинами возможности 
участвовать в деятельности в таких областях, как 
предупреждение и урегулирование конфликтов 
и миростроительство.

Наше последовательное участие основано на 
нашем твердом убеждении в том, что полная реа-
лизация прав женщин является одной из обязатель-
ных основ усилий, направленных на защиту основ-
ных прав человека, а также обеспечение безопасно-
сти людей и прочного мира.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Непала.

Г-н Бхаттараи (Непал) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, прежде всего, позвольте мне 
поблагодарить Вас за организацию сегодняшних 
важных прений по вопросу о женщинах, мире и безо-
пасности под председательством Иордании. Я хотел 
бы также поблагодарить Генерального секретаря за 
его исчерпывающий доклад (S/2015/203), а также 
Специального представителя по вопросу о сексу-
альном насилии в условиях конфликта г-жу Бангу-
ру и г-жу Алламин, представляющую гражданское 
общество, за их брифинги сегодня утром. 

Я имел честь выступать в Совете в октябре 
2000 года и рассказать о том, что женщины являются 
источником силы в Непале и во всем мире. Согласно 
результатам многих исследований, женщины, как 
правило, более искренни, более надежны и в боль-
шей степени проявляют сострадание. В частности, 
по сравнению с мужчинами, они склонны избегать 
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насилия и решать споры более миролюбиво. Жен-
щины, будучи более сострадательными, зачастую 
становятся более успешными лидерами. Расшире-
ние прав и возможностей женщин, предоставление 
им возможности участвовать в разработке полити-
ки и задействование их в качестве миротворцев и 
миростроителей привнесло бы более эмпатический 
и гуманный аспект в нашу работу, а также позволи-
ло бы нам применять более всесторонний подход к 
урегулированию конфликтов.

За прошедшие 15 лет все это было неоднократ-
но подтверждено опытом, благодаря резолюции 
Совета Безопасности 1325 (2000) и последующим 
резолюциям по вопросу о женщинах, мире и без-
опасности, в которых справедливо подчеркивалась 
необходимость последовательных усилий по иско-
ренению всех форм насилия в отношении женщин и 
девочек, в частности, сексуального насилия в усло-
виях конфликта и в период после его окончания, 
а также необходимость делать все возможное для 
раскрытия их потенциала.

За эти годы Непалу удалось достичь ощутимых 
успехов на национальном уровне в деле расшире-
ния прав и возможностей женщин, включая тех, 
которые пострадали в результате конфликтов. Во 
Временной конституции Непала предусматрива-
лось, что 33 процента женщин принимают участие 
в выборах на всех уровнях, включая Конституци-
онную ассамблею. В ней также говорится об обяза-
тельной квоте женщин, которая должна составлять 
33 процента членов комитетов мира на районном 
уровне, созданных для решения на местном уровне 
проблем в период после конфликта.

Непал продолжает выполнять резолюции 1325 
(2000) и 1820 (2008) в рамках реализации соответству-
ющего национального плана действий. Этот план, 
будучи первым планом такого рода в Южной Азии, 
охватывает ключевые области, в том числе такие, 
как участие, защита и предупреждение, поощрение, 
содействие, оказание помощи и восстановление, 
управление ресурсами, а также мониторинг и оцен-
ка. Межминистерский имплементационный комитет 
координирует усилия по его осуществлению, а мини-
стерский руководящий комитет обеспечивает кон-
троль за его реализацией. Воодушевленное неизмен-
но позитивными результатами, о чем говорились и в 
среднесрочном докладе по мониторингу 2014 года, 
наше правительство прилагает усилия для реализа-
ции этого плана на субнациональных уровнях.

Нашими основными приоритетами являются 
расширение участия женщин в процессах принятия 
решений, защита женщин и девочек от сексуаль-
ного и гендерного насилия, а также прекращение 
безнаказанности. Непал проводит политику нуле-
вой терпимости в отношении гендерного насилия. 
Насилие в отношении женщин и изнасилование 
считаются серьезными уголовными преступления-
ми против государства. Полигамия, детские браки 
и принудительные браки являются наказуемыми 
по закону преступлениями. Лицам, занимающим-
ся торговлей людьми, грозит серьезное наказание. 
Начиная с 2010 года у нас осуществляется нацио-
нальный план действий по вопросам борьбы с ген-
дерным насилием.

Непал, на протяжении вот уже нескольких 
десятилетий неизменно и последовательно предо-
ставляющий крупные воинские и полицейские 
контингенты для операций Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира, намерен 
увеличить число женщин в составе национальных 
сил безопасности и направлять больше женщин для 
участия в операциях Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира. Защита женщин и 
девочек от сексуального насилия как в ходе кон-
фликтов, так и после них, является ключевым эле-
ментом миротворческой подготовки непальских 
сил безопасности.

Недавно в Непале был создан механизм отправ-
ления правосудия в переходный период, который 
выполняет свои международные обязательства. Как 
Комиссии по установлению истины и примирению, 
так и Комиссии по расследованию случаев исчез-
новения людей поручено рассматривать дела, отно-
сящиеся к периоду конфликта, устанавливать исти-
ну, привлекать виновных к ответственности, удов-
летворять потребности жертв и, в конечном итоге, 
проложить путь к примирению, прочному миру и 
стабильности. Это важный шаг в рамках наших 
усилий по обеспечению справедливости для жертв 
конфликта в дополнение к уже принятым мерам и 
механизмам. Наше правительство твердо намерено 
привлекать к ответственности всех лиц, виновных 
в серьезных нарушениях прав человека, включая 
сексуальное насилие в условиях конфликта.

В заключение я хотел бы вновь подчеркнуть, 
что, будучи государством-участником нескольких 
важных международных документом по правам 
человека, включая Конвенцию о ликвидации всех 
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форм дискриминации в отношении женщин и Кон-
венцию о правах ребенка, Непал привержен усили-
ям по поощрению и защите прав человека, особен-
но женщин и девочек, и эта приверженность оста-
ется полной и неизменной. Мы в Непале осознаем, 
что на глобальном, региональном, национальном и 
субнациональном уровнях предстоит сделать еще 
многое сделать для полной реализации потенциала 
женщин в области мира и безопасности, и заявляем 
о своей готовности тесно сотрудничать и добивать-
ся прогресса в качестве ответственного члена меж-
дународного сообщества в интересах глобального 
мира и безопасности.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Польши.

Г-н Винид (Польша) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, позвольте мне поблагодарить 
Вас за созыв сегодняшних прений. Я хотел бы также 
поблагодарить Специального представителя Гене-
рального секретаря по вопросу о насилии в услови-
ях конфликта г-жу Зайнаб Бангуру и г-жу Хамсату 
Алламин из Нигерии за их заявления.

Польша присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил представитель Европейского союза. 
Я хотел бы добавить несколько соображений в сво-
ем национальном качестве.

Польша придает большое значение теме сегод-
няшних прений. В понедельник, 13 апреля, прези-
дент Польши Бронислав Коморовский ратифициро-
вал Конвенцию Совета Европы о предотвращении 
насилия в отношении женщин и насилия в семье и 
борьбе с ним, которая была принята в Стамбуле в 
2011 году. Я присоединяюсь к замечанию, выска-
занному ранее представителем Непала относитель-
но роли женщин в операциях Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира, и в связи с 
этим хотел бы воздать должное Эфиопии, Южной 
Африке и Гане за самые высокие процентные пока-
затели доли женщин-миротворцев в направляемых 
ими контингентах. Мне хотелось бы также выра-
зить наше почтение Ямайке и другим государствам 
Карибского сообщества за ту выдающуюся роль, 
которую они сыграли в проведении мероприятий 
в ознаменование Международного дня памяти 
жертв рабства и трансатлантической работорговли, 
поскольку в этом году внимание было сосредото-
чено на женщинах и рабстве. Мы также выража-
ем признательность Департаменту общественной 

информации за организацию в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций 
выставки по теме «Женщины и рабство», которая 
стала частью программы «Помним о рабстве».

В прошлом Польша много раз становилась жерт-
вой иностранной агрессии и страдала от послед-
ствий сопровождавшихся насилием конфликтов. В 
этой связи я хотел бы особо осветить героическую 
роль женщин, которые вели за собой, проявляя 
дальновидность, самоотверженность и мужество, 
и противостояли агрессии. Одной из таких жен-
щин является женщина из страны, весьма далекой 
от Польши. Я имею в виду Королеву Тонга Салоте, 
которая стала первым руководителем иностранно-
го государства, официально осудившим вторжение 
Германии в Польшу 1 сентября 1939 года. Она и ее 
действия служат для нас замечательным примером 
даже сейчас, в XXI веке.

В наши дни женщины повсюду в мире 
по-прежнему подвергаются сексуальному наси-
лию в условиях конфликта. Широкое распростра-
нение сексуального насилия в условиях конфликта 
представляет собой угрозу миру и безопасности и 
ограничивает перспективы примирения и миростро-
ительства. Борьба с безнаказанностью и оказание 
поддержки потерпевшим являются конкретными 
обязанностями, которые мы должны взять на себя 
во имя тех, кто пострадал от сексуального насилия. 
Мы будем способствовать отправлению правосудия 
на национальном и международном уровнях, а также 
оказывать поддержку пострадавшим через посред-
ство Целевого фонда в интересах потерпевших, в 
который Польша с гордостью делает взносы.

Хотя международные организации и выпол-
няют крайне важную роль в борьбе с сексуальным 
насилием в условиях конфликта, главную ответ-
ственность за защиту своих граждан несут госу-
дарства. В таком контексте абсолютно необходим 
подход, заключающийся в проведении работы на 
низовом уровне, и эта работа связана, в частности, 
с изменением поведения и просвещение граждан 
в отношении того, что является недопустимым ни 
при каких обстоятельствах. Во многих странах 
потерпевшие, к сожалению, склонны не сообщать о 
совершенных в их отношении преступлениях, опа-
саясь возможной социальной стигматизации. Кро-
ме того, каждый гражданин должен быть уверен в 
том, что лица, виновные в совершении таких актов, 
будут привлекаться государственными властями 
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к ответственности и, при необходимости, будут 
отвечать за свои деяния на международном уров-
не, а именно — в Международном уголовном суде. 
Международный трибунал по бывшей Югославии 
и Международный уголовный трибунал по Руанде 
сыграли историческую роль в судебном преследо-
вании за сексуальное насилие во время войны.

Как ранее подчеркнул наш коллега из делега-
ции Европейского союза, мы рады вступлению в 
силу Договора о торговле оружием (ДТО). Я при-
зываю всех членов Совета Безопасности ратифици-
ровать этот Договор. Без их поддержки ДТО не ока-
жет того воздействия, которое он призван оказать.

Наконец, вчера, 14 апреля, исполнился год со 
дня похищения «Боко Харам» нигерийских школь-
ниц. Несмотря на усилия национальных властей и 
международного сообщества, о судьбе большин-
ства этих девочек по-прежнему ничего неизвестно. 
Это жуткое преступление, равно как и другие, сви-
детелями которых мы являемся в зонах конфликтов 
в Африке и на Ближнем Востоке, обусловливают 
необходимость безотлагательных действий с нашей 
стороны. Нам нельзя оставлять их безнаказанными.

Председатель (говорит по-арабски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Словении.

Г-н Логар (Словения) (говорит по-английски): 
Позвольте мне начать с выражения Иордании 
нашей признательности за организацию этих важ-
ных прений, а также выразить признательность 
Специальному представителю Генерального секре-
таря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта г-же Бангуре и представителю Рабочей 
группы НПО по вопросам, касающимся женщин, 
мира и безопасности, г-же Алламин за их информа-
тивные брифинги.

Словения присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил наблюдатель от Европейского союза. 
В своем национальном качестве я хотел бы сделать 
несколько дополнительных замечаний.

Сексуальное насилие имеет место в каждой 
конфликтной ситуации. Это один из методов веде-
ния войны, а не просто «побочный продукт» или 
«сопутствующий ущерб», возникающий в резуль-
тате того или иного конфликта. Нам нельзя забы-
вать о том, что половое насилие и другие формы 
сексуальных надругательств представляют собой 
военные преступления и преступления против 

человечности. Связанное с конфликтом сексуаль-
ное насилие представляет собой проблему из обла-
сти безопасности, а не только гуманитарную про-
блему или проблему в области прав человека.

Словения глубоко обеспокоена выводами, 
содержащимися в последнем докладе Генерального 
секретаря о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта (см. S/2015/203). Серьезное беспокойство 
по-прежнему вызывают преступления, совершае-
мые государственными субъектами или связанными 
с ними вооруженными группами, хотя большинство 
актов сексуального насилия совершаются воору-
женными негосударственными субъектами. Слове-
ния присоединяется к другим делегациям, осуждая 
тяжкие преступления, совершаемых в вооруженных 
конфликтах в отношении женщин вооруженными 
негосударственными субъектами, в том числе отвра-
тительные акты, совершаемые «Исламским государ-
ством Ирака и Леванта», или «Даиш», в Сирии и 
Ираке, «Боко Харам» в Нигерии и соседних государ-
ствах, а также другими подобными негосударствен-
ными субъектами в Сомали, Мали, Ливии и Йемене. 
В этой связи позвольте мне еще раз заявить о том, что 
все виновные должны привлекаться к ответствен-
ности и что безнаказанности должен быть положен 
конец, чтобы не допускать сексуального насилия и 
пресекать его в дальнейшем.

В докладе Генерального секретаря указывается 
также, что год 2014 характеризовался сексуальным 
насилием в контексте воинствующего экстремизма. 
Экстремистские группы используют сексуальное 
насилие для достижения своих тактических целей, 
чтобы благодаря террору подчинять себе общины, 
выселять их из районов стратегического значения 
и извлекать доходы из незаконной торговли и рабо-
торговли, а также за счет получения выкупов. Мы 
также глубоко обеспокоены нарастающей опасно-
стью сексуальной эксплуатации женщин и девочек, 
являющихся перемещенными лицами и беженцами, 
в том числе преступной торговлей ими и ранними 
и принудительными браками. Главную ответствен-
ность за защиту гражданского населения от престу-
плений подобного рода несут государства. Поэтому 
они должны играть роль лидеров в деле предотвра-
щения и пресечения сексуального насилия в услови-
ях конфликта. При этом международное сообщество 
должно оказывать государствам содействие в реше-
нии этих задач, в том числе посредством расследова-
ния таких преступлений и судебного преследования 
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как самих преступников, так и других виновных в 
них лиц, в том числе миротворцев и других сотруд-
ников Организации Объединенных Наций.

Хотя большинство пострадавших от сексу-
ального насилия в условиях конфликта составля-
ют женщины, проблема эта касается не только их 
одних. Такому насилию подвергаются также муж-
чины и мальчики, особенно в местах содержания 
под стражей. Сексуальное насилие совершается 
над ними в качестве средства крайнего унижения и 
очень часто в качестве пытки. Позвольте мне при-
влечь ваше внимание к еще одному содержащемуся 
в докладе Генерального секретаря выводу: сексу-
альное насилии в условиях конфликта имеет место 
там, где женщины систематически подвергаются 
дискриминации. Поэтому в мирное время крайне 
важно способствовать усилиям по ликвидации дис-
криминации — как в законодательной сфере, так и 
на практике — и поощрять участие женщин в мир-
ных процессах и мероприятиях, а также в посткон-
фликтном восстановлении.

В заключение хотелось бы подчеркнуть, что 
сексуальное насилие представляет собой препят-
ствие на пути к миру и безопасности. Оно не позво-
ляет женщинам принимать участие в мирных и 
демократических процессах, в процессах посткон-
фликтного восстановления и примирения. Будучи 
орудием войны, оно может стать нормой жизни. 
Как только оно вплетается в ткань общества, оно 
сохраняется в нем еще долго и после прекращения 
боевых действий. Подвергшись половому насилию, 
многие женщины лишаются здоровья, средств к 
существованию, партнеров, семей и сетей поддерж-
ки. Это, в свою очередь, может подорвать те струк-
туры, которые сохраняют общинные ценности, и 
воспрепятствовать их передаче будущим поколени-
ям. Этот порочный круг необходимо разорвать.

Год спустя после проведения в Лондоне Гло-
бального саммита по предотвращению сексуально-
го насилия в условиях конфликта Словения внесет 
свой вклад в повестку дня по вопросу о сексуаль-
ном насилии в условиях конфликта посредством 
организуемого нами специального мероприятия 
под названием «Предотвращение сексуального 
насилия в условиях конфликта: год после Самми-
та», которое пройдет в рамках международной 
конференции — Стратегического форума в Бле-
де, — она должна состояться в этом году под эгидой 

президента Республики. Я приглашаю всех участ-
ников сегодняшних прений присоединиться к нам 
в Бледе.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индонезии.

Г-н Аншор (Индонезия) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за 
организацию сегодняшних открытых прений, в ходе 
которых освещаются проблемы, с которыми мы стал-
киваемся в процессе борьбы с сексуальным насили-
ем в условиях конфликта. Мы также признательны 
за брифинги, с которыми сегодня утром выступили 
Специальный представитель Генерального секре-
таря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта и представитель Рабочей группы НПО по 
вопросам, касающимся женщин, мира и безопасно-
сти, в которых они затронули важные моменты.

Наша делегация присоединяется к заявле-
нию, сделанному ранее представителем Вьетнама 
от имени государств — членов Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии.

Мы воздаем должное усилиям, которые Совет 
Безопасности приложил к настоящему времени в 
целях борьбы с сексуальным насилием в условиях 
вооруженного конфликта, однако если мы хотим 
положить конец таким правонарушениям, нам пред-
стоит длительная и трудная борьба. Важная работа, 
проделанная на местах с целью их предотвращения, 
должна продолжаться как в течение вооруженного 
конфликта, так и после его окончания. Важно при-
слушиваться к голосам тех, кто пережил насилие, 
и тех, кто подвергается риску. Группы населения, 
подверженные риску сексуального насилия, а также 
лица, пережившие такое насилие, должны распола-
гать доступом к каналу помощи, в организации кото-
рого свою роль могут сыграть национальные вла-
сти и другие национальные субъекты. Мы должны 
сосредоточить свое внимание на путях расширения 
прав и возможностей обеих групп — населения, под-
верженного риску, а также лиц, переживших наси-
лие, — на основе коллективной поддержки со сторо-
ны общины и других мер, способствующих повыше-
нию жизнестойкости. Они могут принимать участие 
в разработке превентивных механизмов; повышении 
эффективности правовых механизмов, направлен-
ных на борьбу с этими ужасными преступлениями; 
а также в разработке рамок защиты, реабилитации, 
репатриации и реинтеграции лиц, переживших 
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насилие, и соответствующих правовых механизмов. 
Самим пострадавшим необходимо оказывать много-
секторальную помощь, в том числе в таких областях, 
как медицинское обслуживание, психологическое 
консультирование, правовая помощь и поддержка, 
связанная с обеспечением средств к существованию, 
при этом должны приниматься дифференцирован-
ные и надлежащие ответные меры в отношении под-
вергшихся сексуальному насилию детей и мужчин.

Мы должны постоянно задаваться вопросом о 
том, что можно сделать для поощрения культуры 
мира и уважения соответствующих норм между-
народного права, а также достижения уровня нуле-
вой терпимости в отношении сексуального наси-
лия в условиях вооруженного конфликта. В своем 
последнем докладе (S/2015/203) Генеральный секре-
тарь выдвигает ряд конструктивных рекомендаций, 
которые мы полностью поддерживаем и которые 
заслуживают того, чтобы их рассмотрел Совет.

Во-первых, мы должны использовать осущест-
вляемое Советом наблюдение за ситуацией в обла-
сти безопасности в странах, затронутых конфлик-
тами, для выявления факторов риска сексуального 
насилия и его признаков. Мы должны содейство-
вать проведению периодических поездок на места 
для рассмотрения вопросов, связанных с сексуаль-
ным насилием в условиях конфликта, и ознакомле-
ния с мнением пострадавших, их семей, представи-
телей затронутых общин и всех соответствующих 
субъектов, включая представителей гражданского 
общества и религиозных организаций.

Во-вторых, мы должны ускорить развертыва-
ние консультантов по защите женщин и советников 
по гендерным вопросам в приоритетных ситуаци-
ях и увеличить число женщин в составе операций 
по поддержанию мира. Вместе с тем равноценное 
внимание должно уделяться качеству. Мы должны 
обеспечить советников и миротворцев необходи-
мыми ресурсами и информацией, особенно в обла-
сти сексуального насилия в условиях вооруженно-
го конфликта.

В-третьих, мы должны создать безопасные и 
благоприятные условия для того, чтобы постра-
давшие, члены их семей, свидетели и члены общин 
имели возможность заявлять о случаях насилия 
без страха и не подвергаясь риску стигматизации. 
Все заинтересованные стороны должны иметь глу-
бокое понимание культурных и местных условий. 

Адекватное и своевременное финансирование име-
ет жизненно важное значение для обеспечения все-
стороннего учета и эффективного решения пробле-
мы сексуального насилия в условиях конфликта в 
рамках соглашений о прекращении огня и мирных 
соглашений, а также гарантированного привлече-
ния преступников к ответственности.

В-четвертых, учитывая, что никакая цель или 
претензия не могут оправдать какой-либо террори-
стический акт, в том числе сексуальное насилие в 
условиях конфликта, мы должны поощрять согла-
сованные усилия и многосторонний подход к борь-
бе с насильственным экстремизмом. Кроме того, 
мы разделяем мнение о том, что Совет Безопасно-
сти должен разработать новые и более энергичные 
подходы в целях эффективной борьбы с сексуаль-
ным насилием со стороны негосударственных воо-
руженных групп.

Индонезия играет активную роль в деятельно-
сти Организации Объединенных Наций в области 
миростроительства и расширяет свой вклад в миро-
творческие операции Организации Объединенных 
Наций. Индонезийки служат в составе Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане и 
Смешанной операции Африканского союза — Орга-
низации Объединенных Наций в Дарфуре, и мы 
преисполнены решимости увеличить число индо-
незийских сотрудниц в составе миротворческих 
сил. Следует продолжать проводить обязательную 
подготовку всего миротворческого персонала по 
вопросам борьбы с сексуальным насилием и ока-
зывать содействие таким программам. Миротвор-
ческий центр Индонезии включил подготовку по 
данному конкретному вопросу в свою программу 
и будет продолжать ее осуществлять и в будущем.

Вместе с тем я хотел бы в заключение подчер-
кнуть, что мы не должны упускать из виду граж-
данских специалистов. Резерв гражданского потен-
циала в области миростроительства может быть 
расширен и углублен в период непосредственно 
после окончания конфликта. При этом следует при-
влекать специалистов из стран, обладающих соот-
ветствующим опытом в деле постконфликтного 
миростроительства или демократических преоб-
разований, а также уделять особое внимание моби-
лизации специалистов из развивающихся стран и 
специалистов-женщин.
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Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Португалии.

Г-жа Пукаринью (Португалия) (говорит 
по-английски): Г-жа Председатель, я хотела бы побла-
годарить Вас за созыв этих открытых прений, а Спе-
циального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях конфлик-
та г-жу Зайнаб Бангуру и г-жу Хамсату Алламин 
(Нигерия) — за их весьма всеобъемлющие доклады.

Мы приветствуем доклад Генерального секрета-
ря (S/2015/203), в котором содержится важная инфор-
мация о ходе осуществления резолюций Совета Без-
опасности о механизмах наблюдения и отчетности, 
предназначенных для сбора более систематизирован-
ной информации о связанном с конфликтом насилии, 
а также весьма важные рекомендации по тематиче-
ским вопросам и ситуациям в конкретных странах.

В последние годы в резолюциях Совета сексу-
альное насилие признается в качестве тактики веде-
ния войны и отмечается его потенциальная способ-
ность подорвать мир и безопасность. Мы знаем, 
что многое было достигнуто. В ряде конфликтных 
и постконфликтных ситуаций были созданы меха-
низмы контроля, анализа и отчетности с целью сбо-
ра более систематизированной информации о сек-
суальном насилии в условиях конфликта. Был создан 
и обновлен перечень сторон в конфликтах, которые 
обоснованно подозреваются в совершении сексу-
ального насилия. Португалия с удовлетворением 
отмечает эти значительные достижения. Подлинная 
безопасность невозможна без обеспечения безопас-
ности женщин. Однако несмотря на то, что мы при-
знаем, что с принятием различных резолюций был 
достигнут значительный прогресс и была заложена 
крепкая нормативная база, нам все еще предстоит 
решить сложнейшие проблемы, в первую очередь в 
результате изменения характера конфликтов.

Как было подчеркнуто в ряде резолюций Сове-
та, прекращение сексуального насилия в условиях 
конфликта имеет важнейшее значение для укре-
пления международного мира и безопасности. Сек-
суальное насилие в условиях конфликта использу-
ется в качестве средства ведения войны во многих 
вооруженных конфликтах в различных районах 
мира, затрагивая женщин и мужчин, девочек и маль-
чиков, а также общества в целом. Мы с обеспоко-
енностью отмечаем, что, как указывается в докла-
де Генерального секретаря, сексуальное насилие 

продолжает использоваться экстремистскими груп-
пами в нескольких странах в качестве тактики тер-
рора, принуждая целые народы к подчинению или 
вынуждая покидать районы проживания. Более 
того, насилие в условиях конфликта происходит на 
фоне структурной гендерной дискриминации. Для 
того чтобы наша борьба с сексуальным насилием 
была подлинно эффективной, она должна начинать-
ся с поощрения гендерного равенства и расширения 
прав и возможностей женщин и девочек, с тем что-
бы искоренить коренные причины этого страшно-
го преступления.

Совет должен в полной мере использовать уже 
существующие инструменты. Например, он должен 
гарантировать развертывание в рамках операций по 
поддержанию мира консультантов по защите женщин 
и советников по гендерным вопросам с целью повы-
шения эффективности усилий по предупреждению 
сексуального насилия и реагированию на него, а также 
обеспечить включение положений, касающихся свя-
занного с конфликтом насилия, в соглашения о мире и 
прекращении огня. Несмотря на то что женщины пред-
ставляют собой самую многочисленную группу жертв 
сексуального насилия, их нельзя считать только жерт-
вами. Когда речь идет об усилиях по урегулированию 
конфликтов и миростроительству, они представляют 
собой мощную силу, которой по-прежнему, в целом, 
пренебрегают. Более активное участие и расширение 
прав и возможностей женщин в этих областях имеют 
исключительно важное значение для устойчивого мира 
и безопасности, что предусмотрено в резолюции 1325 
(2000) и в других соответствующих резолюциях.

Сексуальное насилие в условиях конфликта 
по-прежнему широко распространено, однако в 
значительной степени его все еще замалчивают. 
Те, кто набирается храбрости и сообщает о таких 
преступлениях, часто сталкиваются с угрозами и 
стигматизацией. Мы подчеркиваем важность при-
нятия всех необходимых мер для обеспечения 
защиты пострадавших, свидетелей, гуманитарных 
работников, а также медицинских работников, пра-
возащитников и журналистов, которые занимают-
ся сбором информации по вопросам сексуального 
насилия и оказывают жертвам реальную помощь.

Совершение актов сексуального насилия в усло-
виях конфликта запрещено в соответствии с нормами 
международного права, конкретными положениями 
Женевских конвенций и Дополнительных протоколов 
к ним, а также Римского статута Международного 
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уголовного суда. Однако слишком часто сексуальное 
насилие в условиях конфликта считается неизбежным 
следствием краха системы правопорядка. Этой куль-
туре безнаказанности надо положить конец. Вопрос о 
безнаказанности необходимо решить, и в этой связи 
Португалия считает, что Международный уголовный 
суд играет важнейшую сдерживающую роль, которая 
дополняет роль трибуналов на национальном и меж-
дународном уровнях, за счет привлечения виновных 
к ответственности, проведения расследований и пре-
следования лиц, ответственных за акты сексуального 
насилия, возлагая ответственность за такие акты на 
лидеров вооруженных групп, подвергая их проверке 
и давлению со стороны международного сообщества.

Мы должны действовать для привлечения 
лиц, виновных в совершении актов сексуального 
насилия, к судебной ответственности, и при этом 
предоставлять жертвам, пережившим такие ужаса-
ющие преступления, доступ к системе правосудия 
и надлежащей помощи. Мы можем добиться этого 
путем облегчения доступа женщин к системе пра-
восудия, а также благодаря созданию механизмов 
подачи жалоб и отчетности, оказанию поддержки 
жертвам и предоставлению им доступной и доста-
точной медико-санитарной помощи.

Сексуальное насилие просто невыносимо. 
Для его ликвидации, безусловно, важно направ-
ление мощных сигналов со стороны междуна-
родного сообщества, однако на практике только 
подлинная воля и эффективные действия могут 
привести к реальным изменениям и положить 
конец преступности.

Председатель (говорит по-арабски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Зимбабве.

Г-н Шава (Зимбабве) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступать от имени 
15 государств — членов Сообщества по вопросам 
развития стран юга Африки (САДК). Прежде все-
го позвольте мне поздравить делегацию Иордании 
с вступлением на пост Председателя Совета Без-
опасности и выразить искреннюю признательность 
Председателю за его личное руководство работой 
Совета, в частности в ходе сегодняшних открытых 
прений. Я хотел бы также выразить нашу призна-
тельность тем, кто выступил сегодня с брифинга-
ми, за их ценный вклад в дискуссии по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности в контексте сек-
суального насилия в условиях конфликта.

САДК желает присоединиться к заявлению, с 
которым выступил посол Тети Антонью от имени 
Африканского союза (АС).

В последние годы мировое сообщество ста-
ло свидетелем стремительного распространения 
конфликтов, которые привели к беспрецедентному 
всплеску насилия в отношении женщин и девочек. 
Все большее признание получает тот факт, что вновь 
возникающие нетрадиционные конфликты, связан-
ные с распространением ополченческих формиро-
ваний, вооруженных групп, терроризма и насиль-
ственного экстремизма, оказывают несоразмерное 
воздействие на женщин и детей. Конфликты влекут 
за собой разрушительные последствия для женщин, 
а также создают повышенный риск, создавая благо-
приятные условия для торговли людьми, сексуаль-
ного насилия, принудительных и ранних браков, а 
также ограничения доступа к основным услугам.

В докладе Генерального секретаря по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта 
(S/2015/203) описываются ужасающие случаи сек-
суального насилия в контексте насильственного 
экстремизма, которые произошли в 2014 году. В 
нем подробно говорится о том, каким образом тер-
рористы используют сексуальное насилие в целях 
достижения тактических целей, что развенчивает 
миф о том, что сексуальное насилие представляет 
собой побочный продукт конфликта.

В этом месяце исполняется год с момента похи-
щения группой «Боко харам» более 200 девочек из 
школы в городе Чибок, расположенном в северной 
части Нигерии. САДК осуждает этот варварский 
акт и поддерживает призыв правительства, народа 
Нигерии и международного сообщества к их без-
опасному возвращению.

Международное сообщество признало, что уча-
стие женщин имеет жизненно важное значение для 
обеспечения устойчивого мира. В этом контексте в 
2000 году Совет Безопасности заложил основу для 
пункта повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности в своей исторической резолюции 1325 
(2000) и других последующих резолюциях. Другие 
ключевые вехи включают в себя Пекинскую плат-
форму действий и Конвенцию о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин.

Сейчас, когда мы отмечаем пятнадцатую годов-
щину принятия резолюции 1325 (2000), САДК при-
знает, что были предприняты значительные шаги 
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по облегчению тяжелой участи женщин и девочек 
в целях укрепления ответных мер по их защите на 
международном, региональном и национальном 
уровнях. Тем не менее мы хотели бы подчеркнуть, 
что государства несут главную ответственность 
по защите женщин и девочек от всех форм дискри-
минации и преступлений по гендерному призна-
ку, ситуация с которыми зачастую усугубляется в 
условиях конфликта. Хотя международное сотруд-
ничество и помощь имеют большое значение, они 
не должны заменять центральную роль государства 
в деле защиты женщин и девочек.

Программы САДК по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности осуществляются благодаря 
приверженности стран региона делу защиты прав 
женщин. Протокол САДК по гендерным вопросам 
и вопросам развития, подписанный в 2008 году, 
включает в себя обязательства, зафиксированные 
в документах на региональном, глобальном и кон-
тинентальном уровнях в целях достижения гендер-
ного равенства. В статьях 20 и 25 этого Протокола 
содержатся положения об осуществлении различных 
стратегий, включающие укрепление, обзор, рефор-
мирование и применение законов, направленных на 
ликвидацию всех форм гендерного насилия и торгов-
ли людьми.

На континентальном уровне прилагаются огром-
ные усилия, с тем чтобы обеспечить принятие зако-
нов, политики и программ по обеспечению гендер-
ного равенства и расширению прав и возможностей 
женщин. Пятилетняя программа АС по гендерной 
проблематике и по вопросам мира и безопасности, 
инициированная 2 июня 2014 года, разработана для 
того, чтобы служить в качестве основы для выработки 
стратегий и механизмов в целях активизации участия 
женщин в деле содействия миру и безопасности. Афри-
канский союз тесно взаимодействует с Управлением 
Специального представителя Генерального секрета-
ря Организации Объединенных Наций по вопросу о 
сексуальном насилии в условиях конфликта в целях 
превращения этой рамочной основы в план действий, 
содержащий показатели и указания по осуществлению, 
который будет служить ориентиром для государств-
членов при осуществлении резолюции 1325 (2000).

Специальному посланнику по вопросам жен-
щин и мира и безопасности АС г-же Бинете Диоп 
поручено возглавить инициативы АС по усиле-
нию роли женщин в предотвращении конфлик-
тов и в процессе миростроительства. На двадцать 

четвертом Саммите Африканского союза, состояв-
шемся в Аддис-Абебе в январе, 2015 год был про-
возглашен Годом расширения прав и возможностей 
женщин и их развития, в знак признания той важ-
нейшей роли, которую женщины играют в развитии 
Африки. Мы признаем, что расширение экономиче-
ских прав и возможностей также ведет к уменьше-
нию числа нарушений прав женщин. 

Несмотря на значительный прогресс, достиг-
нутый в создании нормативно-правовой базы по 
проблематике женщин и мира и безопасности, осу-
ществление по-прежнему остается трудной зада-
чей. САДК обеспокоено продолжающимися гру-
быми надругательствами над женщинами, их сек-
суальной эксплуатацией и похищениями женщин 
в зонах конфликтов. Мы настоятельно призываем 
всех членов международного сообщества совмест-
но предпринять эффективные меры реагирования 
на нарушения прав женщин на комплексной осно-
ве. Это предполагает устранение коренных причин 
конфликтов и укрепление национального потенци-
ала в интересах достижения мира и примирения.

Чтобы решить проблему сексуального наси-
лия в отношении женщин в условиях конфликта и 
постконфликтных ситуаций, превентивные меры 
необходимо разрабатывать еще в мирное время. 
Одним из важнейших факторов в этом плане явля-
ются учет вопросов гендерной проблематики, а 
также принятие законов, направленных на защиту 
женщин от насилия и нарушения их прав. Не менее 
важно обеспечить привлечение к ответственности 
лиц, виновных в совершении насилия в отношении 
женщин и девушек.

Чтобы добиться активного участия женщин 
и девушек в процессе развития, мы должны акти-
визировать усилия с целью облегчить их тяжелое 
положение в конфликтных ситуациях. Обзор осу-
ществления резолюции 1325 (2000) на высоком 
уровне в октябре даст возможность определить, что 
было достигнуто и какие проблемы еще предстоит 
решить в будущем.

В заключение я хотел бы еще раз заявить о при-
верженности САДК повестке дня, связанной с жен-
щинами и миром и безопасностью.

Председатель (говорит по-арабски): Слово 
предоставляется представителю Катара.
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Г-жа Аль-Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я хотела бы поблагодарить Совет 
Безопасности под председательством Иорданского 
Хашимитского Королевства за организацию этих 
важных прений. В частности, я хотела бы поздра-
вить Вас, г-жа Председатель, с тем, что Вы стали 
первой арабской женщиной на посту Председателя 
Совета. Я также благодарю Специального предста-
вителя Генерального секретаря по вопросу о сексу-
альном насилии в условиях конфликта г-жу Зайнаб 
Бангуру и представительницу Рабочей группы 
НПО по вопросу о женщинах, мире и безопасности 
за их важные выступления.

Прошло уже 15 лет с тех пор, как Совет принял 
историческую резолюцию 1325 (2000), сделавшую 
возможными многие достижения в плане усиления 
той роли, которую женщины играют в области мира и 
безопасности. Реальность такова, что женщины дей-
ствительно играют особую роль в урегулировании 
конфликтов, в миростроительстве, в борьбе с экс-
тремизмом и в поисках путей укрепления стабиль-
ности, демократии, процветания и мира. Мира не 
может быть там, где женщины маргинализированы и 
исключены из политической жизни. Наше сегодняш-
нее заседание, без сомнения, позволит нам развить 
эти усилия. Мы очень хотели бы, чтобы совещание 
высокого уровня для обзора хода осуществления 
резолюции 1325 (2000) сделало и приняло практи-
ческие выводы и рекомендации. Это станет важным 
фактором активизации усилий государств по реше-
нию соответствующих проблем и задач.

Мы с большой заинтересованностью мы при-
нимаем к сведению доклад Генерального секрета-
ря о сексуальном насилии в условиях конфликта 
(S/2015/203). В нем представлена весьма мрачная 
картина положения дел в 2014 году с точки зрения 
злоупотреблений, насилия, сексуального рабства 
и принудительных браков, за которыми стоят сто-
роны в конфликтах, в том числе и экстремистские 
группы. Таковы инструменты, которые использу-
ются для того, чтобы сеять семена террора и тер-
роризма. Мы весьма обеспокоены приведенным в 
докладе описанием сексуального насилия как явле-
ния, которое не только не изолированно, но, напро-
тив, неразрывно связано со стратегическими целя-
ми экстремистских групп, а также с их идеологией 
и финансированием. Оно используется как такти-
ческое средство, чтобы сеять страх и втягивать в 
конфликт гражданское население.

Несмотря на тот факт, что такие акты, как сек-
суальное рабство и сексуальное насилие, считают-
ся международными преступлениями, женщины 
и девушки составляют подавляющее большин-
ство жертв вооруженных конфликтов, особенно в 
тех случаях, когда они являются перемещенными 
лицами или беженцами. Они становятся жертвами 
агрессии, сексуального насилия и торговли людь-
ми, что очень тревожит. Стороны, на которых лежит 
ответственность за эти ужасающие акты, будь то 
правительства или негосударственные субъекты, 
по-прежнему остаются безнаказанными. Именно 
поэтому мы согласны с содержащимися в докладе 
рекомендациями Совету использовать все имеющи-
еся в его распоряжении средства, чтобы гаранти-
ровать привлечение виновных к ответственности, 
придание их международному суду и недопуще-
ние безнаказанности.

Конфликты, возникающие в разных частях 
мира — и, особенно, нестабильность в арабском 
мире — привели к гибели сотен тысяч гражданских 
лиц, которые подвергались актам террора и стали 
жертвами всех возможных нарушений прав чело-
века, включая сексуальное насилие. В связи с этим 
мы подчеркиваем необходимость вновь заявить об 
обязанности правительств защищать гражданское 
население, принимая меры в соответствии с между-
народным правом и принципом абсолютной нетер-
пимости в отношении лиц, совершивших такие 
преступления, оказывая помощь пострадавшим и 
неукоснительно применяя законы о защите жен-
щин от насилия, и, в первую очередь, от сексуаль-
ного насилия, в условиях конфликта.

Мы вновь заявляем о твердом намерении Ката-
ра обеспечивать гендерное равенство и гарантиро-
вать защиту прав женщин в условиях конфликтов 
и постконфликтных ситуаций. С этой целью и с 
учетом того, что сексуальное насилие в условиях 
конфликта порождает чрезвычайные гуманитарные 
ситуации, мы приветствуем создание совместного 
механизма структуры «ООН-женщины» и объеди-
ненной группы быстрого реагирования на сексуаль-
ное и гендерное насилие в конфликтных ситуациях.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас сло-
во предоставляется представителю Афганистана.

Г-н Танин (Афганистан) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поблагодарить Иорданию 
за организацию этих важных прений, Специального 
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представителя Генерального секретаря Зайнаб Хаве 
Бангуру и г-жу Хамсату Алламин за их выступле-
ния, а также Генерального секретаря за его послед-
ний доклад (S/2015/203) по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта.

Сегодня мы много слышали о повсеместном 
распространении ужасающего сексуального наси-
лия в условиях конфликтов во всем мире. Разрыва-
ющие сердце повествования г-жи Алламин и других 
выступавших свидетельствуют о пагубных послед-
ствиях сексуального насилия в отношении женщин 
для их способности жить здоровой и продуктивной 
жизнью, для их психологического, эмоциональ-
ного, физического и социального благополучия, а 
также для их семей и общин. Вызывает тревогу тот 
факт, что в своем докладе Генеральный секретарь 
отмечает, что насилие в отношении женщин стало 
систематической практикой в зонах конфликтов, и 
что страдания женщин во всем мире умножились с 
беспрецедентным ростом насилия и новой волной 
экстремизма во всем мире.

Почти 40 лет войны, террора и воинствующего 
экстремизма в Афганистане создали глубокие тре-
щины в самой структуре нашего общества, разру-
шили человеческие отношения, ограничили доступ 
к услугам и правосудию и подорвали способность 
государства защищать своих граждан. Женщины 
страдают от конфликтов в наибольшей степени, и 
их страдания усугубляются еще больше культурой 
гендерной дискриминации. Сегодня «Талибан» и 
другие экстремисты продолжают использовать сек-
суальное насилие не только в качестве одного из 
инструментов достижения своих деструктивных 
целей и ведения кампании террора и страха, но так-
же и для того, чтобы ослабить общины, подорвать 
законность и разрушить многовековые традицион-
ные ценности.

Мы признаем необходимость привлечения к 
ответственности всех лиц, ответственных за наси-
лие в отношении женщин, вне зависимости от их 
происхождения или принадлежности к той или 
иной группе. Несколько недель назад вся наша стра-
на ужаснулась, узнав о том, как молодые мужчины 
совершили вопиющие акты насилия в отношении 
ни в чем не повинной женщины по имени Фархун-
да, которая была избита, а затем сожжена, что ста-
ло самым жестоким и бесчеловечным убийством 
в нашей истории. Имя Фархунды стало впечатля-
ющим свидетельством бедственного положения 

афганских женщин, и случившееся с ней потрясло 
все общество, которое потребовало раз и навсегда 
положить конец насилию в отношении женщин.

Правительство национального единства Афга-
нистана преисполнено решимости покончить с 
насилием в отношении женщин посредством укре-
пления своей системы правосудия и укрепления и 
соблюдения нормативно-правовых основ, гаранти-
рующих равные религиозные и конституционных 
права для всех афганских граждан. Как сказал пре-
зидент Ашраф Гани Ахмадзай,

«Нет смысла говорить о том, как мы уважаем 
честь и достоинство женщин, если мы допу-
скаем, чтобы на наших улицах безнаказанно 
совершались изнасилования».

Афганистан является участником глобальных 
конвенций, направленных на прекращение насилия 
в отношении женщин, у нас разработан националь-
ный план действий по вопросу о женщинах, мире 
и безопасности. С 2009 года наше правительство 
прилагает усилия для осуществления на практике 
Закона о ликвидации насилия в отношении жен-
щин, в соответствии с которым 22 вида нарушений 
в отношении женщин считаются преступлениями и 
в котором предусмотрены конкретные меры наказа-
ния для тех, кто их совершил. Правительство Афга-
нистана также подготовило проекты национальных 
нормативных актов по предупреждению сексуаль-
ных домогательств, а в ноябре 2014 года начало при-
менять протокол по борьбе с гендерным насилием в 
секторе здравоохранения Афганистана. 

Эти шаги имеют важное значение, однако, в 
конечном счете, для борьбы с сексуальным насилием 
в Афганистане потребуется изменение парадигмы, 
т.е. отношения к женщинам в нашем обществе. В этой 
связи президент Гани Ахмадзай призвал все афган-
ское общество к революции в сознании и в области 
культуры. Для этого необходимо, чтобы женщины 
играли активную роль в социальной, экономической 
и политической жизни нашей страны и чтобы нали-
цо была приверженность образованию афганских 
девочек. Гражданское общество, в частности улема, 
и активисты движения за права человека и права 
женщин играют центральную роль в деле повыше-
ния уровня осведомленности о правах женщин и соз-
дания основ для принятия коллективных мер против 
таких зол, как насилие, террор и экстремизм.
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Сегодняшние прения вынуждают нас не толь-
ко стать свидетелями страданий обществ, которые 
подвержены насилию и конфликтам, и женщин, 
которые пережили ужасы сексуального насилия; 
они также заставляют нас работать сообща как еди-
ное международное сообщество, представляющее 
собой совесть всего мира, для обеспечения того, 
чтобы даже тогда, когда огонь войны все еще горит, 
женщины, мужчины и все граждане могли жить в 
условиях мира и достоинства.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я пре-
доставляю слово представителю Республики Корея.

Г-н О Джун (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Г-жа Председатель, мне приятно вновь 
видеть Вас на посту Председателя Совета в апреле. 
Мы признательны Вам за созыв этих важных прений.

Рассматривая вопрос о сексуальном насилии, 
совершаемом сегодня государствами и негосудар-
ственными субъектами в условиях конфликта, мы 
столкнулись с необходимостью рассмотреть новую 
тревожную тенденцию, а именно использование 
экстремистскими группами сексуального насилия 
в качестве тактики ведения войны. В докладе Гене-
рального секретаря о сексуальном насилии в усло-
виях конфликта (S/2015/203) содержится преду-
преждение о том, что сексуальное насилие носит не 
случайный характер и что оно неразрывно связано 
со стратегическими целями экстремистских групп. 
Использование сексуального насилия в целях тер-
роризирования людей и вынуждения их к переме-
щению неприемлемо. В этом контексте наша деле-
гация хотела бы отметить следующие моменты.

Во-первых, мы хотели бы подчеркнуть критиче-
ски важную роль каждого государства-члена. Суве-
ренное государство должно первым принимать меры 
по защите наиболее уязвимых групп населения, 
находящихся под его юрисдикцией. В подавляю-
щем большинстве случаев акты сексуального наси-
лия совершаются негосударственными субъектами; 
именно поэтому крайне важно, чтобы международ-
ное сообщество принуждало негосударственных 
субъектов воздерживаться от сексуального насилия 
в соответствии с нормами международного гумани-
тарного права. Жесткая позиция в отношении сек-
суального насилия будет способствовать укрепле-
нию легитимности государства, которое несет глав-
ную ответственность за защиту своего населения.

Во-вторых, мы поддерживаем идею о том, что-
бы Совет в полной мере включил элементы сексу-
ального насилия в условиях конфликта в работу 
своих соответствующих санкционных комитетов 
в качестве части критерия для введения целевых 
санкций. В интересах содействия полному осу-
ществлению резолюций, касающихся женщин и 
мира и безопасности, мы также поддерживаем 
идею об ускоренном развертывании советников по 
гендерным вопросам и интеграции учебных мате-
риалов Департамента операций по поддержанию 
мира/Департамента полевой поддержки в процесс 
подготовки миссий в период до развертывания.

В-третьих, необходимо в полной мере исполь-
зовать многоаспектные программы для оказания 
поддержки национальным властям в обеспечении 
подотчетности. В частности, необходимо и далее 
использовать услуги Группы экспертов по вопро-
сам верховенства права и борьбы с сексуальным 
насилием в условиях конфликта, санкционирован-
ной резолюцией 1888 (2009), и Механизма быстрого 
реагирования в области правосудия.

И, наконец, по нашему мнению, необходи-
мо развеять миф о том, что сексуальное насилие 
является неотъемлемым прискорбным аспектом 
конфликтов. Из-за подобных представлений мы 
являемся свидетелями того, что эта проблема до 
сих пор существует и даже усугубляется. Поощ-
рение гендерного равенства и расширение прав и 
возможностей женщин явится наиболее эффектив-
ной стратегией предупреждения подобных престу-
плений и защиты женщин в условиях конфликта. 
В преддверии пятнадцатой годовщины принятия 
резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности мы 
надеемся достичь следующей вехи в рамках наших 
коллективных усилий по достижению прогресса.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Нидерландов.

Г-н Ван дер Влиет (Нидерланды) (говорит 
по-английски): Королевство Нидерландов приветству-
ет проведение сегодняшних прений, а также доклад 
Генерального секретаря (S/2015/203). Я признателен за 
возможность выступить с дополнительными замеча-
ниями в своем национальном качестве, а также хотел 
бы присоединиться к общему заявлению, с которым 
выступил наблюдатель от Европейского союза. 

Мне хотелось бы также подчеркнуть привер-
женность нашей страны делу борьбы с сексуальным 
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насилием в условиях конфликта во всем мире. 
Позвольте мне также поприветствовать Специально-
го представителя Генерального секретаря по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта 
г-жу Зайнаб Бангуру, инициативу Организации Объ-
единенных Наций по борьбе с сексуальным наси-
лием в условиях конфликта и Группу экспертов по 
вопросам верховенства права и борьбы с сексуаль-
ным насилием в условиях конфликта за их усилия, 
прилагаемые ими во всем мире в качестве как пропа-
гандистов, так и экспертов, оказывающих помощь.

С учетом расширения масштабов насильствен-
ного экстремизма в докладе Генерального секрета-
ря справедливо отмечается тревожная тенденция, 
подтверждающая тот факт, что сексуальное наси-
лие становится тактикой террора. Широкомасштаб-
ные акты насилия в отношении девочек из езидской 
общины и в отношении школьниц из города Чибок, 
имевшее место ровно год назад, представляют 
собой два ужасающих примера того, что экстре-
мистские группировки преднамеренно избирают в 
качестве мишеней женщин и девочек.

Насильственный экстремизм ведет к систе-
матическому лишению прав и возможностей. Это 
является частью целей, идеологии и финансиро-
вания экстремистских группировок. Все это про-
исходит в тот момент, когда буквально рядом, в 
другом зале, расположенном в этом же здании, мы 
ведем переговоры и в духе доброй воли обсуждаем 
повестку дня в области устойчивого развития, кото-
рая включает важную цель обеспечения гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей жен-
щин и девочек. Именно эти усилия — наши усилия 
и наша решимость — должны возобладать.

Сексуальное насилие стало широко распро-
страненным явлением в условиях конфликта и 
постконфликтных ситуаций и является отражением 
более широкой и неравномерной динамики разви-
тия гендерных отношений в таких обществах. Речь 
идет не о какой-то обособленной проблеме, кото-
рую можно было бы решить в отрыве от других. 
К ее решению необходимо применять всесторонне 
комплексный, нацеленный на преодоление глубоко 
укоренившегося гендерного неравенства подход, в 
котором учитываются конкретные обстоятельства 
и который эффективен в расширении прав и воз-
можностей женщин.

Нидерланды стремятся именно к этому. Мы 
подходим к вопросу о сексуальном насилии в усло-
виях конфликта с нескольких точек зрения, исполь-
зуя для этого различные конкретные имеющиеся в 
нашем распоряжении инструменты внешней поли-
тики. Например, в рамках нашей национальной под-
готовки гражданского и воинского контингентов, 
направляемых в миссии, проводимые с участием 
многих сторон, — в последнем случае, в Многопро-
фильную комплексную миссию Организации Объе-
диненных Наций в Мали, — мы непременно уделя-
ем особое внимание вопросам гендерного неравен-
ства и сексуального насилия в условиях конфликта. 
Развернутые в настоящее время в Мали наши поли-
цейские и армейские офицеры прошли предшеству-
ющую развертыванию специальную подготовку в 
вопросах гендерной проблематики, прав человека 
и международного гуманитарного права. Совмест-
но с Испанией, нашим важнейшим партнером, мы 
также регулярно обеспечиваем специальную под-
готовку по гендерным вопросам при проведении 
тех или иных операций военных специалистов, 
полицейских и дипломатов, гражданских экспертов 
и активистов из других стран. Недавно мы совмест-
но со структурой «ООН-женщины» приступили к 
реализации экспериментальной программы специ-
альной подготовки женщин-офицеров. Цель такой 
подготовки состоит в увеличении числа женщин-
миротворцев и расширении их возможностей.

Другим способом обеспечения всестороннего 
выполнения резолюций по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности служит направление в мис-
сии консультантов по вопросам защиты женщин и 
советников по гендерным вопросам. Мы сами пре-
доставляем в распоряжение миссий Организации 
Объединенных Наций таких гражданских специ-
алистов по гендерным вопросам и вопросам борь-
бы с сексуальным насилием. В частности, в Мис-
сии Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Демократической Республике Конго мы 
финансируем присутствие старшего советника по 
вопросам защиты женщин, и я рад тому, что г-жа 
ван Дёрен присутствует сегодня на этом заседании. 
Более структурированный учет в бюджетах опера-
ций по поддержанию мира присутствия в них кон-
сультантов по вопросам защиты женщин и советни-
ков по гендерной проблематике является вопросом, 
требующим дальнейшего рассмотрения.
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Реализуя свои многочисленные программы, 
финансируя возможности для формирования у жен-
щин навыков руководства, мы оказываем повсюду в 
мире поддержку организациям в защиту прав жен-
щин, и в рамках нашего национального плана дей-
ствий по осуществлению резолюции 1325 (2000) на 
цели финансирования программ организаций граж-
данского общества ежегодно выделяются средства 
в поддержку участия и ведущей роли женщин в 
политической жизни. Мы делаем взносы в несколь-
ко целевых фондов Организации Объединенных 
Наций, в том числе в Целевой фонд Организации 
Объединенных Наций в поддержку мероприятий 
по искоренению насилия в отношении женщин.

В тех ситуациях, где функциональность систе-
мы правосудия нарушена, потерпевшие, пережив-
шие травмы в результате совершенных на них напа-
дений, слишком часто сталкиваются с дополни-
тельными опасностями, такими как отказ от них их 
семей и общин, двойные гонения со стороны госу-
дарственных властей, ограничение услуг в области 
здравоохранения, в том числе отсутствие доступа к 
безопасным абортам и психосоциальной поддерж-
ке, и многими другими. Нельзя допускать, чтобы 
они были вынуждены преодолевать все эти тяже-
лые испытания в своих усилиях с целью добиться 
справедливости и помощи, в которых они нужда-
ются и которых они заслуживают. Виновных в сек-
суальном насилии, будь то государственные или 
негосударственные субъекты, надлежит передавать 
в руки правосудия и привлекать к ответственности. 
Там, где от стыда и позора, сопутствующих сек-
суальному насилию, страдают сами потерпевшие, 
а не преступники, никакой справедливости или 
ответственности быть не может. Равно как не может 
быть никакой справедливости или ответственности 
там, где женщины и девочки становятся жертвами 
похищений, порабощения и открытой торговли, в 
то время как экстремистские группы оправдывают 
такие акты религиозными соображениями.

Нет такой религии или культуры, которые тре-
бовали бы совершения таких злодеяний или оправ-
дывали бы их. Поэтому нам необходимо вести 
борьбу с теми идеологиями и пропагандой негосу-
дарственных субъектов, которые оправдывают сек-
суальное насилие над женщинами и девочками и 
которые преследуют цель лишить граждан, особен-
но женщин, возможностей осуществлять свои пра-
ва и свободы. Очевидная роль в этом деле отведена 

также Международному уголовному суду (МУС) 
и другим трибуналам. Нидерланды очень высоко 
ценят широкую юрисдикцию МУС в вопросе о сек-
суальном насилии в условиях конфликта.

В то же время нам не следует относиться к жен-
щинам и девочкам только как к жертвам. Нам извест-
но о жизнестойкости многих потерпевших. Известно 
нам также и о том, что женщины, наделенные права-
ми и возможностями, принимающие участие в поли-
тических процессах и берущие на себя ведущую роль, 
способны привносить реальные изменения к лучше-
му. Многие самоотверженные женщины активно 
сопротивляются влиянию и власти экстремистских 
групп в Сирии и Ираке. Мы верим в силу этих жен-
щин как проводников мира и справедливости и как 
представительниц общин, живущих в условиях кон-
фликта, и мы активно стремимся их поддерживать.

В заключение хотелось бы отметить, что если 
мы серьезно настроены на достижение целей в 
области устойчивого развития, в том числе на обе-
спечение равноправия мужчин и женщин и расши-
рение прав и возможностей женщин, то тогда мы 
должны везде и навсегда положить конец связанно-
му с конфликтами сексуальному насилию.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас 
слово имеет представитель Руанды.

Г-н Ндухунгирехе (Руанда) (говорит 
по-английски): Позвольте мне, г-жа Председатель, 
присоединиться к другим ораторам в выражениях 
Вам признательности за организацию этих важных 
открытых прений. Я благодарю также Специально-
го представителя Генерального секретаря по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта 
г-жу Зайнаб Хаву Бангуру и представителя Рабочей 
группы НПО по вопросам, касающимся женщин, 
мира и безопасности, г-жу Хамсату Алламин за 
сделанные ими ранее сегодня заявления.

В последние годы международное сообщество, 
особенно Совет Безопасности, совершенно справед-
ливо направляют значительные усилия в русло борь-
бы с сексуальным насилием и насилием по гендерно-
му признаку. К сожалению, как раз в день проведения 
сегодняшнего заседания исполнился год со дня похи-
щения в нигерийском городке Чибок 276 школьниц. 
Сегодня среди многочисленных чудовищных исто-
рий и сообщений, поступающих из оккупирован-
ных «Даиш» районов Ирака и Сирии, самыми труд-
ными для понимания являются примеры насилия в 
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отношении женщин. В прошлом месяце Организация 
Объединенных Наций подготовила аналитическую 
оценку, согласно которой «Даиш» силой обратило в 
сексуальное рабство около 1500 женщин, девочек и 
мальчиков, что абсолютно недопустимо. В этой же 
связи мы также по-прежнему солидарны с постра-
давшими семьями жертв недавних нападений на 
Университетский колледж Гариссы в Кении, боль-
шинство из которых оказались женщинами.

Все эти преступления, как и многие другие, 
являют собой вопиющие примеры использования 
сексуального насилия в террористических целях и 
свидетельствуют о том, что сексуальное насилие 
в условиях конфликта является не только одной из 
самых насущных проблем правительств пострадав-
ших стран и общин, но и серьезной угрозой между-
народному миру и безопасности. В то время как 
решающее значение в решении этой проблемы имеют 
руководящая роль и ответственность соответствую-
щих правительств при поддержке со стороны между-
народного сообщества, мы считаем, что теперь нам 
надо сосредоточить наши коллективные усилия на 
претворении политических обязательств в конкрет-
ные меры предупреждения такого насилия на местах.

Руанда вновь осуждает все формы насилия в 
отношении женщин и девочек повсюду в мире, осо-
бенно в зонах конфликтов и в постконфликтных 
ситуациях. Мы считаем, что, как уже говорилось 
в этом зале, сексуальное насилие в условиях кон-
фликта следует теперь квалифицировать как сек-
суальный терроризм. Теперь, когда сексуальное 
насилие распространяется на страны, в которых 
конфликтов не происходит, следует внести ясность 
в отношении мер, которые надлежит принимать как 
в конфликтных ситуациях, так и там, где конфлик-
ты отсутствуют. На наш взгляд, в зонах конфликтов 
вопросам защиты женщин и девочек следует уде-
лять первостепенное внимание посредством приня-
тия нами всесторонних мер, в частности, в целях 
повышения эффективности защиты находящего-
ся в опасности гражданского населения; создания 
условий для оказания ему гуманитарной помощи, 
доставке которой по-прежнему чинятся препят-
ствия; увеличения во всех миссиях Организации 
Объединенных Наций числа женщин-миротворцев 
и советников по гендерным вопросам и вопросам 
защиты женщин, а также проведения расследова-
ний преступлений и злоупотреблений, совершен-
ных любой из сторон того или иного конфликта.

Мы все вместе должны напомнить виновным о 
том, что акты сексуального насилия недопустимы. 
Преступники должны предстать перед судом, а с 
«культурой безнаказанности», которой пользуются 
некоторые негосударственные субъекты, необходи-
мо покончить. Некоторые из таких пользующихся 
безнаказанностью групп, совершавших подобного 
рода зверства во время геноцида 1994 года в отно-
шении тутси в Руанде, продолжают такую практи-
ку и сегодня, орудуя в Демократической Республи-
ке Конго под названием «Демократические силы 
освобождения Руанды» (ДСОР).

В связи с этим конкретным вопросом, весьма 
прискорбно, что, в то время как Руанда вот уже 
21 год проводит официальную церемонию в память 
о жертвах против тутси, международное сообще-
ство, которое быстро нейтрализовало другие воо-
руженные группы в восточной части Демократиче-
ской Республики Конго, закрывает глаза на гнусные 
деяния этих Сил и продолжает обращаться с ними 
довольно мягко. Если такая тенденция сохранится, 
не только проводимые ДСОР кампании сексуально-
го насилия, но и их дестабилизирующая тактика, 
будут иметь в Демократической Республике Кон-
го и во всем регионе долгосрочные катастрофиче-
ские последствия.

Мы считаем, что в ситуациях, а которых откры-
тых конфликтов не наблюдается, национальным 
органам безопасности и правосудия следует уси-
ливать принимаемые ими меры борьбы с сексуаль-
ным насилием, в том числе, среди прочего, посред-
ством проведения информационно-разъяснительной 
и просветительской работы, а также укрепления их 
силовых структур для обнаружения террористи-
ческой деятельности и повышения эффективности 
мер пограничного контроля. Кроме того, пресече-
ние безнаказанности тех, кто совершает сексуальное 
насилие, должно быть нашим коллективным делом 
и общей целью. В свете этого мы считаем, что Сове-
ту Безопасности следует обеспечивать, чтобы все 
доклады по конкретным странам содержали оценки 
уровня защиты женщин и поощрения их прав и что-
бы они учитывались при продлении мандатов, как то 
предусмотрено в ряде резолюций Совета. Мы призы-
ваем Группу экспертов Организации Объединенных 
Наций по вопросам верховенства права и борьбы с 
сексуальным насилием в условиях конфликта под-
держать национальные учреждения в выполнении 
ими своих обязанностей.
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В заключение я хотел бы напомнить о том, 
что победа над сексуальным насилием в услови-
ях конфликта должна включать в себя устранение 
коренных причин конфликтов, а также создание 
институтов, выполняющих свои конституцион-
ные обязанности. Кроме того, успешная реформа 
системы правосудия в странах, пострадавших от 
конфликтов, будет в значительной степени зави-
сеть от упорядоченной демобилизации боевиков 
различных ополченских формирований, возглавля-
емых полевыми командирами. С учетом вышеска-
занного позвольте мне воздать должное привержен-
ности Генерального секретаря и его Специального 
представителя по вопросу о сексуальном насилии 
в условиях конфликта, которая является неутоми-
мым человеком, за их деятельность по борьбе с сек-
суальным насилием в условиях конфликта и дости-
жения в этой области.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Сальвадора.

Г-жа Гонсалес Лопес (Сальвадор) (говорит 
по-испански): Сальвадор выражает признательность 
за организацию этих открытых прений по вопросу 
о сексуальном насилии в условиях конфликта, и мы 
рады тому, что на этих прениях председательству-
ет женщина. Мы благодарим Генерального секре-
таря за его ежегодный доклад (S/2015/203) по этой 
важной теме. Мы отмечаем неустанные усилия и 
руководящую роль Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта и настоятельно при-
зываем ее продолжать свою работу, в ходе которой 
ей, несомненно, потребуется поддержка со стороны 
всего международного сообщества.

Сальвадор выражает удовлетворение в связи с 
достижениями ряда стран, стремящихся противо-
действовать сексуальному насилию в условиях кон-
фликта путем введения в силу конкретных законов, 
судебного преследования виновных и выплаты ком-
пенсации жертвам. Мы согласны с Генеральным 
секретарем в том, что страны, добившиеся столь 
существенного прогресса, должны поделиться сво-
им передовым опытом с другими странами, постра-
давшими от конфликта. В то же время мы хотели 
бы выразить нашу озабоченность по поводу доку-
ментально подтвержденных тенденций исполь-
зования сексуального насилия в качестве одной 
из форм преследования, включая насильственное 
перемещение населения, совершение сексуального 

насилия в отношении подростков, идеологическое 
противодействие со стороны определенных групп 
образованию девочек и нападения на лиц по призна-
ку их сексуальной ориентации, действительной или 
предполагаемой, в качестве одной из форм социаль-
ного контроля, а также в связи с продолжающейся 
практикой репрессий, осуществляемой различны-
ми группами, в рамках которой они используют 
женщин и девочек в качестве орудия войны.

Позвольте мне указать на то, что правитель-
ство Сальвадора признает важную роль, которую 
женщины играют в деле предотвращения и уре-
гулирования конфликтов и в миростроительстве 
в соответствии с резолюцией 1325 (2000). В связи 
с этим мы считаем, что крайне важно сосредото-
чить внимание на проблеме насилия, которому 
подвергаются женщины, определив ее в качестве 
одного из важных аспектов нашей государствен-
ной политики. Позвольте мне также отметить, что 
в 2013 году Институт развития женщин Сальвадора 
осуществил проект под названием «Воспоминание 
о светлячках», в котором приняли участие женщи-
ны, пережившие массовые убийства, совершенные 
в нашей стране в декабре 1981 года, и члены семей 
погибших. В рамках этого проекта было проведе-
но антропологическое исследование в целях сбора 
рассказов женщин и оказания им психосоциальной 
помощи в безопасной обстановке, где они могли бы 
поговорить о перенесенных испытаниях. В то же 
время мы намерены использовать информацию об 
этих событиях, основанную на их жизненно важном 
опыте, с целью сохранить их в памяти в форме уст-
ных рассказов. Посредством этого проекта мы хотим 
содействовать процессу восстановления, делая при 
этом упор не только на возмещении ущерба в граж-
данском порядке или выплате компенсации, но и 
обращая особое внимание на опыт женщин. Мы так-
же определили это в качестве одной из наших при-
оритетных задач в рамках пятилетнего плана разви-
тия на период 2014–2019 годов в области институци-
онального строительства и разработки специальных 
стратегий для обеспечения прав женщин.

Я рада сообщить о том, что Сальвадор при-
лагает усилия на правительственном уровне, при 
содействии дружественных стран и международ-
ных организаций, с целью создания государствен-
ного национального комитета по осуществлению 
резолюции 1325 (2000) и последующих резолю-
ций, принятых по вопросу о женщинах и мире и 
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безопасности. Члены комитета были приведены к 
присяге 12 ноября 2014 года, и в его состав входят 
представители 19 неправительственных организа-
ций, государственных министерств, научных кругов 
и гражданского общества. Их основная цель заклю-
чается в том, чтобы вносить предложения в области 
политики и стандартов, направленные на обеспече-
ние соблюдения резолюций по этому вопросу и обе-
спечение более широкой представленности женщин 
на всех уровнях процесса принятия решений в наци-
ональных, региональных и международных учреж-
дениях и механизмах в целях более эффективного 
предотвращения и разрешения конфликтов.

И наконец, в августе Сальвадор проведет 
совместно с другими государствами-членами секре-
тариата Системы центральноамериканской инте-
грации первый региональный учебный семинар 
по резолюции 1325 (2000), с тем чтобы как можно 
больше стран региона могло взять на себя обяза-
тельства по разработке национальных планов дей-
ствий, ведущих к практическому осуществлению 
резолюции 1325 (2000), адаптируя ее с учетом раз-
личных ситуаций в области безопасности, сложив-
шихся в настоящее время в разных странах. В наших 
интересах поделиться опытом, так как в настоящее 
время мы являемся единственной страной региона, 
имеющей национальный контрольный комитет по 
этому вопросу на самом высоком уровне.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Азербайджана.

Г-жа Рахимова (Азербайджан) (говорит 
по-английски): Я хотела бы поблагодарить Вас, 
г-жа Председатель, за созыв сегодняшних открытых 
прений по вопросу о женщинах и мире и безопасно-
сти, темой которых является сексуальное насилие в 
условиях конфликта. Мы также признательны Спе-
циальному представителю Генерального секретаря 
по вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта и представителю Рабочей группы НПО по 
вопросам, касающимся женщин, мира и безопасно-
сти, за их информативные заявления.

В условиях вооруженного конфликта сторо-
ны должны, согласно нормам международного 
гуманитарного права и стандартам в области прав 
человека, обеспечить соблюдение обязательства 
по защите ни в чем не повинных гражданских лиц, 
особенно женщин и девочек, которые продолжают 
страдать в результате изнасилований, сексуального 

рабства, принудительной проституции, принуди-
тельной беременности и других форм сексуального 
насилия. Продолжающаяся практика использова-
ния гендерного насилия в качестве тактики ведения 
войны неприемлема с юридической и моральной 
точек зрения. Азербайджан вновь заявляет о сво-
ем решительном осуждении всех актов сексуаль-
ного насилия, совершаемого в отношении женщин 
и девочек в ситуациях вооруженного конфликта. 
Нельзя проявлять терпимость в отношении таких 
актов, и следует принять все необходимые меры 
для привлечения виновных к ответственности и 
искоренения безнаказанности. В этой связи мы 
отмечаем усилия Группы экспертов по вопросам 
верховенства права и борьбы с сексуальным наси-
лием в условиях конфликта, которая была создана 
на основании резолюции 1888 (2009), призванной 
укрепить потенциал национальных субъектов в 
области верховенства права и правосудия.

К сожалению, не все серьезные нарушения 
норм международного гуманитарного права и 
прав человека удостаиваются должного внимания 
и получают должную реакцию на международном 
и региональном уровнях, в том числе и акты сек-
суального насилия. Теперь для того, чтобы поло-
жить конец безнаказанности в таких ситуациях, 
требуются более решительные и целенаправлен-
ные меры. Обязательства в отношении усилий по 
защите должны быть свободными от избиратель-
ности и политически мотивированных подходов 
и предпочтений. В этой связи мы отмечаем роль, 
которую в соответствии со своим мандатом играет 
Специальный представитель Генерального секре-
таря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта. Участие женщин в поддержании мира 
и безопасности следует рассматривать в качестве 
одного из центральных элементов, которые могут 
содействовать предотвращению конфликтов и обе-
спечению долгосрочной стабильности. Мы с нетер-
пением ждем проведения в октябре 2015 года обзо-
ра на высоком уровне и результатов глобального 
исследования хода осуществления резолюции 1325 
(2000). В этой связи Азербайджан высоко оценива-
ет работу Структуры «ООН-женщины» и ее про-
фессиональной команды сотрудников и готов вне-
сти свой вклад в процесс обзора.

На национальном уровне Азербайджан присту-
пил к осуществлению региональных проектов, таких 
как «Женщины за предотвращение конфликтов и 
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миростроительство на Южном Кавказе», направлен-
ных на укрепление информационно-просветитель-
ской деятельности, пропагандирующей усиление 
роли женщин в процессе принятия решений, касаю-
щихся предотвращения и урегулирования конфлик-
тов на национальном, региональном и международ-
ном уровнях. Такие инициативы могут сыграть важ-
ную роль в поощрении культуры мира и сотрудни-
чества между заинтересованными сторонами.

Азербайджан неизменно привержен осущест-
влению резолюций по этому вопросу и выражает 
удовлетворение в связи тем вкладом, который мы 
внесли в работу Совета во время нашего председа-
тельства в октябре 2013 года, когда, помимо про-
чего, была принята резолюция 2122 (2013). Мы с 
нетерпением ожидаем обзора на высоком уровне 
осуществления этой резолюции и сотрудничества 
с заинтересованными государствами, Структурой 
«ООН-женщины и другими соответствующими 
органами в рамках подготовки к проведению этого 
глобального исследования.

В заключение я хочу еще раз выразить при-
знательность делегации Иордании за организацию 
этих важных открытых прений.

Председатель (говорит по-арабски): Слово 
предоставляется представителю Украины.

Г-н Яременко (Украина) (говорит по-английски): 
Украина присоединяется к сегодняшнему заявле-
нию делегации Европейского союза.

Наша делегация придает особое значение 
вопросу о женщинах и мире и безопасности, и бла-
годарит Вас, г-жа Председатель, за организацию 
этих прений, а также сегодняшних докладчиков за 
полезную информацию по этой важной теме.

Резолюция 1325 (2000), принятая 15 лет назад, 
стала основой для включения вопросов о женщинах 
и мире и безопасности в повестку дня и призвала 
обеспечить особую защиту и полное и равноправ-
ное участие женщин во всех усилиях по предотвра-
щению и разрешению конфликтов и постконфликт-
ному миростроительству. Для государств-членов 
эта резолюция оказалась эффективным инстру-
ментом проведения своей политики в этой важной 
области. Украина по-прежнему полностью привер-
жена делу осуществления этой резолюции и актив-
но поддерживает международные усилия, направ-
ленные на борьбу со всем спектром нарушений и 

ущемлений прав человека, с которыми сталкивают-
ся женщины в условиях вооруженных конфликтов 
и постконфликтных ситуаций.

Правительство Украины, в согласовании с 
Организацией Объединенных Наций и Организа-
цией по безопасности и сотрудничеству в Европе, 
а также с организациями гражданского общества, 
разрабатывает национальный план действий в соот-
ветствии с резолюцией 1325 (2000). Мы ожидаем, 
что этот документ будет принят в 2015 году. Наша 
делегация также с нетерпением ожидает предстоя-
щего в 2015 году глобального обзора осуществле-
ния резолюции 1325 (2000), который создаст допол-
нительный импульс для выполнения наших общих 
обязательств в рамках проблематики женщин и 
мира и безопасности.

Украина встревожена тем, что гражданские 
лица по-прежнему составляют большинство жертв 
в вооруженных конфликтах. Многие из них — это 
женщины и девочки, и их количество продолжа-
ет резко возрастать. Мы глубоко обеспокоены 
тем непропорционально большим воздействи-
ем, которое вооруженные конфликты оказывают 
на женщин.

В нашей стране вооруженные террористи-
ческие группы, получающие финансирование и 
помощь от Российской Федерации, по-прежнему 
открыто действуют в некоторых районах Донецкой 
и Луганской областей. Продолжая игнорировать 
призывы международного сообщества, Российская 
Федерация активизирует свое вмешательство во 
внутренние дела Украины, разжигая сепаратизм, 
экспортируя терроризм, взвинчивая этническую 
напряженность и провоцируя ожесточенные стол-
кновения в восточных регионах. Очевидно, что ни 
одна из этих мер не была бы возможна без участия 
российских властей.

Гражданские лица, в том числе женщины и 
дети, по-прежнему погибают от российских пуль и 
снарядов. В своем последнем докладе Миссия Орга-
низации Объединенных Наций по наблюдению за 
соблюдением прав человека в Украине отмечает, что 
в результате спровоцированного Россией конфлик-
та на Донбассе в период с середины апреля 2014 года 
до 15 февраля 2015 года погибли по меньшей мере 
5665 человек, включая 375 женщин и 63 ребенка, и 
по меньшей мере 13 961 человек, включая 630 жен-
щин и 159 детей, получили ранения.
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Согласно последним официальным статисти-
ческим данным, число внутренне перемещенных 
лиц (ВПЛ) в Украине составляет 1 198 000 чело-
век. Около двух третей взрослых ВПЛ составляют 
женщины. Правительство в полной мере осознает 
их особые потребности, поскольку большинство 
семей ВПЛ включают в себя пожилых людей и 
оказавшихся без сопровождения женщин с деть-
ми. Закон о ВПЛ, принятый в Украине 20 октября 
2014 года, получил поддержку международного 
сообщества, и в том числе Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев. Этот закон направлен на обеспе-
чение соблюдения прав и свобод ВПЛ, в том числе 
женщин, а также на решение ключевых проблем в 
этой области, в том числе благодаря облегчению 
процесса доставки гуманитарной помощи. Пятого 
марта в украинское законодательство о ВПЛ были 
внесены поправки, имеющие целью усилить их 
социальную защиту, в том числе путем решения 
проблемы безработицы.

Я хотел бы обратить внимание Совета на похи-
щения украинских граждан и их незаконное пере-
мещение с территории Украины на территорию 
Российской Федерации для так называемого уго-
ловного преследования. Политическая заключен-
ная и член Парламентской ассамблеи Совета Евро-
пы Надя Савченко до сих пор содержится под стра-
жей в России без каких-либо правовых оснований и 
вопреки тому факту, что в соответствии с Мински-
ми договоренностями все заложники и незаконно 
задержанные лица должны быть освобождены. Мы 
требуем немедленного освобождения Нади Савчен-
ко и будем прилагать все возможные усилия, чтобы 
лица, которые были причастны к ее похищению и 
незаконному содержанию под стражей, были при-
влечены к судебной ответственности.

Правительство Украины проводит целый ряд 
целевых мер, направленных на решение тех про-
блем, которые ставит перед женщинами продол-
жающаяся иностранная агрессия. Параллельно с 
усилиями по разработке национального плана дей-
ствий по осуществлению резолюции 1325 (2000) 
наше правительство будет продолжать меры по 
привлечению женщин к более широкому участию в 
политической, экономической и социальной жизни.

Полное использование знаний, навыков и опы-
та украинских женщин имеет критическое значе-
ние для разрешения нынешнего кризиса внутри 

и вокруг Украины. Мы призываем Организацию 
Объединенных Наций, и в частности Структуру 
«ООН-женщины», активно содействовать достиже-
нию этой цели.

Председатель (говорит по-арабски): Слово 
предоставляется представителю Аргентины.

Г-жа Персеваль (Аргентина) (говорит 
по-испански): Г-жа Председатель, мы хотели 
бы поблагодарить Вас за инициативу проведе-
ния этих прений и за концептуальную записку 
(S/2015/243, приложение), которую Вы распростра-
нили, чтобы вдохновить нашу приверженность и 
наши мысли в связи с этим вопросом. Я хотела бы 
поблагодарить Специального представителя Гене-
рального секретаря по вопросу о сексуальном наси-
лии в условиях конфликта г-жу Зайнаб Хаву Бангуру 
за ее выступление. Каждый день мы благодарим ее 
за ее последовательность, верность делу, мужество и 
честность. Мы хотели бы также поблагодарить пред-
ставителя Рабочей группы НПО по вопросам жен-
щин, мира и безопасности, которая сегодня утром 
поделилась с нами своим опытом и стремлением 
бороться с несправедливостью и безнаказанностью.

Вопрос о сексуальном насилии в условиях 
конфликта является неотъемлемой частью госу-
дарственной политики Аргентины. Эта политика 
направлена на защиту и поощрение прав человека, 
обеспечение полного возмещения ущерба постра-
давшим, защиту, поддержку и обеспечение рав-
ных условий и возможностей для женщин и равно-
го отношения к женщинам во всех областях и на 
выполнение обязательств по ликвидации всех форм 
расовой дискриминации, ксенофобии и расизма, а 
также обязательства не мириться с безнаказанно-
стью, но поступать по правде, памяти и справедли-
вости, чтобы развитие, права человека и мир могли 
идти рука об руку.

Исключительное значение здесь имеют между-
народные законы, поскольку они предусматривают 
соответствующие механизмы для того, чтобы в тех 
случаях, когда то или иное государство не может 
или не желает защищать права человека, в нашем 
распоряжении были инструменты, позволяющие 
это сделать. У нас есть международные законы вме-
сте с этими механизмами, и мы можем выслушать 
пострадавших и позаботиться о том, чтобы наруше-
ния прав человека не остались безнаказанными.
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В этой связи Аргентина решительно поддержи-
вает усилия Генерального секретаря и его Специаль-
ного представителя по вопросу о сексуальном наси-
лии в условиях конфликта, направленные на ликви-
дацию всех форм сексуального насилия, в особенно-
сти в отношении женщин и детей в условиях воору-
женных конфликтов, деятельности воинствующих 
экстремистских групп и в постконфликтных ситу-
ациях. Мы приветствуем доклад (S/2015/203), под-
готовленный Канцелярией Специального предста-
вителя, и полностью поддерживаем и принимаем 
содержащиеся в нем рекомендации. Мы признаем, 
что сексуальное насилие используется в качестве 
тактики войны и террора. В этой связи необходимо 
координировать усилия по борьбе с такими престу-
плениями в ходе вооруженных конфликтов и по пре-
дотвращению воинствующего экстремизма.

Мы поддерживаем содержащиеся в докла-
де рекомендации об учете вопроса о сексуальном 
насилии в работе комитетов по санкциям. Вопро-
су о передаче в Международный уголовный суд тех 
дел, в которых речь идет о совершении преступле-
ний, связанных с сексуальным насилием в условиях 
конфликта, отводится значительная часть Римского 
статута. Мы поддерживаем оказание всесторонней 
помощи жертвам, в том числе услуг по охране сек-
суального и репродуктивного здоровья. Мы вступа-
ем за предоставление всесторонней помощи потер-
певшим в целях обеспечения их эффективной реин-
теграции. Мы поддерживаем идею об участии в 
диалоге со всеми заинтересованными сторонами — 
государствами-участниками, негосударственными 
субъектами и гражданским обществом, в том числе 
религиозными лидерами. Мы поддерживаем идею 
о ликвидации стигматизации жертв и об обеспече-
нии защиты, профилактики и поддержки семей и 
общин. Мы призываем к развертыванию в рамках 
операций по поддержанию мира женщин и обеспе-
чению их участия в специальной подготовке, кото-
рая проводится для всех задействованных в опера-
циях по поддержанию мира лиц, в теоретических 
и практических курсах, которые направлены на 
соблюдение прав человека и прав женщин и детей и 
которые дают четко понять о том, что сексуальное 
насилие в условиях конфликта представляет собой 
военное преступление и нарушение прав человека.

Кроме того, мы хотели бы обратить внимание 
на то, что вчера Аргентина отмечала первую годов-
щину вступления в силу третьего Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающе-
гося процедуры сообщений. Мы сдали этот доку-
мент на хранение в Организацию Объединенных 
Наций, а несколько дней назад таким же образом 
поступило и братское нам государство Чили. Я 
также с глубоким уважением отношусь к работе 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах г-жи Зерруги. Моя страна призывает другие 
государства ратифицировать третий Факультатив-
ный протокол. К сегодняшнему дню его подписа-
ли только 34 государства, и лишь два из нынешних 
членов Совета его ратифицировали. Подписание 
и ратификация этого документа станут примером 
для подражания, по мере того как Совет добива-
ется прогресса в отношении резолюций по вопро-
сам существа, посвященных защите прав челове-
ка женщин и детей, а также защите гражданского 
населения и осуждению и искоренению сексуаль-
ного насилия в условиях конфликта. Поскольку 
нам известно о том, что большинство жертв — это 
женщины и дети, то было бы похвальным, если бы 
третий Факультативный протокол подписали не 
только члены Совета, но и все государства — члены 
Организации Объединенных Наций.

Аргентина решительно поддерживает задачи 
Совета и признает различные резолюции, кото-
рые уже были приняты, вне зависимости от того, 
являемся ли мы членами Совета или нет. Вместе 
с тем сексуальные преступления, число которых 
недавно возросло и которые совершаются воин-
ствующими экстремистскими группами и госу-
дарствами, которые, пользуясь безнаказанностью, 
используют их в качестве стратегии устрашения, 
запугивания и стигматизации определенных групп 
населения — женщин, детей, лесбиянок, гомосек-
суалистов, бисексуалов и транссексуалов, беженцев 
и перемещенных лиц, людей различных вероиспо-
веданий и религий, — представляют собой одно из 
самых серьезных международных преступлений.

С точки зрения прав человека, защита от пре-
ступлений сексуального характера, совершаемых в 
ходе конфликтов и использующихся в качестве так-
тики войны, террора, запугивания или стигматиза-
ции, а также предотвращение этих преступлений 
должны оставаться нашими приоритетными зада-
чами. В связи с этим мы должны и впредь на этом 
настаивать. Весьма часто сами жертвы не понима-
ют, что то, что им пришлось пережить, является 
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нарушениями прав человека и достоинства, потому 
что они привыкли к этим ужасающим преступле-
ниям или стали безразличными к ним. И все же они 
представляют собой военные преступления и нару-
шения прав человека.

В заключение хотелось бы процитировать слова 
одной пожилой испанки, члена ассоциации «Жен-
щины 1936 года», которой в то время было 88 лет:

«Зная, что время летит и с каждым днем мы 
переворачиваем очередной лист календаря, мы 
не можем ждать следующего года».

Почему я об этом упомянула? Отнюдь не пото-
му, что мне нравится постоянно цитировать поэтов, 
которые иногда говорят проще, чем политики или 
дипломаты. Когда Энрикета это написала, мы все 
поняли, что она имела в виду. Давайте же не будем 
переворачивать очередной лист календаря до тех 
пор, пока жертвам не выплатят компенсацию. Мы 
призываем к ускорению процесса предоставления 
компенсации жертвам и к предотвращению сексу-
ального насилия в условиях конфликта. Создается 
впечатление, что некоторые были удивлены, про-
читав, что в одной из стран жертвами сексуально-
го насилия ежедневно становятся 48 женщин. Мы 
должны осознать нашу глубокую приверженность и 
стремление к построению более совершенного мира.

В нашей стране, которая пострадала в резуль-
тате государственного терроризма во время кро-
вопролитной гражданско-военной диктатуры, 
женщинам, ставшим жертвами того режима, так-
же пришлось узнать, что значит испытать на себе 
последствия нарушений прав человека, в том чис-
ле когда речь идет о собственном теле. В послед-
ней книге Сусаны Чиаротти «Нарушая тишину», в 
которой собраны истории женщин, подвергшихся 
сексуальному насилию во время военно-граждан-
ской диктатуры, с учетом того, что это считалось 
чем-то таким, о чем изначально никто не знал либо 
не хотел говорить, одна из жертв сексуального 
насилия вспоминает:

«Если вы скажите, что это — нарушение моего 
права человека, потому что речь идет о сексу-
альном насилии, которое, согласно Римскому 
статуту, подпадает в разряд преступлений, то 
да, надо мной надругались. Когда меня аресто-
вали, то мне во влагалище вставили дуло писто-
лета. У меня отобрали моего шестимесячного 
малыша, когда я еще кормила грудью. У меня 

высасывали молоко и говорили, что, если бы не 
они, это молоко досталось бы моему малышу».

В конечном итоге, мы являемся воплощением 
наших собственных действий, направленных на то, 
чтобы изменить нашу сущность. Это не мои слова, 
но я произношу их в память о поэте Эдуардо Гале-
ано — автора книги «Открытые вены Латинской 
Америки», который скончался буквально вчера.

Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю представителя Аргентины за ее весьма крас-
норечивое выступление, которое находит отклик в 
душе каждого из нас.

Представитель Российской Федерации попро-
сил слова для дополнительного заявления.

Г-н Загайнов (Российская Федерация): С 
Вашего позволения, я хотел бы напомнить пред-
ставителю Украины о том, что тема сегодняшнего 
заседания была «Сексуальное насилие в условиях 
конфликта». Насколько я помню, эти слова вообще 
не прозвучали в его выступлении, которое, на наш 
взгляд, представляет собой очевидный пример зло-
употребления трибуной Совета Безопасности.

Оно еще раз показало, что для коллег важна 
не столько тема заседания, сколько повод — пусть 
даже явно притянутый за уши — для очередного 
озвучивания обвинения в адрес России. Их набор 
в принципе не меняется, и мы их неоднократно 
комментировали, в том числе и вопрос о г-же Сав-
ченко, также не имеющий никакого отношения к 
сегодняшней теме «Сексуальное насилие в услови-
ях конфликта».

Если же говорить о реальных проблемах жен-
щин на востоке Украины, то сегодня они обуслов-
лены, прежде всего, фактической блокадой региона 
со стороны киевских властей. В результате этого 
в Донецке и Луганске не хватает продовольствия, 
медикаментов, не выплачиваются социальные 
пособия, не оказываются самые необходимые услу-
ги, в том числе медицинские. Однако об этом наши 
коллеги предпочитают не говорить.

Председатель (говорит по-арабски): Предста-
витель Украины попросил слово для дополнитель-
ного заявления. Я предоставляю ему слово.

Г-н Яременко (Украина) (говорит по-английски): 
Если я не ошибаюсь, темой сегодняшних прений 
являются женщины и мир и безопасность. При всем 
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моем должном уважении я совершенно уверен, что укра-
инских женщин, включая женщину-миротворца Надю 
Савченко, сегодняшнее обсуждение тоже касается.

Кроме того, уже на протяжении более года рос-
сийские дипломаты остаются верными своим соб-
ственным словам:

«Геббельс же говорил: «Чем невероятнее ложь, 
тем быстрее в нее поверят». И он добивался 
своего, он был талантливый человек».

Эти слова сказал не кто иной, как президент 
Российской Федерации Владимир Путин, когда 
9 июля 2014 года он принимал делегацию равви-
нов из Израиля, Австрии, Бельгии, Соединенного 
Королевства, Германии, Италии, Нидерландов и 
Франции. Кстати, эта цитата все еще размещена на 
президентском вебсайте. Я проверял это час назад.

Украина полностью привержена положениям 
минских договоренностей. При этом я должен под-
черкнуть, что украинские войска прекратили огонь 
в полночь 5 февраля 2015 года и что они с тех пор 
последовательно выполняют соглашение о пре-
кращении огня. В то же время, откровенно и грубо 
нарушая минские договоренности, подписанные в 
сентябре 2014 года и феврале 2015 года, незаконные 
вооруженные группировки, которых прямо поддер-
живают российские регулярные войска, 15 февраля 
огонь не прекратили. Они предприняли массиро-
ванное наступление на Дебальцево. 18 и 19 февраля 
примерно 2500 украинских военнослужащих отсту-
пили из города. Это грубое нарушение минских 
договоренностей стоило жизни 19 украинским воен-
нослужащим, более 135 были ранены, 159 захвачены 
в плен, а 12 пропали без вести. Но ополченцы про-
должали обстреливать позиции украинских войск, а 
также населенные пункты и предприняли пехотные 
и танковые наступления с целью выбить украинские 
войска с некоторых позиций. В целом с 15 февраля 
ополченцы при поддержке со стороны России 
обстреляли украинские позиции более 1970 раз и 
убили при этом 86 украинских солдат, 460 ранили.

Россия и поддерживаемые ею ополченцы долж-
ны немедленно прекратить огонь и принять все 
необходимые меры для обеспечения соблюдения 

прекращения огня. Россия должна прекратить 
манипуляцию фактами, основанными на ложной 
информации, и их преднамеренное искажение.

Председатель (говорит по-арабски): Предста-
витель Российской Федерации попросил слово для 
дополнительного заявления.

Г-н Загайнов (Российская Федерация): 
Г-жа Председатель, повторное выступление пред-
ставителя Украины, по-моему, еще раз продемон-
стрировало, что он, ну, просто перепутал тему 
сегодняшнего заседания. Это — не Украина, не 
ситуация на Украине.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас я 
сделаю дополнительное заявление в моем нацио-
нальном качестве представителя Иордании.

Я хотела бы коснуться некоторых обвинений, 
выдвинутых представителем Сирии в отношении лаге-
рей для сирийских беженцев в соседних государствах, 
таких как Иордания. С начала кризиса Иордания под-
держивает своих братьев, оказавшихся в условиях гума-
нитарной катастрофы, принимая огромные их потоки и 
содействуя доставке гуманитарной помощи, как этого 
требуют соответствующие резолюции Совета Безопас-
ности. Ссылка представителя Сирии на эти лагеря бежен-
цев наносит оскорбление усилиям Организации Объеди-
ненных Наций. Эти лагеря были созданы в Иордании в 
сотрудничестве с Управлением Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам беженцев 
и другими гуманитарными учреждениями Организации 
Объединенных Наций. Иордания — это правовое госу-
дарство, в котором все учреждения работают четко. Мы 
уважаем права человека всех людей, включая женщин. 
Мы полны решимости в соответствии с международны-
ми стандартами оказывать помощь сирийским бежен-
цам, которые были вынуждены бежать из своей страны, 
особенно женщинам и детям. Прозвучавшие замечания 
и доклад Генерального секретаря (S/2015/203) свидетель-
ствуют о том, что в Сирии совершаются грубые наруше-
ния в отношении женщин.

Сейчас я вновь возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета.

Заседание закрывается в 18 ч. 10 м.


